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VTAKNI GA, JA, MA NE PRAV V VSAK LAJBEN
Nekaj drobcev o spolnem Zivljenju avstro-ogrskih
vojakov med prvo svetovno vojno

Avtor se v prispevku loteva tematike spolnega vedenja
avstro-ogrskih vojakov med prvo svetovno vojno. Pri tem se
posluzuje predvsem podatkov iz avtobiografskih virov voja-
kov in drugih njihovih sodobnikov, ki razkrivajo, da je vojna
s svojo brutalnostjo in dolgotrajnostjo mo¢no pripomogla k
temu, da se je v seksualno Zivljenje prikradla surovost, da se
je razmahnila prostitucija, hkrati pa raslo $tevilo okuZenih s
spolno prenosljivimi boleznimi.

Kljuéne besede: prva svetovna vojna, avstro-ogrski vojaki,
spolnost, prostitucija.

1 Stranisée.
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“JUST STICK IT IN, BUT MIND THE HOLE”
A few Fragments about the Sexual Life of Austro-
Hungarian Soldiers during World War 1

The article deals with the sexual behavior of Austro-Hun-

garian soldiers during World War I. It is mostly based on
autobiographical data from soldiers and their contemporar-
ies. These show that, owing to the brutality and length of the
war, sexuality eventually turned more aggressive, prostitu-
tion flourished and the number of infections with sexually
transmitted diseases increased.

Key words: World War I, Austro-Hungarian soldiers, sexu-

ality, prostitution.
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Na preluknjanem ¢olnu (ne)morale

»Nekoc [...] smo zlezli v neko nizko bajto, ki je imela
samo eno sobo. Velika pec je stala v njej in na peci in
ob njej je vse spalo; star kmet, njegova stara Zena, dekle
in vojaki, poleg njih je bilo v sobi Se nekaj kur in svinja.
No, poiskal sem si prostor za pecjo, tedaj pa sem zacutil,
da lezi dekle zraven mene. Ni¢ nisem rekel, samo mislil
sem si: ¢akaj, tu se bo dalo kaj napraviti. In ko sem videl,
da vse spi, sem se spravil nanjo. Brcala me je in suvala,
zacela je jokati, jaz sem pa bil Ze ves razgret in nisem
mogel na nic ve¢ misliti, prijel sem jo za vrat in prekleto,
da bi jo zadavil, e se ne bi udala. Nic vec se ni branila
mala Ukrajinka, vse je pustila. A jokati ni nehala ...«

Tako je spolne podvige avstro-ogrskega vojastva
po Galiciji in Bukovini opisal Josef Hofbauer. Kolone
napredujocih ali bezecih vojakov so si dajale duska in
si vzele, kar naj bi jim po njihovem misljenju pripadalo.
Dovolj je bilo, pise Hotbauer, da so Zenskam pokazali
pest kruha ali pa samo pest — da so vedele, kaj jih v na-
sprotnem primeru ¢aka - in Ze so bile voljne prepustiti
svoje telo zenskih dotikov Zeljnim vojakom. Ce tovrstno
prepricevanje vendarle ni obrodilo sadov in dekleta in
Zene niso bile pripravljene leci ter s tem blaziti seksualno
sestradanost vojakov, so se izpostavljale nevarnosti, da
jim bodo naredili silo. Ni dvoma, to se je dogajalo, kar
so vojaki tudi priznavali, hkrati pa dali vedeti, da jim
tovrstno postopanje ni ravno v ¢ast. In v isti sapi so se Ze
hiteli opravicevati, da je sluzba pri vojakih pac taka, da
$e tako moralno trden moz lahko kaj hitro nizko pade.’

Istocasno s sklicevanjem na vojasko sluzbo pa so
avstro—ogrski vojaki - tako kot njihovi sotrpini v drugih
armadah - iz rokava lahko potegnili $e eno »tehtnejse«
opravicilo za svoja dejanja. Vojno! Le zakaj jim spolna
potesitev, naj bo $e tako nesprejemljiva, ne bi bila dovo-
ljena, Ce pa ze tako vsakodnevno tvegajo svoja Zivljenja
za domovino in cesarja? Le zakaj bi bilo izvzeto koristiti
usluge poklicnih prodajalk ljubezni in, kjer teh ni, tudi
drugih bolj ali manj voljnih deklin? In zakaj sploh bi $e
verjeli ¢cudnim merilom varuhov morale, ki so jim na
srce polagali, da je seksualna sramezljivost dika vsakega
vojaka, ¢e pa so jim taisti istocasno pridigali tudi o po-
$iljanju sovraznika na oni svet kot o ne¢em popolnoma
sprejemljivem.

Vojna in brutalna realnost vojaskega vsakdana sta
povzrodili, da so se mnogi vojaki na slavospeve nrav-
nega Zivljenja preprosto pozvizgali. Se ve¢, pripomogli
sta, da se je tudi v spolno Zivljenje nepotesenih moz
prikradla ve¢ja surovost, zato ne trda roka vojagkih

2 Hofbauet, Pohod v zmedo, str. 85.
3 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 85.

oblasti ne mili pogledi obupanih Zensk in deklet niso
mogli prepreciti vala spolnih ekscesov in pregreh. Se
blagohotna svarila moralnih avtoritet, ki so slehernemu
vojaku velikega habsburskega imperija polagala na srce,
da naj ob junaskem zavrac¢anju zunanjega sovraznika
na meji enako zavzeto odbija tudi »napade notranjega
sovraznika, zavratne in skrivne napade spolne nevarno-
sti«, so bila zaman.* Coln morale je Ze nasedel na ¢ereh
velike svetovne vojne.

Prva svetovna vojna je nanovacila milijonske arma-
de ter celo generacijo mladih moZ napotila na fronto in
jo s tem na silo iztrgala iz njihovega domacega okolja,
obenem pa ji pretrgala ali pa vsaj otezkocala njihove do-
tedanje emocionalne, ljubezenske in eroti¢ne vezi. »[T]
a velikanska locitev, ki je nista bila zmozna ne stari, ne
srednji vek in ne pol novega: ta strasna in grozna locitev
moZa in Zene«,® se je zarezala tako v Zivljenje vojastva
kot tudi ostalega prebivalstva, saj ju je pustila v stalnem
hrepenenju in ¢ustveni neizzivetosti. Muke hrepenenja,
ki so mucile fante v strelskih jarkih, so tako prihajale
na dan v njihovih pogovorih, v plehkih in prostaskih
$alah, v razuzdanih predstavah in nenazadnje v prikri-
tem grehu.

V trenutkih oddiha so moski radi bahavo pripove-
dovali o dozivljajih z Zenskami in po kr¢mah je glasno
odmevalo rezanje, kadar so se poslusalci zabavali nad
surovim opisovanjem kakega tajnega sestanka: »Pogovor
vseh je bila Zenska in poZelenje vseh je bila Zenska. Se en-
krat so izZiveti v zdruZitvi! Se enkrat se zavedati Zivljenja
v opoju pozabe! Nikogar ni bilo, ki ne bi bil poskusil priti
do Zenske.« Ceprav so mnoga dekleta in Zene svojim
¢astilcem radodarno darovale svojo bezno ljubezen, pa
je bilo vojakov preve¢, da bi vsem bilo dano na tovrstnih
zmenkih zadovoljiti svoje potrebe. Marsikdo je bil trdo
odslovljen, prenekateri je prisel v neprijeten spor z mo-
$kimi sorodniki ali pa z ostalimi snubci nadlegovane
zenske, ostale pa je oviralo pomanjkanje samozavesti.
Kot poslednja moznost za eroti¢no razvedrilo so jim
potemtakem ostali §e bordeli, ki so med vojno sicer za-
cveteli, a kljub temu niso mogli dohajati povprasevanja
pohlepnih vojakov.”

Jupajdija jupajda, vsaka punca rada da
Resnici na ljubo: v temno brezno pohotnosti se voja-

ki niso pognali sami. Poleg neprostovoljnih Zrtev so jim
sledile e kohorte lahkozivk in mnoZica beznega flirta

4 Pozdrav iz domovine nasim vojakom na bojis¢u, 1/9-10, 15. julij
1916.

5 Svent (ur.), Andrej Cebokli: pesnik in pisatelj iz Kreda, str. 145-146.

6 Abel, Kras, knjiga o Soci, str. 75.

7 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 98.
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Regimentni zdravnik in medicinska sestra sredi dela
(narisal F. Schénpflug, Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten
Weltkrieges)

zelinih domacink. »Zenstvo ob fronti moralno propada.
Strasno je. Zena ne pozna ve¢ moza, ki je na drugem bo-
jis¢u, in ne mati svojih otrok. Se v dekletovem srcu ni vec
zvestobe. Matere tu ne spijo vec pri svojih otrocih [...]. Tu
zaZene mlada mati svoje otroke v zanemarjeno sobico, v
sobipa [...] ona sama, Cisto sama spi - ne, drema in ¢aka,
kdaj tuja ljuba roka potrka na okno. In v takem trenutku
ona ni ve¢ mati treh otrok — marvec dekle in ljubica«,® je
s krvave¢im srcem v svoj dnevnik sredi leta 1917 zapi-
sal Andrej Cebokli in tako nadaljeval serijo opazanj
o moralnem propadu, ki ni zajel samo neposrednega
zaledja fronte, temve¢ vso $irno habsbur$ko monarhi-
jo, pri tem pa svojih bridkih ugotovitev ni izkoristil za
napad na Zenske, temve¢ je z veliko mero rahlo¢utnosti
in razumevanja nakazoval na eksistencialne stiske ci-
vilnega prebivalstva, ki so jih Zenske le skusale blaZiti s
prodajanjem svojega telesa.

Mnogi drugi vojaki, ¢asopisni komentatorji in vsa-
kovrstni dusebrizniki podobnega razumevanja niso
imeli. Zenske so kaj hitro postale priro¢na tar¢a njiho-
vih obrekovanj ter ocitkov, da so v vojnem ¢asu povsem
pozabile na svoj »dekliski ponos«, »svetinje postenosti in

8 Svent (ur.), Andrej Cebokli: pesnik in pisatelj iz Kreda, str. 46.

nedolZnosti« pa pohojene in pomendrane pustile leZati
na tleh kakor »cvetoc[o] trat[o], po kateri je Sel regiment
vojakov«.’ Ni dvoma, marsikatera od teh obdolZitev je
bila povsem na mestu, a kaj ko se je obtoZujo¢i prst vse
prepogosto ustavil le na nezZnejSemu spolu ter njego-
vemu pogubnemu zapeljevanju. Sicer se ni tajilo, da je
tudi veliko vojakov zavrglo dolo¢be postenega Zivljenja
ter se brez ozira na ¢ase in kraje vdajalo pohotnosti, a
kaj ko se je obenem nonsalantno dodalo, da je temu
$e najvec krivo Zenstvo, ¢e ne zaradi drugega, pa zato,
ker je s svojo »pohujsljivo noso naravnost zapeljivo«."°
»Nedostojni izrodki pari$ke mode« s svojimi kratki-
mi krili, meter dolgimi peresi in golimi ple¢i so o¢itno
tako prefrigano vplivali na »najniZje« instinkte moskih,
da so ti zlahka podlegali ¢arom Zenskega Sopirjenja in
»razkazovanja mesa«.'

Gonja proti razuzdanem lepoti¢enju je nameravala
biti le uvod v Sirse zastavljeno akcijo nravne prenove.
Ugledni ¢asopisi so zavzeto priobcali ¢lanke, ki so voja-
ke, $e raje pa dekleta svarili pred prete¢imi nevarnostmi
necistovanja, prav tako so se za isti namen intenzivno
tiskale in delile krepostne knjiZice, svoj delez pa so sku-
$ali z navdu$evanjem za Zivljenje v skladu s kr§¢anskimi
¢ednostmi pridati e vestni ¢lani verskih drustev, vojni
kurati in drugi duhovniki. Na Slovenskem je akciji ve-
liko moralno podporo s svojimi pridigami, pastirskimi
listi in napotili nudil Jjubljanski knezoskof Anton Bo-
naventura Jegli¢ ter tako napovedoval, da se s Sodomo
in Gomoro, ki je zajela tudi nase kraje, ne bo kar zlepa
sprijaznil."?

A njegova bitka se je zdela bolj kot ne Ze izgubljena.
Dan za dnem so si sledile bolj umazane podrobnosti in
zlobni jeziki so si z njimi delali veliko opravkov. »Nikdar
ni bilo toliko pogovorov o spolzkih stvareh nego zdaj;
sucejo se sicer zgrazaje okoli sedanje morale, privajajo
pa le v ta miljé«, je ugotavljal Fran Mil¢inski in ob tem
za namecek navrgel tragi¢no prigodo o vojaku, ki si je
po dolgem moledovanju le izprosil dopust, potem pa se
presenecen nad svojo Zeno v blagoslovljenem stanu - za
kar pa sam ni nosil zaslug - obesil.” S kom je Zena gre-
$ila, Mil¢inski seveda niizdal, a je v drugih virih dovolj
odkritih namigov, da se je Zenski spol rad pentljal tako
s krepkimi avstro-ogrskimi soldati in ruskimi vojnimi
ujetniki kot osamljenimi sosedi, dovolj dobri tudi pa
so bili, kar dokazuje naslednja zgodba, tudi e negodni
mladenici: »Njemu je bilo komaj devet let, sorodnica
[ki je zaradi bojev pribezZala iz okolice soske fronte] pa

9 Goriska straza, 1/1, 19. september 1918.

10 Pozdrav iz domovine nasim vojakom na bojis¢u, I/13-14, 10. ok-
tober 1916.

11 Bogoljub, 1914/10.

12 Jeglicev dnevnik, 28. maj 1917.

13 Miléinski, Dnevnik 1914-1920, str. 179-180.
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jih je imela okoli dvajset. Zaradi prostorske stiske so jo
neuki starsi namestili v njegovo sobo. Ze sedaj se spomi-
nja prve noci, kako ga je slekla, ko je nepremicno leZal
na postelji. Se danes ¢uti drsenje njenih mehkih rok po
njegovem telesu. Ko mu je lizala spolovilo, je mislil, da
bo umrl od groze. Ko ga je zajahala, je bruhal od strahu
in neznanega uzitka. Toda nasilje se tisto no¢ ni konéalo.
Ponovilo se je vsakokrat, ko si je ona zaZelela, kar pa je
bilo zelo pogosto. Casa in prilik pa je bilo takrat veliko.
[...]. Na sreco so nekoc v vas prisli vojaki in je sorodnica
Ze prvo noc¢ dobila nekega Zensk lacnega vojaka. Menda
jih je bilo tisto no¢ celo vec, zagotovo pa je v naslednjih
dneh spala prav z vsemi, z nekaterimi tudi po veckrat.«'

Tovrstne seksualne stranpoti Zensk niso naletele
samo na srd $irSe javnosti, razo¢aranje nad njihovo ne-
moralnostjo je zaneslo tudi na boji$¢e med osamljene
in zapuscene vojake, ki so kot pri¢e (in koristniki) pro-
stitucije in koketiranja vdov in deklet s tujimi moskimi
kaj hitro obupali nad Zensko ljubeznijo. V¢asih je nji-
hovo moralno obsodbo sprozil Ze pogled na nedolzne
eroti¢ne prizore, ki nekako niso sodili v blizino boji$¢."®
Idealiste so tako razdraZile »frajlice v modernih krilih in
bluzah, s smehom na ustih«, ki so se predajale dvorjenju
vojakov in imele z njimi »rendes vous«, predvsem pa jih
je razburilo dejstvo, da je namesto zrelega in neoporec-
nega vedenja ter vdane potrpezljivosti, kar bi od ljudi
v tezkih vojnih ¢asih morali upraviceno pric¢akovati, le
nekaj ur hoda za krvavim bojis¢em, kjer je smrt hlastno
pozirala mlade Zrtve, Zivljenje (p)ostalo tako brezskrbno
in veselo."

Dozdevno razuzdanost, ki naj bi se bohotila v za-
ledju, so potemtakem hitro zaceli smatrati kot znak
domnevne brezbriznosti in neobcutljivosti civilnega
prebivalstva za grozna doZivetja in ob¢utja bojujocih se
vojakov. V trpec¢em ¢akanju usode so zato slednji svoj
srd, neredko pomesanim z nacionalisti¢nim nabojem,
naperili prav proti civilistom oziroma Zenskam: »Kako
pa nasa [slovenska] dekleta? Vse je Ze izprijeno, vse zape-
ljano. Vlacijo se z MadZari in Nemci vse od kraja: dekleta,
Zene in vdove, a Ze celo Solarke pohajkujejo po cestah
za mladimi kadeti. Gostilnice in kavarne so nabite do
polnoci. Res, lansko leto so babe molile za nas, zdihovale,
letos se smejejo, pijejo, kade cigarete vse krizem, za nas
se ne brigajo veé.«’

Ce je »prej tako visoka morala nasih deklet in tudi
Zen« na grozo domoljubov poniknila v objemih nemskih

14 Medvescek (ur.), Obrusnice, str. 73.

15 Irena Novak-Popov, Slovenski dnevniki iz prve svetovne vojne,
str. 113-114.

16 Mlakar, Dnevnik 1914-1918, str. 80.

17 Matici¢, Na krvavih poljanah, str. 71.

in madzarskih, na ozemljih zasedenih od italijanske ar-
made celo lagkih vojakov,'® pa je negodovanje moskega
sveta sprozila $e grozeca stvarnost novih razmerij med
spoloma. S pijaco in cigareto v roki je namre¢ Zenska
samozavestno stopila na podro¢je, ki je bilo dotlej re-
zervirano le za mogkega, in s tem dokon¢no prekoracila
sprejemljive meje obce spodobnosti. Pohujsljivo Evino
zapeljevanje, njeno drzno in direktno prigovarjanje ter
vsakr$no pomanjkanje sramu in smisla za dostojnost,"
je bilo zato delezno $e hujsih ocitkov zve¢ine samo mo-
$kih kritikov, ki so o¢itno spregledali, da se je najhujsa
nevarnost kr$enja $este bozje zapovedi vendarle poveci-
ni pojavljala tam, kjer je bilo »mnogo vojastva skupaj«.*

Zalibog se pozna, da je vojastvo tukaj

»Od vseh strani se Cuje o nemoralnosti nasih oficirjev:
dobro jedo in pijo, pa z Zenskami nesramno Zive. Mnogo
je sifiliticnih; marsikateri se sam nalas¢ okuzi, da mu
na fronto ni treba. Boljsi so rezervni Castniki, tudi bolj
obzirni. Castnik iz Moravske ima brata zdravnika na
Dunaju v sifilisticnem oddelku: ta mu je rekel, da ima
premnogo posla in sicer skoraj s samimi dunajskimi da-
mami. Vojaki tudi nesramno Zive. Na Gorenjskem jih je
mnogo; nobena dekla ni varna, nobena ne sme sama na
pot, Se v hlev ne, siloma napadajo, posebno mazari. O
maZarskih huzarjih se cuje, da so bili v Galiciji hujsi od
ruskih kozakov in so Zenstvo s surovo brezobzirnostjo
napadali. Nek maZarski oficir je v Rete¢ah dekletom, ki so
na podu delale, zacel kar obleko s prsi trgati; moza, ki je
to preprecil, je hotel aretirati in je napravil velik Skandal.
Od vojakov sem cul, da je v dnevnem povelju stalo, da
bo vsak castnik kaznovan, ki postane sifiliticen, ker se
tako stori nesposobnega za sluzbo; ravno tako opomin,
da celo zakonski mozje pridejo okuzZeni domu. Tudi sem
¢ul od vojakov, da so celi bataljoni okuzZeni - Moj Bogl«*

Nespodobnosti, ki so jih vojaki pocenjali v zaledju
in na fronti, ter posledi¢no bohotenje spolnih bolezni
so ljubljanskega $kofa Jegli¢a primorali, da je tudi po
izbruhu vojne nadaljeval svojo Ze pred letom 1914 zaceto
trnavo pot utrjevanja moralnih vrlin in ¢eprav je ob tem
pogosto resignirano ugotavljal, da je (bil) spri¢o bridke
realnosti njegov trud zaman, je vseeno z instrukcijami
skugal ostajati v tesnih stikih s svojimi podrejenimi ter
preko njih tudi s samimi vojaki. Dolocene zapreke so
mu postavljale le (vojaske) oblasti, ki so po $kofovem
mnenju prevec popustljivo regulirale delovanje vojaskih
bordelov, ob¢asno pa se tudi bolj odlo¢no zoperstavi-
le Jeglicevem poskusom, da bi omejil plese ali pa sam

18 Svent (ur.), Andrej Cebokli: pesnik in pisatelj iz Kreda, str. 154.

9 Rueh, Moj dnevnik 1915-1918, str. 40, 49 in 127.

20 Pozdrav iz domovine nasim vojakom na bojis¢u, I/8, 10. junij 1916.
21 Jegli¢ev dnevnik, 20. september 1915.
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S pregresnimi grafiti okrasen zid razdejane hise
(Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges)

osebno obiskal vojaske postojanke v zaledju.? Tu je bila
morala na splo$no najslabsa, saj sta relativno zatigje ter
mnozica prebivalstva zenskega spola ponujali priloznost
ljubezenske in eroti¢ne sprostitve.

Tudi na Gorenjskem, kar je $kof v svojem dnevniku
bezno omenil, ni bilo ni¢ drugace, to mu je kasneje po-
trdil $e Valentin Oblak, zupnik v Kropi, ki je tozil, da
prihajajo »nemski vojaki, ki bivajo v okolici v Kropo, v
nekatere hise, kjer se zbirajo dekleta, da se popiva, Snop-
sa in gode reci kakor po ljubljanskih beznicah«, hkrati
pa da taisti vojaki hodijo $e v izbrane hi$e z Zenskami,
da »Z njimi grese po cele noci«, medtem ko jih po sili
razmer nekatera dekleta celo hodijo v okolico obisko-
vati.”® Ceprav je Oblak le leto predtem trdil, da Kropa v
moralnem oziru ($e) ne ob¢uti zlih posledic vojne tako
kot jih v sose$¢ini — obenem pa skruseno priznal, da bi
»nase Zenstvo [...] ne bilo prav nié trdnejse, ako bi bilo tu
vojastvo, kakor je drugod - je zdaj s priznice svoje farane
Ze moral opozarjati pred prirejanjem godb in plesov,
Zenskam prepovedovati pono¢no zadrzevanje izven
domacih hi$, vse skupaj pa svariti, da se bo morebitno
vla¢uganje odtlej naznanjalo vi§jim in§tancam.* Zlo
»strasnle] korupcijle] Zenstva v vseh slojih po vseh krajih,
kjer se je nastanilo vojastvo, celo pred Zrelom kanonov v
strelskih jarkih«, po drugi strani pa tudi »razpoloZenj[a]
za nelistost, ki so se ga nalezli v vojaskih taborih tudi
mladenici, komajda oble¢eni v vojasko suknjo, so dusni
pastirji skusali zatreti v kali: okrepili so delo v spovedni-
ci in tako utrjevali svoj nadzor nad Zupljani, predvsem
pa so $e naprej ohranjali pristne vezi z domacdimi vo-
jaki in tako poskusali prepreciti, da bi njihove molitve
preglasili grehi.”

22 Likar, Kronika Zupnije Kropa, str. 259.

23 Likar, Kronika Zupnije Kropa, str. 311.

24 Likar, Kronika Zupnije Kropa, str. 256 in 311.

25 Skulj, Jerebova kronika Zupnije Skocijan pri Turjaku, str. 331-332.

A »éistost neomadeZevano in neoskrunjeno« je bilo
v vojski tezko ohranjati. Krepost je bila tu na trdi pre-
izku$nji in kljub posameznikovem trudu in najboljsi
volji se je morala vedno znova spoprijemati z lastno
§ibkostjo in s slabimi zgledi neprimerne druséine. »O,
kaksne pogovore imajo moji tovarisi! 90 odstotkov vseh
njih pogovorov sluzi necisti strasti. V moji sobi so zbra-
ni vsi najvecji govnarji vse kompanije. Sam sem med
njimis, je tozil Ernest Mlakar in pridal, da ga mnogi
zaradi njegove trde vere ter stroge moralne drze gledajo
postrani, obenem pa precej radi zbadajo, da bo ze po
nekaj mesecih vojaskega Zivljenja tudi on postal druga-
¢en, t.j. moralno sprijen, in ¢e ne prej, vsaj pri kadru v
Judenburgu pustil svojo nedolznost. A Mlakar je vseeno
vztrajal na svoji poti in ob misli na sveto devistvo je
hodil pogumno in veselo vsak dan v hud boj, ki mu
ga je vsiljevala njegova »izprijena narava, hudobni duh
in zapeljivi, ne¢imurni svet«, vse dokler ni na soskem
bojis¢u pustil svojega Zivljenja.?

Mlakar in zagotovo $e mnogi drugi torej niso podle-
gali ne¢ednim prigodam, obiskom bordelov ali zakon-
ski nezvestobi, temvec¢ so vestno grajali ta »prvovrstni
cvet sprijenosti«, ki se je bohotil med ostalimi soborci.?”
»Kar sem sam opazoval, sem videl mnogo pokvarjeno-
sti med vojastvom, kakor tudi med ljudstvom. Povsod
sama hudobija, lumparija in greh. Necistost, sleparijal«,
je svojo nejevoljo med oddihom svoje enote junija 1916
ob kopali$¢u v Ren¢ah?® stresal Karel Jurca, pri tem pa
zal zamolcal pokvarjene detajle, ki jim je bil pri¢a.” So
bili to samo nedolzni, zaljubljeni pogledi ali poZzeljivo
obracanje o¢i za napol golimi telesi? So bila to le opolzka
namigovanja in nespodobna otipavanja ali tudi resni
poizkusi spraviti Zensko za najblizji grm?

Po razli¢no dolgem bivanju na prvi bojni ¢rti so se
pripadniki vojaskih enot na tovrstnih po¢itkih oziroma
retablirungah nastanili v taborih ali lagerjih, manj$e
skupine pa tudi v zasebnih higah in javnih poslopjih
zalednih naselij, kjer so povecini e vedno prebivali do-
macini.* Prav tu so imeli najve¢ moznosti nadoknaditi
manjko toplih, drhtecih teles deklet, ki so v praviloma
kratkih, a vro¢ih dogodiv$¢inah smrti zapisanim rade
volje podarjale zadnje zaklade Zivljenja* - kar je lepo
opisal Oskar Reya v svojem sicer literarnem delu o Br-
dih: »Samo enkrat ga je za éasa vojne v zaledju na Krasu

26 Alojzij Plantari¢, Zivljenjepis Ernesta Mlakarja, padlega v vojski
16. avg. 1916, str. 31-33.

27 Nagli¢, Moje Zivljenje v svetovni vojni., str. 88.

28 Naselje v obcini Rence-Vogrsko, nekaj kilometrov stran od kraskega
in goriskega bojisca.

29 Jurca, Vojni dnevnik desetnika, str. 232.

30 Budkovi¢ (ur.), S Turudijevim bataljonom na soskem bojistu,
str. 125-126.

31 Abel, Kras, str. 33 in 75.
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premotil ne toliko spolni nagon kot strah pred poginom.
Njegova Ceta je bila izmenjena in je polivala nekaj dni v
ozadju. Karla so kot korporala poslali $e bolj nazaj, da
je spremljal neki prevoz streliva. Prisel je prav do zadnje
Zelezniske postaje, do katere so viaki Se privozili. Ljudstvo
je bilo tu Se doma. Med nakladanjem se je nekoliko od-
tegnil in Sel po vasi, da vidi civilistke, za kraskim zidom
izven vasi je zagledal kmecko dekle, ki je paslo ovce. Ker je
prisel naravnost iz bojne ¢rte, so ga dekletove oble oblike
omotile. PribliZal se je in jo prijazno nagovoril [...]. Obe-
ma so se tresle roke. Objel jo je in poloZil na tla. V blizini
ni bilo Zive duse. Branila se ni nic ...«. Po tem dogodku
se je junak poteSen in potolazen vrnil nazaj proti fron-
tni ¢rti, hkrati pa kanéek svoje slabe vesti zaradi bezne
avanture tolaZil z opravic¢ilom, da je ob takoreko¢ vsa-
kodnevnem izpostavljanju smrti prisiljen, da vendarle
enkrat izkusi drazest spolne naslade.®

Nabiranje prvih spolnih izkusenj je sprico izposta-
vljenosti sovraznikovim kroglam in s tem vedno pretece
smrti mladeni¢em pravzaprav postala nuja, da so Se
pravocdasno izziveli slasti erotike, povrhu pa dokazali
drugim, predvsem pa samim sebi, da so naposled postali
pravi moZje. Nasprotno pa slednjega zrelejsim, tudi po-
ro¢enim, vojakom ni bilo potrebno dokazovati, potreba
po avanturah je prej ti¢ala v dejstvu, da so v sleherni
seksualni priloznosti videli tudi svojo poslednjo. A vsa-
ko morebitno priloznost je bilo potrebno izkoristiti Ze
zavoljo tega, ker so se lahko kmalu znova znasli na fronti
v druzbi samih moskih, kjer je posamezniku le stezka
uspelo zadovoljiti potrebo po ¢ustveni, $e posebej pa
telesni intimnosti. Po stanovanjih in hisah v mestih in
vaseh bliZnjega zaledja front, kjer so se vojaki drenjali
skupaj z domacini, so bile zato »vrocekrvne Zene izrocene
pozelenju, vsiljivosti, pohoti moskih, ki so Zejno iskali
drugi spol« in siv »svoji samoti hlastno Zeleli zdruZitve«.
Kot opisuje Hofbauer, so tu nekatere Zenske rade volje
klepetale in se $alile s prisleki, se zadrzevale v njihovih
sobah, po kak$nem sre¢anju na hitro popravljale obleko
in zapenjale bluzo, kar (jih) je izdajalo, da so pravkar z
njimi ljubimkale ali pa se jim darovale in s tem podarile
»ure blaZenosti, odreSenja in opojnosti«. Poroceni dru-
Zinski ocetje so v objemih »ljubicah beznih ur« pozabili
na svoje Zene in obenem sami sebe prepricevali, da jih
morajo slednje razumeti in jim odpustiti, ¢e so morali
seci po »sladkem sadezu, ki se je ponudil koprnedemu
pred pohodom v puscavo«.®

»V nedeljah in praznikih se nismo vezbali. Navadno
je po en Castnik peljal vojake v cerkev; po sluzbi boZji
smo imeli kake pol ure Solo, potem pa smo bili prosti
Castniki in mostvo. In tiste nedelje so bile za nas najlepse.

32 Kozanski, Nepozabljena Brda, str. 74-75.
33 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 96-100.

Samo za avstrijske vojake! Vojaski bordel v Galiciji (Hirschfeld,
Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges)

Z domacimi smo se kmalu dobro razumeli; zahajali smo
k njim na dom, izpocetka bolj redko, pozneje vedno bolj
pogosto in naposled si prav malokrat sre¢al vojaka, oziro-
ma Castnika, ki bi se Setal sam po prekrasni otoski okolici.
Vsakdo si je znal poiskati primerne druzbe. OZenjeni so
po navadi lepo sneli in spravili svoje zakonske prstane
ter igrali samske kavalirje - no pa saj tega niti ni bilo
treba storiti; otoske lepotice, deklice in gospe, so bile zelo
ljubeznive in dobrega srca in niso mislile takoj na moZitev,
ampak v prvi vrsti samo na prijetno zabavo«.>* Tako je

34 Pavli¢, Liubezen in sovrastvo, str. 27.
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tipi¢en prosti nedeljski dan v Oto¢cu® na Hrvaskem,
Kjer je vodil teoreti¢no in prakti¢no vezbanje oddelka
enoletnih prostovoljcev, opisal poro¢nik Rado Pavlic.
Vojaki, $e bolj pa ¢astniki, so imeli tam obilo moZno-
sti, da so se predajali prijetnim zabavam, obiskom pri
domacinkah ali kratkim sprehodom, na katerih so se
z damami sicer lahko le spogledovali, kramljali in $a-
lili, se jim izpovedovali ali pa jih platoni¢no obozevali,
v¢asih pa tovrstna druzabna srecanja izkoristili $e za
spolne avanture.

Do Zenskega telesa na splos$no ni bilo tezko priti
- osamljene Zene, ki so imele moZe na frontah, ter mla-
denke, nad katerimi so imeli nadzor le ostareli, ki so
ostali doma, so namre¢ zlahka postale plen zaradi lastne
radozivosti ali priloznosti zasluzka kot tudi agresiv-
nosti ali kavalirskega dvorjenja samih vojakov. Slednji
so tako lahko bili izredno ljubeznivi in dobrotljivi, in
so svoje izbranke so varovali pred drugimi zalezovalci,
jim kupovali lepe obleke in fine ¢evelj¢ke,*® obenem
pa z njimi gojili pristne ljubezenske vezi. Marsikatero
dekle je zaradi teh zvez svojega ljubimca, ce je le-ta s
svojo enoto bival v zaledju, redno obiskovalo ali pa se
nenazadnje k njemu celo preselilo.”

Spet drugi so raje iskali trenutnega uzitka v letanju
s cveta na cvet — kot npr. neki mlad madzarski stotnik,
ki je proti koncu vojne prisel v Grapo in tam zaslovel
kot pravi kurbir, ki je s »svojim buzdovanom |[...] obdelal
vec Zensk kakor cela njegova stotnija« ter s tem pridno
»sejal svoje ungaresko seme med nasa dekleta in porocene
Zene«.*® Taki mozZje se niso ustavili niti pred mladenka-
mi; le-te so bile ve¢inoma »zelo lepe in Ze s trinajstimi
leti popolnoma razvite«, hkrati pa precej »strastne in
vecinoma tudi lahkomiselne, zato jih vojakom ni bilo
tezko - ¢e so to le Zeleli - spraviti v posteljo: »Bila je Se
tako nepokvarjena in nedolzZna kot otrok in Se danes mi
ni zal, da sem spostoval to njeno nedolznost in to tem bolj,
ker je bila revica - siromasna! Ceprav to ni ponavadi
vojakova Cednost, zlasti ne v sovrazni deZeli, je vendar
véasih tako lepo in ti dé tako dobro ob zavesti, da nisi
oblatil nedolznega cvetjal, je v spominih, polnih opisov
srec¢anj s pripadnicami neznej$ega spola, priznal Pavli¢.”
Po zapisih sode¢ slednji tovrstna druZenja vendarle ni
izkoristil za kaj ve¢ kot prijetno klepetanje in spogle-
dovanje, k ¢emur je morebiti prispevala zavest, da ga
doma ¢akajo Zena in otroci, ali pa sre¢na okoli¢ina, ki
mu je omogocala bolj pogoste dopuste oziroma obiske
soproge pri njemu.

©
<

Mestece v Liki na Hrvaskem.

6 Pavli¢, Liubezen in sovrastvo, str. 57.

7 Pavli¢, Liubezen in sovrastvo, str. 144.
Medvescéek (ur.), Obrusnice, str. 106.

9 Pavli¢, Liubezen in sovrastvo, str. 243 in 313.

wWow W W
5

Obiski zena pri svojih mozeh niso bili najbolj po-
gosta praksa, saj so bili omejeni ve¢inoma na ¢astnike,
ki so s svojo enoto dalj ¢asa bivali v zaledju, pa $e to
relativno blizu svojega domacega kraja. Nedvomno pa
so tovrstni obiski pri poroc¢enih vojakih krepili njihovo
zakonsko zvestobo, kajti Zene so rade volje poskrbele
za mozeve potrebe in s tem zmanjsale verjetnost, da
bi se spogledovali z drugimi. »Mara mi pridno pisari,
postala je le name malo - ljubosumna. V tukajsnjem le-
pem mestecu ne poznam nikake dame, Zivim zelo solidno,
torej vsaka ljubosumnost odvecs, je skrbi svoje izvoljenke
vztrajno in uzaljeno zavracal Rueh, vseeno pa to nezau-
panje ni skalilo njune ljubezni, kar je Rueh izprical ob
deset dni trajajo¢em Zeninem obisku v Boznu: »Vendarle
je prisla zvecer moja Zenka! Nepopisno je bilo moje veselje,
posebno Se, ker jo tako zelo ljubim. Izgleda Se primeroma
dobro. Zame se je zacelo lepo Zivljenje, polno srece in za-
dovoljnosti«. Devet mesecev kasneje je ponosno priznal,
da je Zena povila otroka.*

A vedno se zadeve niso koncale tako lepo, saj so bili
obiski Zena semtertja tudi vzrok, da je prihajalo do lju-
bezenskih $kandalov, spolnih afer ali protekcij. Bridke
in véasih prav banalne podrobnosti tovrstnih prigod
niso ostale skrite pred zvedavimi pogledi, pravzaprav so
se dogajale tako javno, celo »oficielno, da so jih ostali
vojaki spremljali z obilico nevos¢ljivosti in opravljanja.
Egon Kisch je tako zabelezZil $tevilne intrige, v katere
so bile ustrezljive dame primorane iti, da so ustregle
svojim moZzem: »Poznam Zeno nadporocnika J., komaj
dvajsetletno plavolaso héerko nekega fabrikanta iz Prage,
ki se zaradi enega kosa plocevine [odlikovanja] za svojega
moza pusti izkoriséati podpolkovniku, temu starcu, ki je
na fronto prisel pred tremi tedni in ki ure govori samo
o svojih hemoroidih. In temu podobne stvari postajajo
povsem obicajne. Zena nekega uradnika, infanterista, je
imela razmerje z regimentnim zdravnikom, pa je ta zato
po namisljenem zdravniskem pregledu predlagal, da se
njen moz zaradi tuberkuloze poslje v zaledje. A upravnik
bolnisnice, ki je poznal pravi razlog (tu poznan vsem), je
to zavrnil vse dokler Zena tudi njemu ni izpolnila Zelja.
Sele potem je mozu izdal potrebne dokumente, a veljavne
Sele Cez tri dni, zato da je v tem Casu Se lahko uZival z
damo. Neki nadporocnik iz 8. kompanije je danes dopol-
dne ujel racunskega podoficirja kako zaradunava denar
za hrano ljudem, ki jih sploh ni v sestavi kompanije, in
zato proti njemu viozil prijavo. Ze popoldne se je v nad-
porocnikovem stanovanju pojavila podoficirjeva Zena
in prosila milosti za moZa. V stanovanju je ostala do
velera - in prijava je preklicana. In vse to se odigrava
dovolj javno, saj v vsaki hisi stanuje po vec ljudi, oficirski
sluge in ordonansi pa vse vedo.«*!

40 Rueh, Moj dnevnik, str. 34 in 188.
41 Kisch, Zapisi to, Kisl, str. 242-243.
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Ce je po eni strani negodovanje ostalih, ve¢inoma
spolno nezadovoljenih vojakov, nad podobnimi dogodki
sprozala njihova nevo$¢ljivost oziroma nesre¢na okoli-
$§¢ina, da se tudi sami niso zmogli zaplesti v podobne
avanture, pa je potrebno omeniti e pomembnejsa de-
javnika za zgrazanje - tj. moralni credo, ki je preprosto
zapovedoval, kaj je prav in kaj ne. Izven meja dobrega
okusa so tako pristali razni »ljubezenski« pripetljaji s
svojimi »bestialnimi detajli«,** ¢astniski plejboji, ki so po
sprevrzeni logiki govori¢ili o posebnem in ¢astnem me-
stu oficirske elite, obenem pa se jim ni zdelo »[n]ecastno
[...] varati Zene, zapeljevati, imeti in okuZevati s spolnimi
boleznimi druge«,** prav tako tudi zvrhana mera dvo-
linosti in sprenevedanja ostalih vojakov pri vprasanju
zakonske zvestobe: »Prizot, ki se mi je nudil, naj ga tudi
opisem, ko smo véasih nekaj casa sedeli v straznici, se je
marsikatera govorica razvila. Danes je imel glavno besedo
neki Stajerec, ki je ravno prisel s stirinajstdnevnega dopu-
sta. Med raznimi govoricami sem si zapolnil sledece. Bil
je porocen in se je posebno zanimal za zakonsko zvestobo,
kar je tudi zelo nazorno slikal. Pripomnil je, da ako bi
jo Zena prelomila, bi jo ob prvem snidenju z bajonetom
zabodel. Pri tej prici je potegnil iz noZnice bodalo in ga
z veliko mascevalno navdusenostjo zasadil v desko s pri-
pombo, da bi ga ravno tako v Zeno. Njegov kolega mu je
v Sali pripomnil, Ce je on tudi vedno zvest, in kmalu se je
pokazala ¢loveska zvestoba. Pri naslednji straZi sta prisli
z velernim viakom dve postreZljivi punci in se smolili okoli
vojakov. Bil sem ravno prost, ko me eden dregne v hrbet
in mi pravi: "Hitro pojdi z menoj, da ti pokazem nekaj
fletnega.” Nato opaziva cudni prizor. Ravno tisti Stajerec,
ki je poprej zahteval od svoje Zene upraviceno zvestobo, je
s svojim zgledom pokazal ravno nasprotno. Moj kolega
mu je zakric¢al: "Ti, koga bi sedaj tvoja Zena rekla?" Bil je
tiho in niti besedice ni vec z nama spregovoril.«**

Dolgotrajna vojna je veliko prispevala k razrahljanju
druzinskih vezi, to pa je vplivalo na (zakonsko) nezve-
stobo in »svobodnej$e« ljubezensko Zivljenje, cesar so
se posluzevali tako moski na bojis¢ih kot njihove Zen-
ske doma. A ¢e je na tem podrodju Zenski Zivelj postal
bolj enakovreden moskemu, je hkrati postal tudi plen
zlove$¢e miselnosti, ki je v njem videla le sredstvo za
hitro potesitev ter potro$no blago, ki se ga je po uporabi
enostavno zavrglo. Tega niso izkusile le prostitutke, ki
so se vdinjale bodisi prostovoljno bodisi zaradi eksi-
stencialne stiske, ali pa Zenske, ki so bile Zrtev spol-
nih napadov podivjanih vojakov, temve¢ tudi mnoge
usluzbenke, ki so sluzbovale po raznih vojaskih uradih,
kuhinjah in bolni$nicah. S tem so sicer potrdile svojo
postopno emancipacijo, a kaj ko so hkrati bile izro¢ene

42 Kisch, Zapisi to, Kis!, str. 142.
43 Rueh, Moj dnevnik, str. 14.
44 Nagli¢, Moje Zivljenje v svetovni vojni, str. 89-90.

zelo nevarnemu okolju, ki ni kaj veliko dal na telesno
neoskrunjenost, hkrati pa v svoji vojaski hierarhiji Zen-
ske e vedno puscal v podrejenem in odvisnem polozaju,
zaradi katerega so bile te neredko na milost in nemilost
predane vojakom in predvsem oficirjem.

Oc¢itno so se slednjega, predvsem pa moralnega tve-
ganja zavedali Ze pisci v Bogoljubu, zato so vse do konca
vojne neutrudno pozivali dekleta, da naj se nikar ne po-
greznejo v blato s sluzbovanjem pri vojakih.* A zaradi
pomanjkanja in draginje, ki sta se z vsakim letom vojne
le $e povecevali, njihovi pozivi niso bili vedno uspesni,
$e ved, iz neposrednega zaledja italijanskega bojis¢a so
prihajale skrb vzbujajoce novice, da naj bi bilo tam med
voja$tvom nastanjenih vec tiso¢ Zensk: »Same Slovenke.
Povsod se slisi slovensko govorjenje. Najvec jih je iz Trsta
in Ljubljane, dalje iz Goriskega, pa tudi Stajerskega in
Koroskega. Sluzijo kot kuharice, po bolnicah, po pisarnah,
tudi kot ordonantke. Skoro vse so moralno zgubljene ali
vsaj v veliki moralni nevarnosti. [...] Nekaj tednov ali tudi
nekaj mesecev se drzi, podem se vda in pade in navadi na
tako Zivljenje. To so vecinoma mescanske Zenske, hcere
obrtnikov in tudi niZjih uradnikov. Njih nesreca je, da
znajo nemsko«.*®

Prav me$c¢anskim Zenskam so se zaradi znanja nem-
$kega jezika odpirale na videz privla¢ne priloZnosti s
t.i. ukrepom »weibliche Hilfskrafte« oziroma Zenskega
pomoznega osebja, s katerim so v zadnjih dveh letih
vojne v vojaskih pisarnah in $tabih skusal zapolniti
vrzeli, ki so nastale zaradi kroni¢nega pomanjkanja
moskih. Zenske so sicer Ze od zacetka vojne mnozi¢no
sluzile kot bolniske sestre in negovalke, pa tudi v dru-
gih ustanovah pod vojagkim nadzorstvom, a institucija
»weibliche Hilfskrafte« je bila vendarle nekaj novega,
saj nikoli prej niso za tako »ocitno mosko opravilo«
novacili Zenski spol v tako velikem obsegu. Natanénejse
$tevilo teh uradnic ostaja uganka, najvisje ocene se gi-
bljejo tudi do $tevila sto tisoc, a najzgovornejsi podatek
pri vse tem je, da se je brzkone tretjina ali cetrtina teh
pomocnic zna$la v situaciji, ko je morala nuditi vojastvu
svoje spolne usluge.”” Povedano drugace, Zensko osebje
v vojski je predstavljalo pomemben kontingent skrite
prostitucije in s tem dopolnjevalo ponudbo, ki so jo sicer
nudile dame v legalnih bordelih ter druge za avanture
dostopne Zene.

Pridite, vojacek, tu imamo lepa dekleta

Da bi svoje vojake vzradostile in obenem preprecile
neprijetne scene ob njihovih nasilnih napadih na Zen-

45 Bogoljub, 1918/9.
46 Bogoljub, 1918/10.
47 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 291-292.
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Gospod oficir, pridite do moje sestrice — le za hlebcek
kruha! (narisal L. Gedd, Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten
Weltkrieges)

ske, so (vojaske) oblasti zamiZzale na obe ocesi in poleg
Ze obstojecih blagovolile odpirati nove javne hise. Bolj
ali manj organizirana prostitucija je bila stalnica v voj-
nih dogodiv§¢inah sicer Ze pred prvo svetovno vojno,
a z mobilizacijo moZ v najboljsih letih ter pozicijsko
vojno so se zahteve spremenile. Niso bile dovolj samo
prostitutke, ki bi potovale z vojaki kot pratez, nujna je
postala trdnejsa oblika prostitucije s stalnimi bordeli
za bojno ¢rto ter v drugih krajih, kjer se je dlje ¢asa
zadrzevalo vojastvo. Povrhu je taka organizacija omo-
gocala doslednejsi zdravstveni nadzor nad zaposlenimi
usluzbenkami in njihovimi strankami ter s tem nudila
moznost u¢inkovitejse zascite pred spolno nalezljivimi
boleznimi.*

Nove vojagke bordele so zaceli odpirati takoj po za-
¢etku vojne v zaledju balkanskega in ruskega, od leta
1915 tudi italijanskega boji$¢a, namestili pa so jih ve-
¢inoma v opuscene stavbe in improvizirana bivali§¢a
ali posebne prostore gostiln ter prenoci$¢ po bliznjih
vaseh in mestecih, v¢asih pa tudi kam na samo. Stevilo
teh bordelov na dolo¢enem obmo¢ju je lahko nihalo, saj
so zaradi premikanja bojnih ¢rt (kar $e posebej velja za
Galicijo) bili le za¢asne narave. Avstro—ogrske vojaske
oblasti se niso pretirano vtikale v notranje delovanje
in odnose v bordelih, so pa se njeni ukrepi tikali higi-
enskih predpisov, pri ¢emer pa je treba priznati, da so
le-te v primerjavi s svojimi nemskimi kolegi bistveno
bolj malomarno nadzorovale. Vseeno pa so se trudile s
sestavljanjem podrobnejsih predpisov, ki so dolocali, ka-
ksnih preventivnih postopkov se morajo v javnih hisah
drzati zaposleni in njihove stranke. Tako je pravilnik, ki
je reguliral delovanje bordelov na srbskem bojis¢u pred-
pisoval, da mora vsako dekle, ki ponuja spolne usluge

48 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 231.

zavrniti vsakega obolelega in opitega gosta, od ostalih
pa dosledno zahtevati uporabo preservativov, ki jih je
bilo mozno dobiti na blagajni bordela. Obenem je bilo
okuZzenim vojakom, ki bi si kljub temu drznili spolno
obdevati, zagrozeno s kaznijo.*’

Ceprav so opisana navodila, ki so od vojakov naj-
prej zahtevala prijavo pri sluzbujo¢emu podcastniku
in mu pododelila za$¢itna sredstva, po to¢no odmer-
jenem casu razvedrila pri prostitutki pa ga poslala $e
pred sanitetnika, marsikoga obvarovala pred spolnimi
boleznimi, nad rigorozno in utesnjevalno proceduro
vojaki niso bili najbolj navdugeni: »V vojnem bordelu
[...] mi tudi ni¢ pravega. Sem Ze bil v takem bordelu. Toda
povem vam, to je ostudno! Ljudje stoje v vrsti, tam je
sanitejski podéastnik, ki si vsakega ogleda, in samo nekaj
minut smes ostati pri dekletu, to je tako kakor v tovarni;
nobenega pravega uZitka nimas«.*

Kljub neprijetni atmosferi, ki je obiskovalca oropala
vsakr$ne romantike, pa obiskov v bordelih ni bilo ni¢
manj. Egon Kisch tako Ze v letu 1914 popisuje, da se je
pred dvema javnima hi$ama v Bijeljini*' trlo na stotine
vojakov, ki so pozeljivo stali pred sobami in na hodni-
kih, njihova vrsta pa se je od glavnega vhoda vila vse
do ulice. K velikem navalu je poleg potrebe do utehe in
sprostitve prispevala $e relativno nizka cena, ki jo je
vojaska komanda dolo¢ila na eno krono in ki se brez
njene odobritve ni smela povi$ati, nenazadnje pa tudi
pri¢akovanja, da bodo v »orientalski« Bosni hi$e veselja
bolj eksoti¢ne. Toda, namesto harema so bile s svojo
nevpadljivo notranjostjo ter hitro in povpre¢no spolno
storitvijo le kopija tipi¢nih vojaskih bordelov.”

Boljse postrezbe so se lahko nadejali oficirji, saj so
se smeli zabavati v posebnih ¢astnigkih bordelih. Ti so
bile name$ceni bodisi v povsem lolene stavbe bodisi
so si prostor delili z jasno lo¢enim delom za mostvo.
Mestna kavarna v Sanoku® v Galiciji je tako pod svojo
streho zdruzevala oba dela: zadnji vhod je bil namenjen
vojakom, glavni, ki je vodil skozi kavarno, pa ¢astnikom.
Medtem, ko so vojake po prihodu kratkomalo takoj po-
slali v sprejemnico, kjer so eni izmed pomankljivo oble-
¢enih deklet najprej odsteli znesek po ceniku, so imeli
¢astniki poleg kavarne in sob za potesitev v zgornjem
nadstropju na voljo Se posebne separirane prostore, kjer
so v druzbi svojih izbrank lahko srkali vino ali likerje.*

49 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 251-252.

50 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 84-85.

51 Mesto v severovzhodnem kotu Bosne, le nekaj kilometrov zahodno
od Drine.

52 Kisch, Zapisi to, Kis!, str. 27-28.

53 Nekdanja mestna kavarna v Sanoku, mestu v jugovzhodnem delu
danasnje Poljske, zdaj nosi ime Hotel ,,Pod Trzema Rézami’.

54 Hasek, Dobri vojak Svejk, 3. knjiga, str. 202.
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Castnigki bordeli so bili sicer draZji, vendar so raz-
mere v njih odtehtale cenovno razliko. A bolj$a ponudba
ni bila glavni razlog nejevolje navadnih vojakov, ti so se
pritoZevali predvsem nad dejstvom, da lahko ¢astniki
»presede vse dni v bordelu«, kar daje slutiti, da je bilo mo-
$tvo prikrajsano tudi v $tevilu njim namenjenih javnih
hi§ (oziroma prostitutk).”> V Cepovanu v zaledju soske
fronte so tako poskrbeli le za ¢astnike, ki so se lahko
zbirali v hisi oziroma »kurbstanu« nad vasjo in se tam
kratkocasili z lepimi damami v klobukih in svilenih
nogavicah.*® JuZneje, izza kragkega bojis¢a, so podobne
ustanove med drugim obstajale §e v Komnu®*” in Dor-
nberku, kjer je bilo zaradi $taba, polnega kavalirjev in
aristokratov, Zivljenje najbolj bogato in divje.*®

Pri ustanavljanju bordelov pa ni §lo vedno gladko,
kar pri¢a pismo vojnega kurata Skerjanca $kofu Jegli¢u,
v katerem prvi razkriva, da se je v njegovi gorski Zupniji
v severnem delu soskega bojis¢a med dva tiso¢ mozmi
nahajalo tudi 25 deklet. Te so bile v glavnem begunke, ki
so jih v tabor povabili kot perice, a s skritim namenom,
ki ga je narekovala »pohotnost. Hoteli so [namre¢] napra-
viti Puff«.>® Nakana jim zaradi kuratovega energi¢nega
nasprotovanja, ki mu je pritrdila tudi vi$ja komanda,
sicer ni uspela, je pa v tolazbo vojakov uspela nedale¢
stran na Selu v Idrijski dolini, kjer tako odlo¢nega vo-
jaskega duhovnika ni bilo.*

Zaradi pomanjkanja mostvenih bordelov so se vo-
jaki zatekali k prostitutkam, ki so svojo obrt opravljale
v »privat reziji«. Le-to so oblasti skusale preprecevati z
doloc¢ilom, da je »prostitucija dopuscena samo pod nad-
zorstvom nravstvene policije«,* kar je pomenilo, da so su-
mljive lahkoZivke lahko kaj hitro »naznanil[i] okrajnemu
glavarstvu, da se postavijo pod policijsko nadzorstvo in
od zdravnika preiscejo«.? Kljub preventivnim ukrepom
je problem ilegalnega prostituiranja in s tem nevarnost
$irjenja spolnih bolezni ostal: potepuske prostitutke so
ponujale svoje usluge zelo blizu vojagkih taborov in strel-
skih jarkov,* §e ve¢ pa jih je »delalo na ¢rno« po hotelih,
gostilnah in drugih gre$nih krajih po vsej monarhiji -

55 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 84.

56 Medvescek (ur.), Obrusnice, str. 114.

57 Tu je poleg castniskega obstajal $e mostveni bordel. Hofbauer, Po-
hod v zmedo, str. 84.

58 Tuma, Izza velike vojne, str. 18-19.

59 Bordel.

60 Jeglicev dnevnik, 13. oktober 1917.

61 Stepec, V strelskih rovih in zaledju fronte, str. 30.

62 Likar, Kronika Zupnije Kropa, str. 311. Pod pojmom nravstvene
policije razumemo regulacijo in nadzor tako bordelske kot skrite
prostitucije. Zaradi nje so prostitutke v bordelih morale delovati
po predpisih, ki so jim prepovedovali druge postranske dejavnosti,
hkrati pa od njih zahtevali redne tedenske zdravniske preglede in
zaracunavanje storitev po prej dolocenih cenah.

63 Mil&inski, Dnevnik, str. 148 in 321.

tudi v Ljubljani, kjer so predstavljale resno konkurenco
¢islani ustanovi na Zvonarski 11 in 13.

Javna hi$a v Ljubljani je spadala med tiste institucije,
ki so se uveljavile Ze pred prvo svetovno vojno in katerih
zato ni moZno uvrscati v isto kategorijo z vojaskimi bor-
deli v zaledju bojis¢. So pa njihov poglavitni vir zasluzka
v letih 1914-1918 vendarle predstavljali tu stacionirani
vojaki in dopustniki s fronte.® Razkroj morale, ki je bil
»nepopisljiv radi toliko vojakov in radi toliko nesramnic,
ki so sem prehitele za vojaki«,* je napeljal Mil¢inskega,
da se je v svojem dnevniku vec¢krat pikro dotaknil zlo-
glasne, a cvetoce ljubljanske prostitucije: »Ena s Stevilke
13 pravila, da je gneca po stopnicah in je ona sama v
teku enega dne odpravila 50 strank. [...]. Namerava se
ustanoviti zaradi vojastva vecji zavod takih Zensk.«** No-
vega zavoda lahkih Zensk sicer niso ustanovili, se pa je
povecal promet v Ze obstoje¢em ter v ostalih druzabnih
zbirali§¢ih, predvsem pa se je naslo ob vecerih »polno
tega blaga na cesti«.

Z otitki, da se pohujsljivo vedejo in da se povrhu v
teh tezkih vojnih letih pretirano veseljacijo in ko$atijo v
dragocenih oblekah, so se prostitutke morale soocati ves
¢as.® Resda so nekatere izbranke zaradi obilice strank
nalahek nacin sluzile denar in se jim je zato precej dobro
godilo, a celokupno ozadje razmaha prostitucije je bilo
bolj zlove$ce. »Pravila mi je, da je stara Sele 16 let, da
je omozZena in da je njen moz pri vojakih nekje. Prihaja
skoro vsak teden po dvakrat v trg, da si kaj 'prisluzi’, ker
drugace ne more Ziveti. Tu v tej hisi ima najeto sobo, v
katero lahko pride, kadar hoce. [...] Njeni lastni starsi
jo silijo, naj gre v mesto, da si kaj prisluzi s svojo lepoto.
Izpocetka je slo tezko, sedaj se je pa Ze privadila, je pisal
Pavli¢, ko je v mestecu Siklos® v stavbi s pomenljivim
napisom restavracija/kopali§c¢e - v resnici je §lo za javno
hi$o - naletel na eno od teh »zavrZenih nesrecnic« in v
bistvu potrdil srz vsega problema.” Zenske se se poti-
kale po ulicah v dnevu in nodi in si tam iskale svojega
vsakdanjega kruha. Kupovale so ga s »svojim Zivim me-
som. In tudi Zene, matere peterih otrok, Zivijo v taki sili.
Z zakonom posveceno telo izrocajo strastnemu tujemu
mozu, ki ji nudi strast, obljube ali denar. V nekaterih
slucajih ni ¢uda: moz mrtev na bojis¢u ali v ujetnistvu,
dve ali trileta Ze, Zena pa Se mlada in polnokrva, Zivljenja

64 Mil¢inski, Dnevnik, str. 334.

65 Jeglicev dnevnik, 20. oktober 1915.

66 Mil¢inski, Dnevnik, str. 132.

67 Mil¢inski, Dnevnik, str. 154. Mil¢inski omenja Se, da velik kontin-
gent prostitucije v Ljubljani predstavljajo italijanske begunke.

68 Rueh, Moj dnevnik, str. 126-127; Milcinski, Dnevnik, str. 134 in 164.

69 Siklos v Baranji na madZarski strani meje.

70 Pavlic, Liubezen in sovrastvo, str. 99-100.
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Zejna, ki ga je prej pila do slastne pijanosti, strada in trpi
in umira. To je Zalostna resnica danasnjega dne«.”

Stiske civilnega prebivalstva in s tem tudi nevarnost
prostituiranja je bila najvecja na Ze pred vojno manj
razvitih obmocjih ter krajih, ki jih je prizadela bliZina
fronte. Vojna je tam prinesla dodatno unicenje in po-
manjkanje, zato ni ¢udno, da »rusinske Zene in dekleta
niso [bile] kaj boljse od Zidovskih, $e celo slabse. Zidovske
nimajo hrane, reve se vdajajo za komis in hrano za svojo
druzino. Rusinke se pa vdajajo na uslugo, skoda jih je,
vse bodo obolele.«’* Res, za hlebéek kruha, klobaso, pol
kilograma sladkorja ali moke je vsakdo lahko ujagal de-
kleta, in to ne »lajdre temveé posteno dekle«. Se najbolj
so profitirali ¢astniki, ra¢unski pod¢astniki in kuharji,
ki so si privos¢ili placevanje deklet z zalogami, ki so jih
imeli na voljo: »Neki kanonir mi je pravil, da ima njegov
feuerwerker tako fest puncaro, da mu jo vsi zavidajo. Po
cele popoldneve preleZi Z njo, do¢im Zena doma veka in
mu vsak dan pisari zaljubljena pisma. Pokazal mi ga je.
Debel vampez, izpitan kakor svinjska danka. - In ves,
kako jo je ujel?l... S sladkorjem, kakor muho. Doma ima
deklina bolno mater, pa se vdaja temu ritezu, samo da
ujeme za mater kak priboljsek.«”

Zenski spol je moral biti na voljo drugim, da je imela
druZina za vsakdanji kruh,™ kar so vojaki brez slabe
vesti znali izkori$¢ati. V Galiciji so jim plahi pobalini
ponujali mladoletne sestrice Ze za nekaj mark oziroma
kron, v od boga zapu$¢enih vaseh v Karpatih pa so lahko
vojaki spali z Zenami in deklicami tudi le v zameno za
nekaj cigaret. V Prizrenu na Kosovu pa so, potem ko je
bila srbska vojska porazena in se je umaknila, avstro-
ogrske oficirje oskrbovali z Zenskami kar v tamkaj$njih
hotelih, ¢igar lastniki so se do novih zavojevalcev znali
obnasati zelo ustrezljivo. Goste so povprasevali, kaksne
zenske bi si radi pozeleli in potem v mestu poiskali tem
opisom ustrezne. Nasplo$no je bil v Prizrenu vsak, ki
je nosil oficirsko uniformo, dobesedno oblegan s strani
mladenicev, ki so za njimi vpili, da »[i/ma Zena« in jih
ob tem vabili v hige, kjer so jih ¢akala »turska« dekleta.”

Med prodajalkami svojega telesa so poleg »poklic-
nih« cip in tistih, ki so se s prostitucijo pecale ze pred
vojno, znasle mnozice novo nanovacenih deklet. Te
so svoje usluge nudile v bordelih in sicer redno ali le
obcasno, zelo pogosto pa tudi izven institucionalnega
nadzora. Kar je druzilo vse te kategorije Zensk, pa je bilo

71 Svent (ur.), Andrej Cebokli. Pesnik in pisatelj iz Kreda, str. 116.

72 Matiti¢, Skozi plamene prve svetovne vojne, str. 188-190.

73 Simonci¢, Galicija. Spomini padlega vojaka, str. 105-106; Hofbauer,
Pohod v zmedo, str. 85.

74 Pepernik, Doberdob slovenskih fantov grob, str. 153.

75 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 277-278
in 265-266.

predvsem dejstvo, da so se vse izpostavljale nevarnosti
spolnih in drugih bolezni ter iz¢rpanosti, zaradi ¢esar
so tudi one masovno »umirale za domovino«.

Spolne kuge resi nas, Gospod!

Zaradi porasta prostitucije in razuzdanega spolnega
zivljenja so se med vojastvom in prebivalstvom spolne
bolezni razmahnile v taki meri, da se je v reviji Wiener
Medizinische Wochenschrift leta 1916 naslo opozorilo,
da zaradi njih Avstro-Ogrski grozi depopulacija ter, kar
je $e huje, telesna in duSevna degeneracija naslednjih
generacij.’® V svoji trditvi so morda pretiravali, je pa
raz$irjenost spolnih bolezni vendarle bila dovolj resna,
da je lahko vplivala na zmanjsevanje $tevila za boj spo-
sobnih vojakov in s tem primorala oblasti, da so zacele
s preventivnimi ukrepi. Najpomembnejsi potezi sta bili
ustanavljanje in nadzor vojagkih bordelov, omejevanje
spolnih bolezni pa so skusali dose¢i tudi z izobrazeva-
njem vojakov o u¢inkoviti zag¢iti. »Prislo mi je v roke
navodilo vojaskih oblasti, kako naj se vojaki varujejo
spolnih bolezni. Navodilo pravi: opozore naj se vojaki,
da obcevanje cum meretricibus (z vlacugami) je vedno
nevarno; potem se pa natanko razloZi, kako si spolni
ud mazejo, da bi se jih sifilis ne prijel; zapove se jim, da
morejo imeti neko posebno in Se druge stvari; tudi se pove
kako mora meretrix imeti vsakovrstna preservativna
sredstva, kako mora sebe mazati in Cistiti. To navodilo se
mora vojakom vsake 14 dni precitatic, je zapisal Jegli¢, ki
sicer ni skrival svojega nestrinjanja s tako zasnovanim
redevanjem problema. Skofa je namre¢ skrbelo, da bodo
s spolnim poukom in radodarno delitvijo sredstev zoper
»posledice greha« vojaki imeli $e ve¢ motivacije »drzno
nelistovati«, s ¢imer bi seksualne »grdobijle] [...] zanesli
povsod po dezelah v vse vasic, to pa bi naposled vodilo
v krhanje zakonske ljubezni in urejenega druzinskega
zivljenja, navsezadne pa tudi v izginjanje sramezljivosti
in pravega ¢uta za greh razzalitve Boga.””

Zaradi promiskuitetnega spolnega Zivljenja so ver-
ske avtoritete in del zdravnigke stroke hitro namenile
resno besedo vojakom in jim na fronto posiljale pou¢ne
knjizice,” v katerih se je zatrjevalo, da spolna nevarnost
ni samo predmet zdravniske vede, medicine in higiene,
temve¢ predvsem in v prvi vrsti zadeva morale in po-
$tene vesti. S tem so vojakom skusali dopovedati, da je
spolno obcevanje dovoljeno »samo v gotovi starosti in
v obliki postavne zakonske zveze«, hkrati pa poudarjali,
da tudi z vzdrznostjo ni ni¢ narobe, saj le-ta »nobene-

76 Wiener Medizinische Wochenschrift, 66(1916)/1, str. 54; Hirschfeld,
Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 188.

77 Jeglicev dnevnik, 10. november 1915 in 13. februar 1916.

78 Resna beseda vojakom, Katolisko tiskovno drustvo, Gorica 1916;
Franc Derganc, Spolna nevarnost, Katoliska bukvarna, Ljubljana
1916.
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mu cloveku ne Skoduje, ampak nasprotno, [...] pospesuje
zdravje, daljsa Zivijenje, krepi Zivce in telo, veca uZitek
in veselje Zivljenja«. Avtor zgornjih besed, ¢rnovojni
nadzdravnik in primarij deZelne bolnignice v Ljubljani
Franc Derganc, pa je $el $e dlje in dodal, da »spohotnost
ni predmet javne in druzZabne zabave, predmet éasopisja
in umetnosti, da spohotnost ni nedolZna igraca, ampak
da je vsaka krsitev zakonske zvestobe in zarocne obljube
neznacajno in brezcastno dejanje, da je spohotnost zlocin,
ki se naj kaznuje po istih strogih zakonih kakor drugi
zloc¢ini«.”

Ceprav je t.i. spohotnost postala glavni vir hitrega
$irjenja spolnih bolezni in zato v vojnem ¢asu tudi hitro
oznacena za kriminalno dejanje oziroma zlo¢in vele-
izdaje, okuzeni vojaki, ki so bili zaradi nje primorani
zapustiti »svoje mesto na bojni ¢rti in [se] klati[ti] po
bolnisnicah«, pa oZigosani za dezerterje in samokvarce,*
so vojaske instance do problema zavzele bolj prakti¢en
pristop. Nedvomno jih je skrbelo veliko $tevilo obolelih
vojakov, saj so le-ti slabili vojasko mo¢ monarhije, in
so zato tudi same grozile s kaznijo tistim, ki bi se iz
malomarnosti ali zavestno okuZili s spolno prenoslji-
vimi boleznimi,* a njihovi glavni ukrepi so vendarle
bili manj moralisti¢ne in bolj sanitarne narave. Ze prvi
vojak avstro—ogrske armade na so$kem boji$¢u Svetozar
Boroevi¢ von Bojna je s svojim zgledom deloval v tej
smeri, saj je v ¢asu, ko so grmeli topovi na So¢i in je
redno prihajal na Opatijsko riviero, to¢neje v letovi§ce
avstroogrske elite v Lovrano, da bi se tam sonc¢il na plazi
in obenem obiskoval neko svojo metreso, poskrbel, da
mu je njegov adjutant za te ocarljive pustolovi¢ine pri-
skrbel vse potrebne malenkosti: sladoled, kavo, viski,
$ampanjec, pecivo in - preservative.*

Poleg kondomov so v preventivne namene priporo-
cali e razna sredstva za samorazkuzevanje, uporabo
vazelina, ki naj bi se ga pred spolnim odnosom naneslo
na spolni ud, po spolnem odnosu pa umivanje spolovila
zmilom in toplo vodo.** Ceprav mazila in razkuzila niso
bila vedno povsem zanesljiva, so bili z njimi v vojaskih

79 Pozdrav iz domovine nasim vojakom na bojis¢u, 1/7, 25. maj 1916
in 1/9-10, 15. julij 1916.

80 Pozdrav iz domovine nasim vojakom na bojis¢u, I/7, 25. maj 1916.

8L Lep primer tovrstnega namernega iskanja okuzbe lahko zasledi-
mo v Vadnjalovih spominih: »Fantje (med njimi sta bila tudi dva
oZenjena) so se bali iti na fronto; zato so iztaknili nekje v mestu
dve okuzeni prostitutki in ju povabili s seboj. Potem so hodili vsi
vsak vecer v drvarnico zadaj. [...] Tja sta namrec prisli vsak vecer
tisti dve kurbi, vsaka s svojim éankarjem, in sta prodajali svoje
okuzeno telo. Vojaki pa, ki so hodili z njima oblevat, so se hoteli
okuZiti, da bi ostali v bolnisnici in jim ne bi bilo treba iti na frontox.
Leopold Vadnjal, Zapiski vojaka 1914-1921, v: Borec, 41 (1989)/12,
str. 1246.

82 Krleza, Deset krvavih let in drugi politicni eseji, str. 78.

83 Demsar, Spolne bolezni. Ljudstvu v poduk in svarilo, str. 33; Hir-
schfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 251-252.

Vojaki cesarske in kraljeve vojske na zdravniskem pregledu
(narisal L. Gedé, Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten
Weltkrieges)

in drugih javnih bordelih solidno preskrbljeni in so jih
bili vojaki primorani uporabljati. Doslednej$a uporaba
za$¢itnih pripomockov pri strankah skrite prostitucije
je bila Ze bolj vprasljiva, pravzaprav bolj ali manj odvi-
sna od posameznikove presoje, pa tudi njegovega strahu
pred vse pogostej$imi kontrolnimi zdravniskimi pregle-
di. Ti pregledi so resda nudili tudi profilakti¢ne nasvete,
a so bili vseeno neprijetni in med vojaki nepopularni.
Na njih so namre¢ morali razkazovati svoje intimne
predele, obenem pa bili ¢esto podvrzeni zastrasevanju,
da bodo kaznovani, ¢e pravocasno ne javijo bolezni.®*

Vsekakor pa niso bili tako neprijetni kot morebitne
neposredne posledice okuzbe, kar je kratko, a nazorno
opisal Anton Gruden, ki je v Ljubljani v eni od enot gar-
nizijske bolni$nice stregel obolelim: »Oficirji, ki imajo
spolno bolezen ne dobe posebne sobe. Pred kratkim je
prisel s sifilisticnim in enakimi bolniki 50 let star moz
Hrvat. Jaz sem mu rekel: Tako ste stari, pa ste Se tako ne-
umni. Oni pravi: Sta ti bom kazal, dragi brate, meni je Zal,
imam doma Zeno i deco. Ce Zenka izve, kako bom dosel
do kuce. Ena 16-letna je $la za menoj in me nagovarjala.
Jaz nisem bil kontent. Ko sva prisla do kriZpota, sem jo
odslovil. Sla je po bliZnjici in mi nasproti prisla. Je tam
sedela. [...] Ustavil sem se. Clovek je ¢lovek. Mislil sem
si, Ce enkrat, saj ne bo ni¢ hudega. Ko sem potem prvic
Sel, sem cutil morbum. Mene je sram, tako star, Ze nic las,
pa moram s takimi v Spital. To se je zgodilo pri kadru v
Bjelovaru. [...] Vojaski duhovnik, Ceh, je prisel pogledat
k nam. Regimentsarzt, tudi Ceh, mu je rekel: Co pak je,
notri ni¢ hodit, preve¢ smrdi, imamo same h...% tukaj.
Smrad je hud od gnilega spolnega dela, perilo smrdi, na
spolnem delu gobe; treba je rezati in Zgati z lapisom. Od
spolnega dela se $iri bolezen po trebuhu, po stegnih, polno

84 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 176.
85 Verjetno kaksna izpeljanka iz nemske besede huren, tj. kurbati se.
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»flekov«, meso gnije. Zdravnik je jezen na te ljudi. Rezati
in Stupati moram sam, zdravnik gre na vrt.<*

Kaj je zdravnik delal na vrtu, Gruden ni povedal, je
pa res, da so se tudi oni radi smukali okrog bolniskih
sester in negovalk. Te so za svoje delo dobivale hrano in
nekaj mezde, pa tudi do kakega kriZca se je prislo, ¢e je
bila katera posebno pripravna, ter so imeli predstojniki
smisla in ¢asa to pripravnost presoditi. Vsekakor niso
bile vedno najbolj »postene punce«, saj so z napol razga-
ljenimi prsmi rade drazile tudi bolnike in jim s tem, ¢e
ne drugega, vsaj polepsale kaksen trenutek.”

Poglej, kako lep Avstrijec!

Po velikih porazih na vzhodni fronti je veliko avstro-
ogrskih vojakov pristalo v ruskem ujetnistvu, kjer so
Zivotarili v tabori$¢ih od Urala do Sibirije. V tabori$¢ih
je sicer bilo tezko priti do konkretne spolne potesitve, a
zahvaljujo¢ praksi ruskih oblasti, da ujetnike porabijo
kot delovno silo na raznih delovi§¢ih in $e posebej pri
kmeckih opravilih, so avstro-ogrski vojaki vendarle
imeli moznost, da stkejo osebne vezi z domacini in do-
macinkami. Se pestrejsega druzabnega Zivljenja pa so
bili delezni po oktobrski revoluciji, ko je prej$nja stroga
tabori$¢na kontrola v dobr$ni meri popustila.

Na kmetijah in obrtnih delavnicah so ujetniki pred-
stavljali predvsem dobrodoslo pomo¢, zaradi odsotnosti
moz, ki so bili na fronti, pa so lahko postali tudi inti-
mnej$i zaupniki osamljenim Zenam in gospodi¢nam.
»Marsikatera dva sta skupaj lezala, kakor moZ in Zena«,%
med njima se je lahko razvila tudi trajnejsa ljubezen:
»Za nami jok. Posebno sumljiv se mi je zdel jok nekaterih
deklet in nekaj mladih vdov; te se kar niso mogle lociti od
Avstrijcev, ki so bili namesceni pri njih. Tri mlade vdove
in tri dekleta so ez nekaj dni prisle na poveljstvo v Ma-
riinsk prosit, naj jim vrnejo Avstrijce, ki so bili pri njih v
Cumaju [...] [O]glasilo [se je] Sest Avstrijcev, med njimi
en Slovenec. Oficir jih je vprasal, ali bi bili zadovoljni z
vrnitvijo v Cumaj in da bi za zmerom ostali tam. Vsi so
bili zadovoljni in veselo so odsli.«®

Kaksna je bila njihova nadaljna usoda, se ne ve, je
pa dejstvo, da je semtertja kaksen tak parcek skodil v
zakonski stan. Seveda pri tem ni §lo vedno samo za
medsebojno simpatijo, temve¢ tudi za preracunljivost
Zene ali novopecenega moza. Slednji je v zakonu lahko
videl nacin, kako zaljubljeno Zensko ¢imbolj izkoristiti,

86 Skulj, Jerebova kronika, str. 372-373.

87 Gaberc-Gaberski, Brez slave. Spomini na svetovno vojno, str. 154;
Skulj, Jerebova kronika, str. 373.

88 Hamersak, Skoz prvo svetovno, str. 65.

89 Vadnjal, Zapiski vojaka, str. 1279.

Zene pa so v zvezah z tujimi ujetniki iskale nacin, kako
si zagotoviti materialno varnost: »Gospa [...] mi [je] vsa
v solzah povedala, da je moz padel v Karpatih. Prosila
me je, naj ostanem pri njej v sluzbi, kajti uboZica ni imela
nobenega cloveka, ki bi ji svetoval, ji $el na roko in vodil
trgovino in tvornico kvasa. [...J. Gospa je postajala vedno
prijaznejSa z menoj. Pri vsaki priliki je vzdihovala, da
ni kos tako razirjeni trgovini, da bi bila srecna edinole,
Ce bi dobila za moza kakega zanesljivega cloveka, kakor
sem jaz. Videl sem, da se kuhajo v njenih mozganih cudni
nacrti. Ko sva bila neko¢ sama, me je zacela naravnost
snubiti.«** Nesojenemu Zeninu se je v tem primeru uspelo
resiti snubljenja nadlezne Rusinje nalep na¢ininjis tem
verjetno prihraniti kratek in klavrn zakon, kakr$nega so
bile delezne nekatere druge nesre¢nice, ki so se specale z
avstro—ogrskimi ujetniki. Ti so po brestlitovskem miru,
ko jim je bilo dano iti nazaj v domovino, svoje ruske Zene
brezsramno puscali na cedilu: »Bilo je namrec nekaj nasih
ujetnikov in ti so peljali s seboj Zene, ki so ji bili pridobili v
Sibiriji. Nekateri so imeli tudi Ze po enega ali dva otroka.
[...] Ze po prvem postanku viaka iz Omska sta zaostala
oba oZenjena iz nasega vagona. Kakor nekaj drugih sta
tudi onadva vzela ajnike, kot bi $la po vodo za Caj. Vsi
so se pravocasno vrnili v vagon, ona sta pa ostala in viak
je odpeljal brez njiju. [...] O¢itno sta se skrila toliko ¢asa,
da je vlak odpeljal, tako sta se hotela znebiti svojih Zen«.”

Pri ljubezenskem koketiranju je vojnim ujetnikom
na roko $lo tudi dejstvo, da so bile »[ruske zZenske [...]
vse kaj drugega glede spolnosti kakor nase«. Vsaj tako
je menil Joze Hamer$ak, ki je s svojo trditvijo ciljal
predvsem na njihovo zgovornost in predrzno direk-
tnost, s katerima so nadlegovale postavne Avstrijce in
tako pripomogle, da so vsem skupaj dnevi »minevali v
ljubezenski razburkanosti«,”® nespodobnih razgovorih
in prijetnih otipavanjih: »Dekleta so leZale po vrsti ena
zraven druge. Jaz sem imel postlano naprej od nog naj-
mlajse, to je Antonine. Ko je bilo Ze pozno in smo utihnili
in je postalo mirno, kakor da Ze res vsi spimo, me je zacela
Toncka z nogo, s stopalom, tipati po glavi, lezal sem tesno
pri njenih nogah. Ko mi je tako naznanila, da Se bedi,
sem jo prijel za meca in jo bozZal po nogah. Ker je rada
drzala, sem Sel z roko visje, mislec, da ji dobro dene. Ko
sem jo zacel bozati po stegnu, sem ¢util, da se trese.«*

Namesto zakljucka
Ko je usoda vendarle pripeljala do tega, da vojaki niso

imeli priloznosti uzivati sadov pristne oziroma kupljive
ljubezni, so se posluzevali drugih vrst eroti¢ne osvobo-

90 Li¢an, Spomini iz Sibirije, str. 34-36.

91 Vadnjal, Zapiski vojaka, str. 1390-1391.
92 HamerSak, Skoz prvo svetovno, str. 62-63.
93 HamerSak, Skoz prvo svetovno, str. 74-75.
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ditve. Predajati so se zaceli sanjarjenju, hrepenenju ter
negovanju lepih spominov na ljubljene osebe, pa tudi
stalnemu repertoarju kasarniskega jezika, ki je bil na
tak ali drugacen nacin vedno prepojen z erotiko: kle-
tvicam, kvantanju ter vulgarnim dovtipom in pesmim.
Prisilno vzdrznost so blaZile §e pornografske kracarije po
latrinah,* od vojaka do vojaka kroZece fotografije in skice
spotakljivih vsebin ter eroti¢no obarvane zafrkancije na
vojaske pravilnike, kot na primer frontni album z naslo-
vom »Schweineriade, v katerem so vojake razveseljevale
Instrukcije za vletu 1915 ustanovljen korpus amazonk ter
Dolocila o organizaciji avstro—ogrskih vojnih bordelov.”®

Zanimivo je, da so v slednjih med smotre ustanavlja-
nja javnih his§ navedli tudi omejevanje homoseksualnih
»ekscesov« in onanije, o katerih je sicer malo drugih
notic. Kljub temu pa sta oba pojava le morala biti dovolj
razdirjena, da se je $kofu Jegli¢u zdelo smiselno omeniti,
da na fronti »kjer ni Zensk, tam moZje in fantje sami sebe
skrunijo, ali pa sodomijo uganjajo.«*® Dejstvo je, da se je
»grehov proti naravi« drzal slab sloves, predvsem homo-
seksualnost je zaradi morebitnih sankcij ostajala skrita
pred zvedavimi pogledi, pa tudi pri »samouZivanju«
zasaceni »bajonetpucerji«®” so se soocali s porogljivimi
komentarji tovari$ev, katerim je bilo izpod ¢asti priznati,
da tem »sramotnim svinjarijam« ne podlegajo »samo
zeleni fantici, ki se Se ne upajo k Zenski — ampak [tudi]
odrasli moZje«.*®

Kakorkoli Ze, ¢e vojak ni bil »navajen na post« in
ve¢ mesecev ni imel Zenske (ali moskega), si je bilo ne
glede na kritike »treba pac tako pomagati«*® Vendarle,
to je lahko bila le za¢asna resitev, ki je $e vedno puscala
¢loveka v strastnem tlenju in hrepenenju brez prave po-
tesitve. Vojne okoli$¢ine, osebna zadrzanost ter moralni
zadrzki niso dovoljevali ali nudili priloznosti za erotic-
na izZivetja. A najhuje je vendarle bilo, da mnogi svoje
ognjevite sle niso znali in zmogli zatajevati: »Strupena
moc spolnosti je, ki mi ne da miru in mi umori marsikate-
ro misel, ljubezen do dela, e vec: zapelje in pusti cloveka
v poginu. Srecen je clovek misleci, ki se resi iz te cloveske
nesrece, ji napove vojno in zmaga. Ali mnogi omagajo v
tem boju, se udajo in nadalje gledajo lastni Zrtviv obraz.
Tak bojevnik sem tudi jaz. In dusevno delajocih moz
najvedji Zivljenjski boj je zoper spolnost.«'°

94 Kisch, Zapisi to Kisl, str. 219.

95 Hirschfeld, Sittengeschichte des Ersten Weltkrieges, str. 157-158.
96 Jeglicev dnevnik, 1. februar 1916.

97 Voranc, Doberdob, str. 76.

98 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 84.

99 Hofbauer, Pohod v zmedo, str. 84.

100 Svent (ur.), Andrej Cebokli. Pesnik in pisatelj iz Kreda, str. 148.
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Zusammenfassung

STECK IHN REIN, JA, ABER NICHT GRAD
IN JEDES DRECKSLOCH

Einige Anmerkungen iiber das Sexualleben dster-
reichisch-ungarischer Soldaten wihrend des Ersten
Weltkriegs

Im Ersten Weltkrieg wurden Millionen zdhlende
Armeen gemustert und eine ganze Generation junger
Minner an die Front geschickt, die damit gewaltsam

aus ihrer heimischen Umgebung gerissen wurden. IThre
emotionalen, erotischen und Liebesbeziehungen wur-
den dadurch unterbrochen oder zumindest erschwert.
Die Trennung des Ehemannes von seiner Frau war ein
Einschnitt, sowohl im Leben der Soldaten als auch der
ubrigen Bevolkerung, und lies sie in einem Zustand
standiger Sehnsucht und emotionalen Nicht-Auslebens
zuriick. Die Qualen der Sehnsucht, die die jungen Min-
ner in den Schiitzengriben peinigten, kamen zum Vor-
schein in ihren Gespréchen, in platten und vulgéren
Scherzen, in ausschweifenden Vorstellungen, in Selbst-
befriedigung und nicht zuletzt in einem umtriebigen
Sexualleben. Dabei halfen Kohorten von Kokotten und
Massen von flirthungrigen einheimischen Madchen,
was ein Zeichen der stark gelockerten Moralvorstellun-
gen war, die nicht nur das unmittelbare Hinterland der
Front, sondern die gesamte Habsburgermonarchie er-
fassten. Doch obwohl viele Mddchen und Frauen ihren
Verehrern freigiebig ihre fliichtige Liebe schenkten, gab
es viel zu viele Soldaten, als dass sie alle ihre Bediirf-
nisse bei solchen romantischen Verabredungen stillen
konnten. Stattdessen mussten sie die schon bestehen-
den Freudenhduser oder die nach Ausbruch des Krieges
massenhaft entstehenden Mannschafts- und Offiziers-
bordelle besuchen. Die Organisierung von Bordellen
hinter der Frontlinie und in anderen Orten, in denen
fiir lingere Zeit Soldaten stationiert waren, ermdéglichte
eine konsequentere Gesundheitskontrolle der dort Be-
schiftigten und der Kunden. Dies erh6hte — zusammen
mit einer verstirkten Unterweisung der Soldaten iiber
wirksame Préventionsmafinahmen und dem Verteilen
von Verhiitungsmitteln — den Schutz vor sexuell iiber-
tragbaren Krankheiten. Dennoch breiteten sich diese
Krankheiten stark aus, teils auch deshalb, weil Soldaten
auch zu jenen ungliicklichen Frauen gingen, die auf-
grund immer grof3erer Entbehrungen und existentieller
Note ihre Korper in Eigenregie in Hotels, Gasthdusern
oder anderen siindigen Plitzen rund um Soldatenlager
zu verkaufen gezwungen waren. Uber diese Begeben-
heiten schrieben die sterreichisch-ungarischen Sol-
daten und ihre Zeitgenossen in autobiographischen
Aufzeichnungen auf grobe und anstoflige Weise, aber
auch mit einem hohen Maf3 an Entriistung und scharfer
Missbilligung. Sie waren sich ndmlich bewusst, dass das
laxe und anstoflige Sexualverhalten ihrer Landsmanner
nicht nur eine Gefahr fiir das korperliche Wohl des
Einzelnen, sondern auch fiir dessen tugendhaften Sinn
fiir (eheliche) Treue und Liebe darstellte.

Schlagworter: Erster Weltkrieg, osterreichisch-un-
garischen Soldaten, Sexualitit, Prostitution.

VSE ZA ZGODOVINO

19



Eva Batista

»Ako nisi kristjan
ne hodi blizo, in nic
se ti ne bo zgodilo«

Uprizoritve procesij sv. Resnjega telesa v Ljubljani
od 16. stoletja do druge svetovne vojne’

BATISTA Eva, mag. kulturne antropologije, mlada
raziskovalka, Oddelek za etnologijo in kulturno
antropologijo, Filozofska fakulteta, Zavetiska 5, SI-1000
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»AKO NISI KRISTJAN NE HODI BLIZO,

IN NIC SE TI NE BO ZGODILO«

Uprizoritve procesij sv. ReSnjega telesa v Ljubljani od 16.
stoletja do druge svetovne vojne

Prispevek obravnava zgodovinski razvoj procesij sv. Re-
$njega telesa, ki so bile uprizorjene med 16. stoletjem in drugo
svetovno vojno v Ljubljani. Njihove uprizoritve so predstavlja-
le dominantne kolektivne spomine tekom ve¢ kot treh stoletij
in na ta nac¢in odrazale politi¢na in ideoloska prepri¢anja spe-
cifi¢nega ¢asa in prostora. Prispevek izpostavlja vlogo, ki so jo
procesije sv. Re$njega telesa kot nosilke spomina na habsbur-
$ke zmage v bitkah z Osmani, igrale v habsbur§kem imperiju
in v Kraljevini SHS. Selektivna rekonstrukcija spomina na
bitke z Osmani je sluZila kot podlaga za interpretacijo priho-
dnjih druzbenih in politi¢nih konfliktov; v 17. stoletju pro-
tireformacijski boj proti protestantizmu oz. »krivoverstvug,
v 19. stoletju politi¢ni boj proti liberalni politi¢ni opciji oz.
»liberaluhom« in konec 19. ter prva polovica 20. stoletja naro-
dni boj proti pripadnikom nemske narodnosti, ozna¢enim kot
»nemcurjem« in kasneje »boj« proti srbsko-hrvaski asimilaciji
v Kraljevini SHS. Preucevanje zgodovinskega razvoja procesij
je omogocilo vpogled v razmerje med kolektivnim spominom
in identiteto tako v ¢asu gradnje habsburskega imperija kot v
¢asu gradnje in strukturacije slovenskega naroda.

Kljuéne besede: Komemoracija, katoliska religija, habs-
burski imperij, Kraljevina SHS, slovenski narod, dekolonizacija,
konstrukt Drugega

1 Nepodpisano, Kmetijsko-rokodelske novice, 1872, 30(23), str. 182.

2 Pri¢ujoce besedilo je sinteza magistrskega dela z naslovom »Sym-
bolic Violence and Collective Identity: A Comparative Analysis of
the Orange Twelfth Parade in Northern Ireland and the Corpus
Christi Procession in Ljubljana«, ki sem jo leta 2008 zagovarjala
na Oddelku za etnologijo in kulturno antropologijo Filozofske
fakultete v Ljubljani; mentor prof. dr. BoZidar Jezernik, somentor
doc. dr. Mark Maguire.

BATISTA Eva, MA Cultural Anthropology, Young
Researcher, Department of Ethnology and Cultural
Anthropology, Faculty of Arts, Zavetigka 5, SI-1000
Ljubljana

27-536.5(497.4Ljubljana)"15/1941"

“IF YOU ARE NOT CHRISTIAN,
STAY AWAY AND YOU WILL BE FINE”
Corpus Christi Processions in Ljubljana between the
16™ Century and the Second World War

The article deals with the historical development of Cor-
pus Christi processions between the 16" century and the Sec-
ond World War in Ljubljana. The processions represented the
dominant collective memories over the course of more than
three centuries and thus reflected the political and ideologi-
cal beliefs of a specific time and space. The article focuses on
the role of the Corpus Christi processions as reminders of
Hapsburg victories against the Ottomans in the Hapsburg
monarchy and later in the Kingdom of Serbs, Croats and
Slovenes. Selective reconstruction of the memory of the fight
against the Ottomans served as a basis for interpreting future
social and political conflicts: the fight against the Reformation,
Protestantism and “heresy” in the 17 century, the political
struggle against liberal political thinking and “liberals” in
the 19th century, and the national fight against ethnic Ger-
mans, who were marked as “nemcurji” (a derogatory term for
renegades) and later a “struggle” against Serbian-Croatian
assimilation in the Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes.
The examination of the historical development of proces-
sions offers an insight in the relationship between collective
memory and identity during both the construction of the
Hapsburg monarchy as well as the construction and structur-
ing of the Slovenian nation.

Key words: Commemoration, Catholic religion, Hapsburg
monarchy, Kingdom of Serbs, Croats and Slovenes, Slovenian
nation, decolonization, the construct of the Other
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Uvod

Pred nastankom modernih nacionalnih drzav je
bil ve¢ji del znanja in razumevanja o svetu religiozno
opredeljen in sankcioniran. V habsbur$kem imperiju
16. stoletja sta politi¢na in cerkvena elita vplivali na
izoblikovanje specifi¢ne hierarhije druzbenih norm in
vrednot, ki je bila klju¢nega pomena za zagotavljanje
kolektivnega obstoja etni¢no raznolikemu prebivalstvu.
Osmanski vpadi na habsbursko ozemlje v 15. in 16. sto-
letju so privedli tamkaj$nje skupnosti prebivalcev do
soolenja s pripadniki druga¢ne etni¢ne, kulturne in
religiozne usmerjenosti. Habsburska politi¢na in cer-
kvena elita sta s pomocjo kulturne konstrukcije podobe
Osmana kot »Turka« oz. »nevercag, ki je predstavljala
vojaskega in religioznega nasprotnika, porajali per-
cepcijo ogrozenosti med habsburskim prebivalstvom
ne le pred vpadi in plenjenjem, temve¢ predvsem pred
napadom in odvzemom temeljnega sredstva njihove
kolektivne identifikacije, katoliske religije in kulture.?
S pomodjo konstrukcije percepcije groznje oz. antago-
nizma, se subjekt vdaja tveganju Ze s tem, ko se sooca
z idejo o Drugem. Ker antagonizem cilja na porajanje
obcutkov ogrozenosti posameznikovega bistva/bitja,
je dovolj ustrezen, da poziva posameznike in skupno-
sti, da oznacujejo svoje meje, jih vzdrZujejo in branijo.*
Kulturno reproduciranje konstruktov o Drugih in o
percepciji groznje je bilo organizirano skozi uprizoritve
raznolikih oblik komemorativnih praks znotraj katoli-
$ke ceremonialne kulture.

Komemorativne prakse so prepletene z druzbeni-
mi normami in vrednotami, ki jih predstavljajo skozi
ceremonialne in sakralne oblike, ter napolnijo z emo-
cijami in tako vsilijo posameznikom in skupinam pecat
ocitnosti in neizogibnosti.> V 16. in 17. stoletju so bile v
habsbur$kem imperiju katoliske komemorativne prakse
preoblikovane tako, da so posvecevale vojne dejavnosti:
posvetitev oroZja, blagoslov vojakov, parade, spominski
pohodi ter pro$nje in zahvalne procesije za srecen izid
vojne.® Obseg in pogostost vojnih dejavnosti v tedanji
zahodni in jugovzhodni Evropi sta porajala potrebo po
njihovem potrjevanju in vzpodbujanju med prebival-

3V habsburskem imperiju so osmanski vpadi veljali kot kazen za
pregresnost katolikov ali protestantov. Katoliki so z osmanskim
imaginarijem konstruirali podobo protestantov kot luteranskih
odpadnikov, medtem ko so protestanti na osnovi tega imaginarija
opredeljevali Katolisko cerkev kot perverzno in koruptirano. Na
Notranjeavstrijskem so protestanti definirali katolike kot »Turkex,
kar je bila sicer splosna Zaljivka za Osmane. Kljub konfliktom med
protestantsko in katolisko skupnostjo je konstrukt »Turka« primar-
no sluzil za skupno mobilizacijo in povezavo med skupnostima na
vojaskem podrocju (Stih, Simoniti, Slovenska zgodovina, str. 178).

4 Bowman, Violence and Identity, str. 37, 42.

5 Mach, Symbols, Conflict, and Identity, str. 35.

6  Eliade, Mit i zbilja, str. 10.

stvom. Vojna je morala postati legitimna, to pa je dose-
gla zgolj in samo, ko je prevzela znacaj svete dejavnosti.
Sakralne ceremonialne dejavnosti so sluZile potrjevanju
vojakov, vojne,” politi¢ne elite in Cerkve in obenem tudi
kot simbolna dehumanizacija vojaskih nasprotnikov.
Glede na dinamiko religioznega spomina in religiozne
druzbe, kot jo utemeljuje Maurice Halbwachs, so tovr-
stne ceremonije omogocale kolektivno izkusnjo religi-
ozne skupine kot komemoracije kolektivnega spomina
na bitke ali druge dogodke, ki so bili simboli¢no vezani
na katoli$ko religijo. S prisostvovanjem v cerkvenem
obredju, so verniki obnovili lastno in kolektivno religio-
zno izkus$njo ter skupaj z drugimi obnovili tudi celotno
skupnost, skupno misljenje in spomine.?

Izmed vseh katoliskih ceremonij so bile prav upri-
zoritve procesij, zaradi svojega ceremonialnega in
emocionalnega znacaja, eden izmed najbolj uc¢inkovi-
tih mehanizmov poudarjanja imperialne in cerkvene
mo¢i in obenem tudi eden izmed najbolj eksplicitnih
mehanizmov druzbenega vklju¢evanja in izklju¢evanja.
Zahvalne procesije za vojaske zmage so bile oblikova-
ne tako, da so vklju¢evale spomine na pretekle bitke,
ki so sluzili kot podlaga za razumevanje prihodnjih
konfliktov.” Simbolni pomen preteklih bitk in konflik-
tov je bil ponovno interpretiran, da ustreza sedanjim
okoli§¢inam. Skupnosti habsburskega prebivalstva so
mobilizirale te spomine, zato da so lahko vzdrzevale
kolektivno identiteto. V 16. stoletju so habsburski im-
perij poleg osmanskih vpadov pretresale tudi cerkvene
reforme. Dosezki protestantskega gibanja proti koncu
16. stoletja so nakazali, da so neko¢ svete skupnosti, in-
tegrirane preko starih svetih jezikov, postajale posto-
pno fragmentirane, pluralizirane in teritorializirane. V
sklopu tovrstnih okoli$¢in je habsburska elita skusala
pridobiti svojo mo¢ nazaj tako, da je oblikovala imperij
na absolutisti¢nih principih. Protireformacijsko gibanje
jije pomagalo ohranjati politicne in ekonomske interese,
medtem ko so katoli$ke ceremonialne in druge aktivno-
sti sluzile zato, da so ohranjale dominantno vlogo vla-
darjev v vsakdanjem druzbenem Zivljenju. Pri katoliski
obnovi in politi¢ni rekatolizaciji so bile kot eno izmed
temeljnih sredstev poudarjanja katoliskega zmagoslavja
uporabljene prav katoliske procesije. Spomin na bitke
proti »Turkom« kot »nevercemc« je sluzil kot podlaga
za interpretacijo protireformacijskega gibanja oz. bitke
proti protestantizmu oz. »krivoverstvu«. Tako kot so
zahvalne procesije posvecevale bitke proti Osmanom,

7 Po zmagi HabsburZanov nad Osmani v bitki pri Sisku leta 1593
je stiski opat Lovrenc priredil zahvalno procesijo, v kateri je kora-
kalo »vec tiso¢ vernega ljudstva« v procesiji za »krizi in banderi«
(Potoc¢nik, Procesije, 1, str. 1).

8  Halbwachs, Kolektivni spomin, str. 173-176.

9 Ashplant. Dawson in Roper, The Politics of War Memory and Com-
memoration, str. 28.
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so kasneje procesije sv. Re$njega telesa posvecevale boj
proti protestantizmu in postale eno izmed temeljnih
sredstev protireformacijskega gibanja na Kranjskem,
natan¢neje v Ljubljani.

Katoliske komemorativne prakse v
Ljubljani med 16. in 17. stoletjem

V 16. stoletju habsburskega imperija je evharistija
postala kontroverzni objekt, znak boja za ohranitev im-
perialne in cerkvene moc¢i. Praznik sv. Re$njega telesa,
imenovan tudi telévo, ki je na ¢etrtek deset dni po binko-
$tni nedelji, je leta 1311 uvedel papez Klement V. Slavlje-
nje spomina na dogodek, ko je Kristus pri zadnji vecerji
v Cetrtek pred smrtjo na krizu dal u¢encem jesti kruh kot
svoje telo in piti vino kot svojo kri in tako ustanovil ma-
$no daritev,' so primarno obeleZili s tem, da so vzdignili
evharistijo iz tabernaklja in jo v sprevodu ponesli na ulice,
ceste, polja in travnike. Tovrstne ceremonije, bolj znane
kot procesije sv. Re$njega telesa oz. telovske procesije, ki
so potekale na odprtem, so prirejali iz ljubljanske stol-
nice med leti 1504 in 1562, potem pa so »iz strahu pred
protestanti«'' praznovanje omejili na notranjost cerkve.
Zaradi raz$irjenosti protestantizma in predvsem zaradi
nara$¢ajocega nezadovoljstva protestantov nad ukrepi
notranjeavstrijskega nadvojvode Ferdinanda IL, ki je
zatiral njihove Zelje po svobodi do veroizpovedi zanje in
za njihove podloznike, so slednji svoj upor proti tovrstne-
mu obravnavanju primarno izraZali tekom uprizoritev
procesij sv. Re$njega telesa. Za razliko od katoliskega
osredotocenja na ¢a$cenje Kristusovega evharisti¢nega
telesa in ostankov mrtvih, se je protestantizem upiral
zahtevam, ki so jih mrtvi zadali Zivim preko obvezujo¢ih
ritualnih praks. Po protestantskem zavedanju je slednje
onemogocalo vernikom, da sprejmejo besedo svetih te-
kstov kot jo podajajo protestantski duhovniki. Iz tega
vidika je protestantizem lahko opredeljen kot revolucija,
ki je skusala privilegirati sporocila, ki so bila sprejeta
preko sluha in ne preko vida.'? Protestanti so uprizoritve
procesij sv. Re$njega telesa ve¢inoma prekinjali z nasil-
nimi izgredi ali zasmehovanjem, svoje nespo$tovanje
do procesij pa so izkazovali tudi tako, da niso prekinili
s svojim delom tekom uprizoritve.

V potridentskem obdobju se je uveljavila nova ikono-
grafija z apologetskim znacajem, ki je spomin na mrtve
in na mrtve svetnike razsirila skozi ritualne uprizoritve.
Proti koncu 16., predvsem pa v zacetku 17. stoletja je pri-
$lo do ozivitve ter preoblikovanja ¢a$¢enja evharistije in
device Marije. Po letu 1590 so zato ponovno uvedli javne
uprizoritve stolnih procesij sv. Re$njega telesa, ki jih je

10 Bas (ur.), Slovenski etnoloski leksikon, str. 626.
11 Poto¢nik, Procesije, 2, str. 2.
12 Muir, The Eye of the Procession, str. 40.

organizirala bratov§¢ina sv. Re$njega telesa v Ljubljani.”
Na preoblikovanje evharisti¢ne poboZnosti je najbolj
temeljito vplival ljubljanski $kof TomaZ Hren, ki je s
pomocjo jezuitov in kapucinov obnovil tudi Marijine
poboznosti in druge katoliske ceremonije. Hren je prvi¢
pod svojim okriljem priredil procesijo sv. Re$njega telesa
leta 1601. Od tedaj naprej sta bili na Kranjskem liturgija
sv. Re$njega telesa in njegov simbolni jezik sprejeta med
prebivalstvom. Evharistija je postala del vsakdanjega
druzbenega Zivljenja kot tudi sredstvo vzdrzevanja
odnosov moci. Postala je priloznost za pridiganje, za
organiziranje procesij in za ustanavljanje bratovséin.
Odstranjena je bila iz varnega zavetja cerkve in presta-
vljena na javni prostor, kar je privedlo do potrebe po
njene za$citi in povecanju njenega simbolnega vpliva."
Predstavljala je eno izmed klju¢nih sredstev ritualne
odstranitve »krivoverskega« onesnaZenja, saj je bila do-
segljiva tistim, ki so gresili, a jih ta greh ni ve¢ privlacil
in so se bili pripravljeni zanj pokoriti in odvezati.'®

Preden so razvili kulturne, politi¢ne in druzbene
dimenzije procesije sv. Re$njega telesa, so v Ljubljani
prirejali $tevilne druge procesije, ki so simbolno ozna-
¢evale boj proti protestantizmu in mo¢ katoliske cerkve
ter habsburskega imperija. Leta 1598, ko je Ferdinand
II. izdal dekret o prekinitvi protestantskih religioznih
in $olskih dejavnosti, so na praznik vseh svetih priredili
procesijo iz stolnice v cerkev sv. Elizabete, ki je sicer
Stirideset let prej sluzila protestantskemu bogosluzju.
Hren je v cerkvi zbral in sezgal protestantske knjige, na
novo posvetil cerkev in v njej opravil sveto maso. Poleg
tega je dal razstreliti protestantske kapelice in razkopati
protestantska pokopali$¢a ter zmetati trupla v Ljublja-
nico. Te dramati¢ne in formalizirane oblike druzbene
komunikacije so imele magi¢no-religiozne konotacije,
ki so izrazale ritualno odstranjevanje onesnaZenja in
predstavljale sporocilo o ustrahovanju in dajanju zgleda.
Usmerjene so bile k tistim posameznikom, ki so postali
predstavniki nasprotnega pola prevladujo¢i moralni
poziciji. Unicenje protestantskih trupel je namre¢ po-
kazalo, da njihova identiteta ne pripada vecini.”” S ta-
k$nimi dejanji je Hren Zelel potrditi dinamiko religiozne
druzbe, ki je hotela vzpostaviti podobo same sebe kot
nespremenljive, medtem ko se je okrog nje vse trans-
formiralo. Hrenovi ukrepi so predstavljali eno izmed
simbolnih oblik izraZanja prisotnosti katoliske religije
v prostoru, ki ga je predhodno zaznamoval protestan-
tizem. Kot je utemeljil Halbwachs je potrebno podreti
»oltarje starih bogov in porusiti njihove templje«, da bi

13 Lesar, Ziga Lamberg - Tomaz Hren, str. 452.

14 Rubin, Corpus Christi, str. 80.

15 Prav tam, str. 66.

16 Lukan, Gradivo k biografiji Skofa TomaZa Hrena v dunajskih ar-
hivih, str. 8.

17 Blok, The Enigma of Senseless Violence, str. 31-34.
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Pred Telovim.

k.,
[
= et majhen nupdr B, b dveste noprd)
Tn mla} be postavljen, jubdfs, juhéf!
Ii nismo mi moéni juseki trijé?
Kedd to tajitl & upa In sme?
Nok minj je ponosen, na vrhn zalin
B trakovi in = vencem lepd okrodén
0] jutel slovesen in velik bo dan,
Ki veak gn prazomje & Eastjé kristijin.
Procesijn vila ss ho iz eevkvd,
(Mot in stardki, medjd in Gené,
A manilk Hogd nam bo nosil v rokib,
Pred kterim nnj dlovek ponida se v prah
vonenje in petje alavile Ga ba,
Kudilo in sved Mu gorily Lo sto
P'ri mide] s¢ higi vstavi sprovid
In dal blageslér num el ho Gospid
A minj ti pa bodi obiten dokie
Poboknogti dutov, ki voemijs nas
Fe, Krek.

Fr. Kek, Pred Telovim
(Vrtec: slovenski mladini, let. 20, Stevilka 6, 1.6. 1890)

iz spominskega skladi$¢a ljudi izbrisali spomin nanje.'®
Sledile so $tevilne druge procesije v Ljubljani,” ki so
simbolno nakazovale obrambo pred transgresijo sku-
pnosti in odvracanje strahu pred onesnaZzenjem.

Izmed $tevilnih oblik katoliskih komemorativnih
praks, so bile v 17. stoletju najpomembnejse $tiri, ki so
oznanjale obnovo cerkvene in imperialne moc¢i: Ma-
rijine poboZnosti, jezuitske bi¢arske procesije na veli-
ki Cetrtek® in na prvo nedeljo po telovem, pasijonske
procesije kapucinov na veliki petek? ter procesije sv.
Resnjega telesa, ki so predstavljale ceremonialni visek.
Te prakse so oznanjale prelom s preteklostjo, tako da
so delovale kot mehanizmi izklju¢evanja protestantov
in znakov protestantizma iz druzbe ter da so delovale
kot sredstva o¢i$¢enja katoliske skupnosti od pretekle
izpostavljenosti »krivoverstvu«. Od leta 1619 dalje, ko

18 Halbwachs, Kolektivni spomin, str. 172, 175.

19 Med pomembnejsimi procesijami velja omeniti sledece: Procesi-
ja ob Hrenovem blagoslovu kapucinske cerkve 31. avgusta 1608,
kjer je bilo prisotnih petintrideset Zupnij in dvajset tiso¢ ljudi (Le-
sar 1913:451); Procesija ob dnevu posvetitve cerkve sv. Jakoba 15.
novembra 1615, kamor so prisli verniki iz Koroske, Stajerske in
Kranjske in kjer se je zbralo nad 70 Zupnikov (Steska, Ob tristole-
tnici Sentjakobske cerkve v Ljubljani, str. 8); Procesija kot proslava
kanonizacije svetnikov 12. marca 1622, ki je $la iz stolnice do cerkve
sv. Jakoba (Potocnik, Procesije, 2, str. 19); Procesija ob pocastitvi
sv. Ignacija Lojole 15. avgusta 1640, ko so colnarji po Ljubljanici
pripeljali svetnikov kip v nadnaravni velikosti do stolnice, kjer
so jih pred pristanom pricakali duhovs¢ina in verniki (Potocnik,
Procesije, 2, str. 20).

20 Jezuiti so uprizorili prvo bicarsko procesijo na veliki ¢etrtek v Lju-
bljani leta 1616.

21 Kapucini so prirejali pasijonske procesije v Ljubljani med leti 1617
in 1681.

je Ferdinand II. postal cesar, so habsburske deZele do-
konéno vzpostavile svojo katolisko podobo. Rekatoliza-
cijske komisije so polagoma zakljucile s spreobra¢anjem
lokalnega in kmeckega prebivalstva. Vecina protestan-
tov se je v ¢asu protireformacije spreobrnila in sprejela
katoligko vero, tisti, ki pa tega niso storili, so se morali
dokon¢no odlo¢iti med spreobrnitvijo in izselitvijo po
cesarjevem odloku iz leta 1628. Prisilna migracija, ki je
temu sledila, je vplivala na spremembe v sestavi aristo-
kracije, kar je doprineslo k ve¢ji mo¢i Katoliske cerkve
in dezelnih stanov vse do sredine 18. stoletja.? Procesije
kot mehanizmi druZzbenega izklju¢evanja protestantov
so potrjevale politicne ukrepe, ki so dejansko izkljucili
protestante iz ozemlja, ter so tako pomagale dokonc¢ati
proces katoliske obnove in vzpostaviti ter vzdrzevati
legitimacijo cerkvene in politi¢ne oblasti.?®

Evharisti¢ne in Marijine poboZnosti

Hren je ozivil evharisti¢no poboznost v Ljubljani na
$tevilne nacine. Preoblikoval je procesije sv. Re$njega
telesa in jih letno vodil na glavni praznik kot tudi na
nedeljo po njem in ob priloZnosti 40-urnega ¢a$¢enja
evharistije. Vplival je na obnovo in §teviléno ustanavlja-
nje bratov§¢in, ve¢inoma tistih posvecenih evharistiji.
Prvo ljubljansko bratovi¢ino sv. Re$njega telesa, ki so
jo krojaci ustanovili leta 1399, je Hren obnovil in ji dal
poseben protireformacijski pridih.* Cesar Ferdinand II.
se je vpisal v Jjubljansko bratovs¢ino in s tem dejanjem
pokazal, kako tehten je simbol evharistije kot sredstvo
legitimacije politicne moci. Bratov$cina sv. Re$njega
telesa je od tedaj naprej vpisovala ¢lane habsburske elite,
ljubljanske gkofe, ¢lane deZelnih stanov na Kranjskem
in druge cerkvene in posvetne ugledne moze.” Cesar-
jevemu zgledu sta leta 1596 sledili nadvojvodinji Marija
in Eleonora, ¢eprav bratovi¢ine tedaj $e niso sprejemale
zenskih ¢lanic.

V zacetku 17. stoletja so procesije sv. Re$njega telesa
preoblikovali tako, da so razvili in povecali njihov ce-
remonialni in emocionalni znacaj. Pred uprizoritvijo
procesije so Ljubljan¢ani z razsvetlitvijo svojih his, raz-
prostiranjem tapet, zaves in religioznih skulptur ¢ez svo-

22 Simoniti, Fanfare nasilja, str. 56-57.

23 Davis, Society and Culture in Early Modern France, str. 182.

24 Med pravili bratovscine je bila navedena kot njihova glavna naloga
pridobiti samozaupanje med katoliki, da se bodo lahko zoperstavili
protestantom. Peti ¢len v pravilih navaja, da so se morali ¢lani na
telovo in na osmino tega praznika s prizganimi svecami v rokah
udeleZiti slovesne procesije z Najsvetejsim »za dobro Cerkve, v
Cast bratovsCini, za izkoreninjenje heretikov in za odvrnitey tur-
ske nevarnosti« (Dolinar , Bratovitina svetega Resnjega telesa v
ljubljanski stolnici, str. 8).

25 Dolinar, Bratovi¢ina svetega Resnjega telesa v ljubljanski stolnici,
str. 8.
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ja okna® in s polaganjem napisov in znakov ¢ez mestne
ulice,” spremenili urbani prostor v ritualni prostor. V
skoraj vsakem mestu in trgu na Notranjeavstrijskem, so
prebivalci naredili loke iz zelenega rastlinja in dvignili
mlaje ob cestah. Drevesne veje, ki so jih postavili ob cesti
ali naslonili na stene his, so simbolizirale obrambno
moc pred naravnimi in drugimi nesre¢ami.”®

Procesija sv. Re$njega telesa je §la v sprevodu iz kate-
drale ¢ez mesto do vseh ve¢jih cerkva, dezelnega dvorca
in mimo hi§ pomembnih ¢lanov premoznejsih stanov.
Urbane procesijske poti so na ta na¢in oznacevale sfere
vplivnosti in sedeze pomembnih druZin ter odsevale
lokalno politiko in specifi¢ne pomene, ki jih je evhari-
stija posedovala v Ljubljani. Sprevod, ki sta ga varovali
vojska in mestna straza,” se je ustavil ob oltarjih, ki so
bili postavljeni na $tirih ali petih delih mesta, kjer je
diakon bral iz $tirih evangelijev. Temu so sledile pro-
$nje molitve za obrambo pred naravnimi nesre¢ami,
vojno in proti nasprotnikom katoliske religije. Otroci,
ponavadi oble¢eni v belo, so pred oltarji trosili pisano
cvetje. Zatem je procesija sledila v cerkev, kjer je duhov-
nik med mago delil zakramente. Uprizoritev procesije
so spremljali glasni in done¢i zvoki godb, topovskih
strelov na ljubljanskem gradu in v mestu® ter strelov iz
pusk mestnih strazarjev in prebivalcev, ki so simboli-
zirali ritualno odstranjevanje zlih duhov. Tako ritualno
okragevanje urbanega prostora kot ritualno proizvajanje
glasnih zvokov je simboliziralo odstranjevanje pretekle-
ga vpliva osmanske in protestantske religije in kulture
kot tudi preprec¢evanje nadaljnjega vpliva.

Udelezenci v sprevodu procesije so bili ¢lani duho-
vé¢ine, redovniki ter cehi in bratovs¢ine, ki so s svojimi
zastavami in banderi, drze¢ gorece svece, simbolizirali
prinaganje svetlobe in odganjanje zla. Skofu, ki je pod
baldahinom nosil evharistijo, so sledili plemi¢i, nato
ostali moski in za njimi Zenske. Stevilo udelezencev je
z leti narasc¢alo, vklju¢ujo¢ jezuitske ucence in druge
pomembne cerkvene in predvsem politi¢ne predstav-
nike. Poleg udelezencev je v sami uprizoritvi procesije
igralo klju¢no vlogo ob¢instvo, ki je bilo sestavljeno iz
vseh druzbenih razredov.* Procesija sv. Re$njega telesa
pa ni bila opazovana le s strani ob¢instva, temvec je
bila tudi aktivno izku$ena. Gledalci so bili simultano
gledani preko tistih, ki so korakali v procesiji, tako da
je bil gledajo¢i objekt hkrati tudi videni objekt.*? Tako
udelezenci v procesiji kot ¢lani ob¢instva so s svojim

26 Potocnik, Procesije, 1, str. 2.

27 Baraga, Letopis Ljubljanskega kolegija Druzbe Jezusove, str. 45.
28 Kuret, Praznicno leto Slovencev, str. 362.

29 Baraga, Letopis Ljubljanskega kolegija Druzbe Jezusove, str. 93.
30 Potocnik, Procesije, 1, str. 4.

31 Gruden, Zgodovina slovenskega naroda, 1.del, str. 836.

32 Muir, The Eye of the Procession, str. 130-131.

Telovo.

Da Bog obile hlagoslove

Ka Limo porosi polje.

Nn wasi klenknjo zvonovi,
Grmdé topidi pod o,

Ob potu rofice digijo,

Na grmih diice pajé.

Kipi ljudem sree, veem blaien
Razlit po lielh je mijaj,

0, ko v procesi]i b tald

Val tudi &l v nebefki rajl

Pnuiuju vielE s ljudstva
Pobolno fex polje ravno,
Pod nebom vezenlm duhovaik
Pa Rednje nesejo Telo,

Pajod deklidi v krillh belih
Po poti evetje trosijo,
Kropko mindeniti sastave

Pa vihrajofe nosijo,

In rodnl vence, litanije
Poboino molijo vesté,

Greg. Gornik, Telovo (Angelcek, letnik 5, stevilka 6, 1.6. 1897)

prisostvovanjem pri uprizoritvi procesije potrjevali
enotnost kolektivne katoliske izkusnje.

Ena izmed temeljnih karakteristik procesije sv. Re-
$njega telesa v Ljubljani je bil njen druzbeni potencial
metamorfoze od ritualnega reda do ritualnega nereda,
ko je napredovala skozi mestne ulice. Napetost, ki je
spremljala uprizoritev, je bila povezana z nestabilno-
stjo pomena same ceremonije. Procesija je nosila pecat
izklju¢evanja ali celo demonizacije, zaradi ¢esar so
jih protestanti dojemali kot teolosko motece in tudi
kot fizi¢no ogrozajoce. Ze v 16. stoletju se protestanti
kot znak upora proti evharistiji in kasneje v 17. stoletju
tudi kot znak upora proti sporo¢ilu druzbenega izklju-
¢evanja, uprizoritve procesije niso udelezevali ali pa so
nadaljevali s svojim delom. Tovrstna dejanja upora, ki so
za katolike predstavljala vir nespostovanja in zalitev, so
v Foucaultovskem smislu aktivirala protestantsko mo¢
znotraj kranjske druzbe in so delovala kot protiprakse
imperialnim na¢rtom.*

V 17. stoletju je simbol evharistije postal enako-
vreden simbolu habsburske krone. Namre¢, ko je bilo
evharisti¢no telo prineseno v mesto, je bilo sprejeto z
enakimi ¢astmi kot cesarjev prihod.* Ikonografija moci,

33 Howe, Introduction, str. 5.
34 Foucault, Discipline and Punish.
35 Eliade, Zgodovina religioznih verovanj in idej: 3. del, str. 40.
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ki je bila razvita znotraj procesij sv. Re$njega telesa, je
nakazovala, da z enako mo¢jo kot je Bog institucio-
niral evharistijo in nalozil njeno praznovanje je prav
tako umestil cesarja na njegov od boga dan polozaj.*
Zato ni presenetljivo, da je cesar leta 1622 ukazal vsem
predstavnikom habsburskega dvora, da morajo sodelo-
vati v vsakoletni procesiji sv. Re$njega telesa.”” Simbol
evharistije je poleg preoblikovanega ceremonialnega in
emocionalnega znacaja dosegel visoko nabit potencial
tudi zato, ker je bil v 17. stoletju komplementiran s sim-
bolom device Marije. Hren je veliko pozornosti namenil
tudi preoblikovanju marijanskih komemoracij,*® ki so
jih po njegovi smrti razvijali jezuiti, tako da so organi-
zirali procesije na Marijine praznike® in ustanavljali
marijanske kongregacije.

V drugi polovici 17. stoletja je bila percepcija osman-
ske groZnje ponovno oZivljena med kranjskim prebival-
stvom. V ¢asu osmanskih vpadov med leti 1640 in 1655
je habsburski cesar Leopold I. sam vplival na porast Ma-
rijinega kulta. Leta 1644 so na njegovo zahtevo priredili
pro$njo procesijo za vojno krizo na dan brezmadeznega
spocetja,*” medtem ko so leta 1664 na njegovo zahtevo
kranjski deZelni stanovi prisegli, da bodo komemorirali
brezmadezno spocetje vsako leto v spomin na bitko
pri Szentgothhardu.* Istega leta se je Kranjska uradno
posvetila devici Mariji, temu dogodku v ¢ast pa so se
politi¢ne avtoritete odlo¢ile postaviti Marijin spomenik,
kar pa se je zgodilo $ele leta 1682.*2 Prebivalci Ljubljane
so se od tedaj naprej zbirali pred spomenikom ob ra-
znolikih priloznostih; v zahvalo za uspe$no obrambo
Dunaja pred osmanskimi silami in kasneje v zahvalo
habsburgke zmage v bitki pri Budimu leta 1686.

Rasto¢i Marijin kult je ovekove¢il praznovanje spo-
mina na vojaske zmage nad Osmani v 17. in 18. stoletju.
Postavljanje Marijinih spomenikov je simboliziralo
lojalnost habsburski dinastiji in patriotizem Kranjske.
Marijanske manifestacije so legitimirale habsbursko
pravico do prestola kot tudi izklju¢evale alternativne
poglede na preteklost. Potrjevale so zmago katoliciz-
ma nad protestantizmom in zmago habsburskega im-
perija nad osmanskim.** Simbola evharistije in device

36 Rubin, Corpus Christi, str. 259.

37 Kovacic, Jezuiti in Slovenci, str. 30.

38 Hren je vpeljal praznovanje treh marijanskih praznikov: rojstvo de-
vice Marije, Marijino vnebovzetje in dan BrezmadeZnega spocetja.
Proti koncu prve polovice 17. stoletja je prvic slovesno praznoval
praznik BrezmadeZnega spocetja.

39 Jezuiti so prvo marijansko procesijo v Liubljani uprizorili med leti
1633 in 1634 na dan Marijinega obiskanja.

40 Baraga, Letopis Ljubljanskega kolegija Druzbe Jezusove, str. 228.

41 Bitka med Habsburzani in Osmani, ki je potekala med leti 1663
in 1664.

42 Jezernik, Pomnjenje zgodovine kot pozabljanje preteklosti, str. 40.

43 Prav tam, str. 43-45.

Marije sta bila komplementirana zato, da sta z ve¢jo
mocjo in vplivom opredeljevala Druge kot »neverce« ali
»krivoverce« in jih druzbeno izklju¢evala. Zaradi rabe
dveh izjemno mo¢nih katoliskih simbolov in zaradi
povelanega §tevila ritualnih uprizoritev,* je sporocilo
evharisti¢nih in Marijinih poboznosti - izklju¢evanje
Drugih na osnovi njihove religiozne in kulturne identi-
tete, postalo del moralnega in druzbenega reda, in zato
tudi ponotranjeno s strani prebivalcev na Kranjskem.

Procesije kot nosilke umisljene tradicije
sredi 19. stoletja

V pozni drugi polovici 18. stoletja je prislo v habs-
burskem imperiju do razli¢nih politi¢nih in drzavnih
ukrepov, ki so mo¢no oklestili religiozne dejavnosti. V
skladu s cerkvenimi reformami in zakonodajnimi ukre-
piJozefaIl. je bilo $tevilo katoliskih praznikov, procesij,
romanj in bratov§¢in mo¢no zmanj$ano. V teh okoli-
§¢inah sicer evharisti¢cne in Marijine poboZnosti niso
bile nikoli prekinjene ali ukinjene, saj so predstavljale
temeljno sredstvo kolektivne identifikacije, minimizi-
rali pa so njihov ceremonialni in emocionalni znacaj,
kar je porajalo negodovanje in tudi nasilne izgrede med
kmeckih prebivalstvom in cerkvenimi predstavniki na
Kranjskem.* Tovrstni znacaj procesij se je obdrzal vse
do prve polovice 19. stoletja, nato pa so bile katoliske
komemorativne prakse vnovi¢no podvrzene oZivljanju
in preoblikovanju.

Po protestantski reformaciji, ki je mo¢no zaznamo-
vala preoblikovanje vezi med kr§¢anstvom in ljudstvom,
je vez med religioznim in politi¢cnim potekala v oZjem
okviru naroda. V habsburskem imperiju so se konec 16.
in predvsem v prvi polovici 17. stoletja zacela na novo
oblikovati razmerja med katolisko religijo, Katolisko
cerkvijo, politi¢no elito ter narodno skupnostjo. Protire-
formacijsko gibanje je namre¢ omogoc¢ilo, da so katoliski
narodi ostali zvesti »tradicionalni« religiji in si s tem izo-
strili identiteto. Religiozna pripadnost je postala merilo
in temelj politi¢ne druzbe in je kot tak$na vplivala tudi
na odnos do narodne pripadnosti.*® V &asu evropskih
revolucij, zacensi z letom 1789, pa se je pricela ostreje
poglabljati lo¢enost med religijo in narodom. Po marce-
vski revoluciji 1848, so sanje o neodvisnosti specifi¢nih
skupnosti in spremljajo¢a nacionalna gibanja znatno
vplivali na odnos do religije. V habsburskem imperiju 19.
stoletja, ki ga je zaznamovala tranzicija iz fevdalnega v
kapitalisti¢ni druzbeni red, je porast nacionalnih tezenj

44V drugi polovici 17. stoletja so bile Stevilne procesije uprizorjene
na isti dan in ni bilo ene same nedelje ali praznika brez procesije
(Skrabl, Hrenova oznanjevalna dejavnost, str. 296).

45 Grafenauer: Zgodovina Slovenskega naroda: Zvezek 5, str. 88.

46 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 130-131.
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Procesija sv. Resnjega telesa na Dunaju, 9.5.1898 (foto: W. Muller, hrani: Osterreichische Nationalbibliothek)

med skupnostmi odsevala na nezadovoljstvo z monar-
hijo, ki je postala prevelika, da bi $e lahko vplivala na
lojalnost posameznih skupnosti in preve¢ oddaljena, da
bi se odzivala posameznim ljudem.* Religija je po vsej
Evropi odigrala veliko vlogo pri obrambi identitete in
pri gibanju za ustanovitev neodvisnih drzav.*®

Ko so nacionalna vprasanja grozila, da bodo razdvo-
jila avstrijske narode, je postala usoda habsburske elite
odvisna od njene sposobnosti rekonstrukcije ustrezne
zgodovinske preteklosti. Umisljene tradicije*’ predsta-
vljajo odzive na novo nastale situacije, ki ¢rpajo na prete-
klih praksah in tako ustvarjajo navidezno kontinuiteto
s preteklostjo. Katoli$ka ceremonialna kultura je bila
preoblikovana tako, da je odsevala vez med katolisko
religijo in enotno narodno skupnostjo, kot je bila vzpo-
stavljena v protireformacijskem ¢asu. Cerkev in njeni
pripadniki so tako postali varuhi narodovega spomina.®

47 Lowenthal, Possessed by the Past, str. 79.

48 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 137-138.

49 »Invented tradition« po Ericu Hobsbawmu. Hobsbawm in Ranger
(ur.), The Invention of Tradition.

50 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 134.

Evharisti¢ne in Marijine poboZznosti so bile ponovno
oZivljene in preoblikovane kot umisljene tradicije, ki
povezujejo raznoliko prebivalstvo habsburskega impe-
rija v en narod. Podobno kot v ¢asu protireformacije, je
monarhija pridobila svojo mo¢ tako, da je promovirala
katolisko religijo in kulturo na politi¢ni in ceremonialni
ravni.”

Cesar Franc Jozef I. je od samega zacetka svoje vla-
davine stremel k obnovi cerkvene moc¢i v vsakodnevnem
druzbenem Zivljenju in politi¢ni sferi. Katolicizem je
zato dobil prevladujo¢ vpliv v §tevilnih sektorjih javne-
ga zivljenja, med drugim v izobrazevalnem sistemu in
pri obnovi ceremonialnega koledarja.* Proti koncu 19.
stoletja so bile politicne tendence v imperiju usmerjene
h katoliski desnici.® Voditelji slovenskega narodnega
gibanja iz druge polovice 19. stoletja so prevzeli prevla-
dujoco konzervativno perspektivo,* kar se je odsevalo
skozi njihov glavni slogan »Vse za vero, dom in cesarja«.

51 Bled, Franc Jozef, str. 100.

52 Grafenauer, Zgodovina Slovenskega naroda, str. 218.
53 Macartney, The Habsburg Empire, str. 439.

54 Prav tam, str. 36.
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Popularna podoba cesarja je postala manifestirana v vsa-
kodnevnem Zivljenju, kar je prispevalo k izgradnji njego-
vega kulta.”® Njegov rojstni dan se je praznovalo vsako
leto v Ljubljani do konca prve svetovne vojne. Podobno
kot je bil v 17. stoletju cesarjev prihod sprejet z enakimi
¢astmi kot ko je $la evharistija v sprevodu skozi mesto,
je bilo v 19. stoletju praznovanje cesarjevega rojstnega
dne identi¢nega ceremonialnega znacaja kot procesije
sv. Re$njega telesa. Cesar je namre¢ sam predstavljal
veli¢astni simbol procesije in je korakal v sprevodu takoj
za nads$kofom, nose¢ goreco sveco, kot prinasalec luci
med ljudi in raznolike skupnosti v imperiju.

Obnovljene evharisti¢ne poboZnosti so bile tako kot
v 17. stoletju tudi v 19. stoletju uporabljene zato, da so
uprizarjale politi¢ne pomene.*® Procesija sv. Re$njega
telesa na Dunaju je predstavljala najbolj viden simbol
partnerstva med Cerkvijo, drzavo in avstrijskim kato-
liskim koledarjem.”” Sama cesarjeva udelezba na pro-
cesijah sv. Re$njega telesa vse do leta 1912 osvetljuje
njihov politi¢ni pomen. Po vzoru in zgledu iz Dunaja
so ljubljanske procesije sv. Re$njega telesa prav tako or-
ganizirali kot neke vrste politiéne manifestacije in tudi
podobno oblikovali njihov ceremonialni znacaj, ki je bil
sicer identic¢en tistemu iz 17. stoletja, a ve¢ji po obsegu.*®
Vedja kot je bila grandioznost uprizoritve procesije, bolj
je manifestirala lojalnost imperiju.

V Ljubljani so bile procesije sv. Re$njega telesa upri-
zorjene iz stolnice, trnovske in fran¢iskanske cerkve
ter cerkve sv. Petra in sv. Jakoba. Najve¢ja in najbolj
slovesna med njimi je bila stolna procesija, ki je imela
najve¢ udelezencev in je bila ponavadi uprizorjena prav
na dan sv. Re$njega telesa, medtem ko so se preosta-
le odvijale kasneje v tem dnevu ali tednu. Uprizoritev
procesije se je pricela zgodaj zjutraj, npr. entpetrska in
trnovska med 5. in 6. uro zjutraj, medtem ko stolna med
8.1in 9. uro zjutraj. Sprevod se je odvijal po vecini ulic v
mestnem jedru, mimo cerkva, mestne dvorane in mimo
hi§ posameznikov in druZin, ki so bili prepoznani kot
ugledni ¢lani skupnosti in ki so predstavljali politi¢ne

55 Prav tam, str. 536.

56 Na Dunaju je Zupan proti koncu 19. stoletja uporabil procesijo sv.
Resnjega telesa zato, da je demonstriral klerikalno moc v nasprotju
z rasto¢im delavskim gibanjem na avstrijskih deZelah (Simoniti
2003: 92.)

57 Bowman, Priest and Parish in Vienna, str. 199.

58 Niko Kuret je zapisal, da so skoraj povsod na Notranjeavstrijskem
na telovo ob cestah postavijali mlaje in slavoloke, oltarje pa so po-
stavili v ute iz zelenja. Ob poti so zasajali brezove, lipove, gabrove
in celo jelSeve veje, ponekod so jih naslonili na hisne stene. Tudi
hise, kjer je sla procesija mimo, so okrasili. Na okna so postavili
svete podobe ali kipe, vaze s cvetjem in svecnike s svecami, ki so
jih prizgali, ko je $la procesija mimo. V mestih je bila navada, da
so belo obleceni otroci otresali pred oltar Zivobarvne cvetne liste,
ki so jih nosili v koSaricah ali nahrbtnih ko$ih (Kuret, Prazni¢no
leto Slovencev, str. 362).

podpornike katolisko-klerikalnega gibanja in habsbur-
$kega imperija. Stalna postojanka vseh procesij je bilo
Marijino znamenje pred cerkvijo sv. Jakoba. Procesije so
se pricele v prvi vrsti z otroci, sledili so $olarji, drustva,
banderi, kongregacije, bratov§¢ine, duhovs¢ina in po-
membne javne in politi¢ne figure. Vrstnired v sprevodu
je ponavadi zaobjemal ve¢ kot deset vrst udelezencev.
Procesije je redno spremljala vojaska godba ter veliko
$tevilo Marijinih druzb.

V katolisko-politi¢nem listu Slovenec so redno po-
ro¢ali o poteku procesij v Ljubljani in drugod po notra-
njeavstrijskih deZelah, o sprevodnem redu in o seznamu
udeleZencev procesije. Ceremonialni znacaj procesije je
odseval odnos ljudi do katoliske religije in do imperija. To,
da je bila procesija »veli¢astna in sijajna«® je bil »dokaz,
da je ljubljansko mesto res verno«,* in torej zvesto im-
periju in cesarju. Udelezba pri sprevodu in udelezba med
obdinstvom sta postali tako kot v 17. stoletju opazovani.
Slovenec je redno navajal sezname z imeni udeleZencev,
s ¢imer so konzervativni politiki kontrolirali ritualno
okolje, zato da bi opredelili tiste, ki so bili njihovi pod-
porniki in nasprotniki. Tisti, ki se procesij niso udelezili,
so bili oznaceni kot heretiki: »Kje ste pa bili vi bogotajni
brezverci pri sprevodu?«®' Podobna oznaka je doletela
tudi tiste, ki niso sneli pokrival z glave ali se priklonili,
ko je el procesijski sprevod mimo njih ali ki so na kakr-
$enkoli drug nacin izrazali nespo$tovanje do uprizoritve.
Poleg same procesije je bil torej tudi ¢asopisni prostor
uporabljen kot mehanizem druZbenega vklju¢evanja in
izklju¢evanja. Seznami udelezencev v sprevodu, ki so jih
¢asopisi redno objavljali, so pokazali na hierarhijo mo¢i
in ugleda med samimi podporniki katolisko-klerikalne-
ga tabora. Red udeleZencev v procesiji je namrec odseval
dejanske odnose mo¢i med Cerkvijo in drzavo.®* Zaradi
tega je veckrat prislo do izgredov med udeleZenci, saj so
nekateri Zeleli imeti bolj$e pozicije v sprevodnem redu,
kar bi jim lahko dalo ve¢ji status v druzbi.®® Udelezba v
sprevodnem redu je tako postala obvezujoca za ucence
in ucitelje, za politi¢ne, obcinske in drzavne avtoritete,
uradnike, pomembne trgovce in druge. Procesije so z

59 Nepodpisano, Slovenec, 6. junij 1874.

60 Pray tam.

61 Nepodpisano, Slovenec, 11. junij 1874.

62 Johnston, The Austrian Mind, str. 57.

63V Kmetijsko-rokodelskih novicah (1864, 22(21)) so zapisali: »Za-
radi predloga nekega ucitelja je ravnatelj ljubljanske gimnazije za-
prosil pri mestnem gospostvu, da se njihovim ucencem pri procesiji
sv. Resnjega telesa odredi castnej$e mesto, namrec za rokodelskimi,
obrtniskimi in trgovskimi druZbami. Mestna oblast je to podprla
in predloZila deZelni vladi, ki jo je uslisala. Tudi stolni farmoster
je zvedel o tem, ki pa je svoje nadrejene povprasal o tem, ali se
starodavni red pri procesiji sv. ReSnjega telesa lahko spremeni z
njihovim dovoljenjem. Skof je mestni oblast odpisal, da oni o tem
ne morejo odloéati, farmoster pa je moral delovati po cerkvenih
dolocilih naprej. Nekaj dni kasneje so omenjene druzbe protestirale
primestni oblasti proti spremembi starodavnega reda v procesiji«.
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veliko udelezbo kot tudi sodelovanjem vseh razredov
druzbe poudarjale enotno konzervativno nacionalno
politiko, lojalnost imperiju ter Katoliski cerkvi in potrje-
vale skupnost posameznikov, ki so bili njeni podporniki.

Procesije kot manifestacije politi¢ne in
narodne pripadnosti

V drugi polovici 19. stoletja se je proces narodne
prebuje na Notranjeavstrijskem okrepil in s tem tudi
ideja ekskluzivnosti, ki je okrepila lo¢nice med »domo-
rodci« in »ptujci«. Porajanje novega sloja prebivalstva,
mes$c¢anstva, in njegovo promoviranje ideologije »svoji k
svojime,* kot sredstvo legitimacije krepitve lastnih kul-
turnih, politi¢nih in ekonomskih interesov, je privedlo
do konstruiranja podobe Nemcev kot tujcev.* Ideologija
divizije domorodec-tujec se je izrazito manifestirala
leta 1886, ko je prislo do Zelje po praznovanju tristo-
te obletnice smrti PrimozZa Trubarja, ki pa se je lahko
uresnicila $ele dvajset let kasneje, saj sta bili javnost
in politika mo¢no razdvojeni glede te ideje. Liberalni
politiki so idejo sprejemali, saj so Trubarja dojemali kot
simbol svobodomiselnosti in boja proti dogmatizmu
in klerikalizmu ter kot ustanovnega oceta slovenske
narodne zavesti. Katoligki klerikalci pa so bili proti
temu, saj so Trubarja dojemali kot nosilca tuje in pro-
tiljudske miselnosti, ki bi, ¢e bi uspel dokon¢ati to kar
je zacel, zadusil slovensko narodno gibanje. Klerikalci
so opredeljevali kakr$nokoli obliko spominjanja pro-
testantizma kot protinarodno dejanje, saj so po drugi
strani »narodno« povezovali izklju¢no s katolicizmom.
Paradoksalno pa so bila protestantska dedis¢ina in njena
literarna dela v okviru razvijajo¢ega narodnega gibanja,
ki se je opiralo na slovensko jezikovno komponento,®
vedno bolj prisotni v notranjeavstrijski druzbi. Glede
na to, da so bile osnove ljudskega jezika opredeljene
v Casu protestantizma, s protestantskimi pisci, je ze v
18. in 19. stoletju prislo do obnove interesa za notra-
njeavstrijski protestantizem s strani narodno zavednih
Slovanov. Med prebivalstvom notranjeavstrijskih de-
Zel je bila v sredi 19. stoletja ideja nacije nerazumljiva,
ravno z razvojem jezikovne samozavesti, identitete in
ideologije, pa se je skupna usoda nastajajoce populacije
Slovencev pokazala kot druga¢na od usod Nemcev ali
drugace govorecih populacij. Uradni jezik v Ljubljani
je bil po letu 1848 $e vedno nemsKki, saj se je upor proti
rabi nemskega jezika povecal Sele, ko so se razvile ideje
o osebni svobodi in drzavljanskih pravicah.®” Simbolna

64 Jezernik, Svoji k svojim!, str. 66-70.

65 Pozivanje k bojkotiranju Nemcev je bilo aktivno na Kranjskem do
prve Cetrtine 20. stoletja.

66 Po principu nemskih romantikov je bila nacionalna identiteta
temelj drZavotvornosti, njen glavni znak pa je bil jezik.

67 Jezernik, Od vzpona nacije do nacionalizacije, str. 45.

konstrukcija slovenske identitete se je tako naslonila na
podobo Drugega kot pripadnika nemske narodnosti.

Konstrukt podobe Nemca kot »nemcéurja« so pri-
padniki klerikalno-katoliskega nazora dopolnili s se-
lektivnim rekonstruiranjem spomina na protestantsko
udejstvovanje v 16. stoletju. Protestantizem je bil »za
nazaj« oznacen kot nemska religija oz. religija nem-
$ke narodnosti. Posledi¢no je bilo v drugi polovici 19.
stoletja zatrtje protestantizma v ¢asu protireformacije
predstavljeno kot zajezitev nemske kulture in religije.
Katoligki duhovnik in literarni zgodovinar Andrej Feko-
nja je leta 1890 v svojih razmigljanjih o protestantizmu
zapisal: »Kar je danes ohranjeno protestantske vere, po
posameznih krajih v Notranji Avstriji, tudi v Ljubljani,
ni slovenskega rodu, temve¢ nemskega/.../«.* Protestan-
tizem je opredelil kot »glavni pripomocek za razirjanje
in utrjevanje nemstva«.” Poleg enacenja protestantizma
z germanizacijo je bila po drugi strani protireformacija
na novo opredeljena kot gibanje, ki je ohranilo »slo-
venstvo, njen glavni protagonist na Kranjskem, To-
maz Hren, pa kot slovenski narodni heroj, ki je varoval
notranjeavstrijsko prebivalstvo pred germanizacijo in
odtujitvijo.

Ideologija divizije domorodec-tujec je postala $e
posebej izostrena proti koncu 19. stoletja, ko je prislo do
razpada enotne politike na tri politi¢ne stranke; katoli-
$ko, liberalno in socialdemokratsko. Katoliska narodna
stranka se je razvila v samostojno slovensko politi¢no-
katolisko organizacijo in stranko po tem, ko je bila na
volitvah v kranjski dezelni zbor leta 1895 izredno uspe-
$na, zaradi Cesar je prislo do odmika od vseavstrijske
katoliske konzervativne usmeritve. Anton Mahni¢ je
idejo katoli$tva kot narodne identitete utemeljil Ze pred
ustanovitvijo stranke: »Ostali smo katoliki, katoliski do
danagnjega dne, da ga ni morda pod soncem naroda, ki
bil tako ¢isto katoliski kakor mi«. Z nemskimi katoliki
niso paktirali, saj kot se je Janez Evangelist Krek opre-
delil, bi ta zveza pomenila narodno izdajstvo. Katoliska
narodna stranka na Kranjskem je leta 1905 lahko ovrgla
ime narodna in se preimenovala v Slovenska ljudska
stranka (SLS), saj v svojem imenu ni ve¢ potrebovala
besede narod, ker je dovolj uspe$no propagirala pre-

68 Poleg obujanja spomina na protestantsko in protireformacijsko
gibanje na Notranjeavstrijskem, so v drugi polovici 19. stoletja
selektivno rekonstruirali spomin na bitke z Osmani. Ob tristoti
obletnici bitke pri Sisku, ki so jo leta 1893 praznovali v Ljubljani,
je ljubljanski $kof Jakob Missia v svojem govoru primerjal politicne
nasprotnike katoliske stranke s »Turki«: »Z bi¢em je treba izganja-
ti iz cerkve slovenske naprednjake«, »brezverski gadi« (Simoniti,
Fanfare nasilja, str. 91-92).

69 Fekonja, Reformacija v Slovencih, str. 716.

70 Prav tam, str. 722.
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pletenost narodne identitete in katoliske religije med
vecinskim notranjeavstrijskim prebivalstvom.”

Katoliska narodna stranka je kmalu po razpadu
enotne nacionalne politike preoblikovala procesije sv.
Res$njega telesa v mehanizme vklju¢evanja oz. potrjeva-
nja katolikov in predvsem podpornikov njihove stranke
ter izklju¢evanja Drugih na osnovi njihove drugacne
politi¢ne pripadnosti. Liberalec je postal opredeljen kot
»brezverec« in zato kot ne-Slovenec, saj so klerikalni
politiki zagovarjali idejo o slovenski narodnosti, osno-
vani na katoliski religiji in kulturi. Tovrstni odnos je v
19. stoletju sprozilo rimsko papestvo, ki je anatemiziralo
liberalizem kot poglavitni krivec za vse tezave v druzbi.”
V Slovencu in Kmetijsko-rokodelskih novicah so porocali
o preoblikovani podobi procesij, saj njihov slovesen ce-
remonialni znacaj ni ve¢ odrazal le lojalnosti imperiju
ter klerikalizmu, temve¢ je hkrati dokazoval, da »ni Se
povsod okuzeno od liberalnih nacel«.”? Ceremonialni
znacaj procesije je predstavljal ritualno odstranjeva-
nje onesnaZenja, ki ga je predstavljala liberalna struja.
Politi¢ni pomen, s katerim so oplemenitili procesije sv.
Resnjega telesa, se je odrazal skozi ¢asopisno porocanje.
Leta 1878 so v Slovencu ostro kritizirali ljubljanskega Zu-
pana, ker je prepovedal postavljanje mlajev ob procesijski
poti, ¢es§ »Kaksen kristjan pa sploh je on?«™ Procesije sv.
Resnjega telesa so se razvile v politi¢ne demonstracije
in ¢etudi posamezniki niso verjeli v religiozno mo¢ ev-
haristije, so se zavedali, da je imela ogromno politi¢no
pomembnost znotraj drzave.”” Politi¢ne manifestacije
procesij so predstavljale groznjo liberalno in drugace
politi¢éno usmerjenim ljudem, ki so se posledi¢no po-
sluzevali praks upora in jih izrazali med uprizoritvijo, s
¢imer so postavljali pod vprasaj simbolno konstrukeijo
katolisko-klerikalne skupnosti. Percepcija groznje je
podobno kot v 17. stoletju porajala nujo po obrambi in
vzdrzevanju meja identitete skupnosti, zato je velikokrat
med uprizoritvami procesij prislo do nasilnih izgredov,
zaradi ¢esar so tako kot v preteklosti uprizoritve nadzi-
rali vojaki in mestni policaji.

Vsi, ki so opazovali procesije, so bili napro$eni, da naj
»bodo odkriti in naj se vedejo dostojno in spostljivo«.”
Liberalci so izkazovali svoj upor ravno s tem, ko se niso
odkrili ali se priklonili, ko je Sel sprevod procesije mimo
njih. Tedaj so jih udeleZenci procesij opredelili za »libe-
raluhe« in jih tudi fiziéno napadali. Veljali so namre¢

71 Pleterski, KatoliSka ali socialna, narodna ali ljudska stranka?,
str. 25-26.

72 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 132,

73 Nepodpisano, Slovenec, 29. maj 1875.

74 Prav tam.

75 Bowman, Priest and Parish in Vienna, str. 200.

76 Nepodpisano, Slovenec, 29. maj 1907.

za »zasmehovalce katoliskega obicaja«,” ki so »s svojo
brezversko propagando«® predstavljali vir nespostova-
nja in s tem provokacije: »Pri procesiji se je zgodilo, da
jo je marsikdo od omenjenih liberalcev 'po pinji' dobil in
tudi po glavi«.”” Podobno kot v 17. stoletju, so procesije $e
vedno nosile potencial, da se iz ritualnega reda razvijejo
v ritualni nered: »Na trgu sta dva lokalca nekomu, ki se
ni odkril iz glave klobuk zbila, saj sta poprej omenila,
da bo $la procesija tu mimo. Tako je jasno, kdo tukaj
zapoveduje. Za drugima liberalcema sta kri¢ala 'v hlev
z 0sli'«® O nasilnih soocenjih so v ¢asopisju pisali kot
o primerih dajanja zgleda in kot svarilo pred tem, kaj se
lahko pripeti, ¢e se ne uposteva meril katoliske skupno-
sti: »Dva mandarjerska fanta sta ukazala gospodu, naj se
odkrije, zato stopita k njemu in se spravita nad njegovo
pinjo, nato so mu jo morali zaradi hudih poskodb iz
glave izrezati. Njegovi tovarisi so ga naposled resili iz
te Zalostne situacije«.®' Doloceni viri nespos$tovanja pa
so privedli posameznike celo do soocenja s pravnimi
ukrepi. Leta 1904 so tako dva ¢loveka, ki sta kadila tobak,
medtem ko je $la mimo njiju Marijina trnovska proce-
sija, popisali in sta se morala za to dejanje zagovarjati
na sodi$¢u.® Socasno z razvojem ceremonialnega in
emocionalnega znacaja procesij, so se $irile tudi prakse
upora povezane z njimi. Poznane so t.i. proti-procesije,
ki so jih liberalci leta 1907 izrabili za lastne politi¢ne
demonstracije: »Liberalci so sklenili jutri§njo procesijo
sv. Re$njega telesa uporabiti za neke vrste demonstracijo
/...I'V programu imajo lo¢itev cerkve od drzave /.../ Jutri
bodo $li demonstrativno za procesijo v Trnovem /.../ Ko-
liko se nor¢ujejo iz procesij in bozjih potov nenehno«.®
Njihov zgled je predstavljalo socialdemokratsko gibanje
na Dunaju, ki je od zaceta 20. stoletja uprizarjalo svoje
procesije na telovo, ko so nosili rdece zastave.**

Leta 1910 so Trubarju postavili spomenik v Ljubljani,
na pobudo dveh nacionalisti¢nih politikov, Zupana Lju-
bljane, Ivana Hribarja in njegovega namestnika Ivana
Tav¢arja, ki pa je bil odkrit brez pravih ¢asti. Ljubljanski
$kof Anton Bonaventura Jegli¢ je to dejanje dojel kot
izredno zalitev za katolike, saj je po njegovem prepri-
¢anju Trubar uporabljal kranjski jezik zgolj za Sirjenje
luteranskih napak.® Trubarjev spomenik je bil zares
sprejet v slovensko okolje $ele leta 1913, ko je bil do-
kon¢an Hrenov spomenik vljubljanski stolnici. Dvojica,
Trubar in Hren, predstavlja razkol misli in razkol dveh

77 Nepodpisano, Kmetijsko-rokodelske novice, 28(16), 1870, str. 130.
78 Prav tam.

79 Nepodpisano, Kmetijsko-rokodelske novice, 28(26), 1870, str. 207.
80 Prav tam.

81 Nepodpisano, Kmetijsko-rokodelske novice, 30(23), 1872, str. 182.
82 Nepodpisano, Slovenec, 9. september 1904.

83 Nepodpisano, Slovenec, 29. maj 1907.

84 Braunthal, In Search of the Millenium, str. 268.

85 Kolar, Jeglicevi pastirski listi, str. 112.
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politi¢nih taborov. Prav ta notranja strukturacija notra-
njeavstrijskega prebivalstva pa je porajala oblikovanje
modernega slovenskega naroda.®

Procesije kot vezi z imperialno preteklostjo

Poleg Antona Mahnica, ki je zacel s procesom rekato-
lizacije slovenskega obcestva v 1880-ih, je glavno mesto
katoliSkega ideologa na Notranjeavstrijskem prevzel Ales
USeni¢nik, ki je oblikoval glavno nacelo slovenskega ka-
toliskega gibanja: »Uveljaviti za vsako ceno vodilno vlogo
katoligkih nacel v kulturnem prizadevanju Slovencev«.
V letih pred prvo svetovno vojno se je slednje tudi po-
srecilo, saj se je javno Zivljenje skoraj v celoti odvijalo na
katoliski podlagi ali imelo vsaj katolisko fasado.*” Slednje
se je odrazalo tudi pri uprizoritvah procesij v ¢asu prve
svetovne vojne, ko so se izkazale kot nosilke imperial-
ne zapu$cine podobno kot v 16. in 17. stoletju. Politi¢ne
in cerkvene elite so namre¢ obnovile pro$nje procesije
za »srecen izid vojne«® ali za »zmago avstroogrskega
orozja«.* V Ljubljani je $kof Jegli¢ organiziral procesije za
podporo in v zahvalo vojski in za srecen konec vojne od
leta 1914 dalje. Procesije sv. Re$njega telesa so v Ljubljani
uprizarjali neprekinjeno celotno obdobje prve svetovne
vojne, z nekaterimi ceremonialnimi omejitvami.”® Pred-
vsem uprizoritev pro$njih procesij so se udelezevali vsi
sloji prebivalstva, razli¢nih politi¢nih pripadnosti. Kljub
vzpostavljeni lo¢enosti med religijo in narodom, ki se je
zalela porajati v drugi polovici 19. stoletja na Notranjea-
vstrijskem, pa se je v ¢asu vojne ta lo¢enost zmanjsala, saj
so se posamezniki ¢utili pripadne svoje domovini ravno
preko religioznih nazorov.” Katoliska cerkev, ki je postala
varuhinja spomina na ¢ase imperija, je obudila spomine
na vojaske zmage Habsburzanov v bitkah z Osmani kot
podlago za legitimacijo politi¢ne in vojaske mo¢i monar-
hije med prvo svetovno vojno. Vojno dogajanje po letu
1914 je vzpostavilo percepcijo ogroZenosti prebivalstva
na ozemlju monarhije. Njihov kolektivni obstoj so med
drugim simbolno zagotavljale prakse slavljenja spomina
na nekdanje vojaske zmage imperija, s ¢imer so posame-
zniki in skupine izrazali podporo in lojalnost monarhiji.
V tem obziru bi lahko prosnje procesije ter tudi procesije
sv. Re$njega telesa in Marijine procesije opredelili kot t.i.
»trdne kulturne oblike«,” ki so bile prepletene s skupki
vrednot, pomenov in utele$enih praks in jih je bilo kot ta-

86 Jezernik, Dva obraza podobe Primoza Trubarja, str. 161.

87 Dolenc, Katoliska kulturna politika in kulturni boj v Kraljevini
SHS, str. 49.

88 Nepodpisano, Slovenec, 22. avgust 1914.

89 Nepodpisano, Slovenec, 13. september 1914.

90 Od leta 1915 dalje je bilo streljanje kot del ceremonialnega zna-
¢aja procesije prepovedano (Slovenec, 31. maj 1915). Leta 1917 so
uprizoritev procesije omejili na notranji prostor stolnice (Slovenec,
6. junij 1917).

91 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 133.

92 Appadurai, Modernity at Large, str. 90.

ksne prakti¢no nemogoce prekiniti, ukiniti ali spreme-
niti. Njihove uprizoritve so ve¢ stoletij zapored utelesale
moralne vrednote notranjeavstrijske druzbe. 29. maja
1918 so v Slovencu porocali o uprizoritvi procesije sv.
Resnjega telesa: »Kljub pomanjkanju hrane in miru se
bo mesto jutri odelo slavnostno - ob hi$ah bodo slonele
brezove veje, po cestah prazni¢ni ljudje veselih obrazov
I.../ Gre za silo, energijo, ki izhaja iz skrivnosti sv. Re-
$njega telesa /.../ Sedaj, ko so se strnila sovrazne sile, da
nas ugonobe, je temelj, na katerem stoje vse nase nade,
moralna mo¢ nadega ljudstva«.”

29. oktobra 1918 so se z nastankom Drzave Sloven-
cev, Hrvatov in Srbov porajala nova druzbena in poli-
ti¢na vprasanja, ki so temeljila na preteklih politi¢nih
divizijah in njihovih razumevanjih koncepta slovenske
narodnosti. Novembra 1918 se je staremu kulturnemu
boju med katolicizmom in liberalizmom v novi drzavni
skupnosti pridruzilo kulturno vprasanje, kako ohra-
niti slovensko narodno in jezikovno samobitnost v na-
sprotju s pripravljenostjo za srbsko-hrvasko kulturno
asimilacijo. To je porajalo nasprotujoca si stalisca, saj
so kulturno avtonomijo zavracali liberalni politiki, ker
so stremeli k zdruzitvi Drzave Slovencev, Hrvatov in
Srbov s Kraljevino Srbijo.** Ko je do prislo do nastanka
Kraljevine SHS se tovrstni konfliktni odnos ni pomiril,
temve( je zaznamoval nadaljnji duh ¢asa.

Odnosi med Katolisko cerkvijo in novo nastalo drza-
vo Kraljevino SHS so bili od svojih za¢etkov konfliktni.
Katoliska cerkev se je zaradi privilegiranega polozaja v
habsburski monarhiji in v skladu s svojimi religioznimi
naceli videla kot institucijo, ki je v vseh pogledih nad
drzavo. Nova drzava pa je bila razmeroma liberalno ure-
jenain je zaradi prisotnosti Stevilnih religioznih skupin
razglasila lo¢itev cerkve od drzave in versko strpnost. Ze
v Zenevskem sporazumu o zdruZzevanju Drzave SHS s
Kraljevino Srbijo, dne 9. novembra 1918, je bilo religio-
zno vprasanje pu$ceno ob strani.”® Primat nad veroizpo-
vedmi sta hoteli imeti zdruzena Srbska pravoslavna cer-
kev in Jugoslovanska $kofovska konferenca, ki je izrazila
pripravljenost, da z vsemi veroizpovedmi, predvsem pa
s pravoslavno, Zivi v miru in slogi. Srbska pravoslavna
cerkev je bila namre¢ tesno povezana z drzavo do leta
1918 in naj bi v novi drzavi polozaj drzavne cerkvene
organizacije kar podedovala, saj je Se vedno zdruzevala
vecino vernikov, s kraljem na ¢elu. Po drugi strani pa je
del Katoligke cerkve zdruZitev juznih Slovanov zaznaval
kot priloznost za $irjenje katolicizma. Katolicizem naj
bi po mnenju nekaterih njegovih lokalnih voditeljev,

93 Nepodpisano, Slovenec, 29. maj 1918.

94 Dolenc, Katoliska kulturna politika in kulturni boj v Kraljevini
SHS, str. 49.

95 Dolenc, Med kulturo in politiko, str. 143.
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vklju¢ujo¢ Antona Mahnica, pri postopnem zdruzeva-
nju s pravoslavjem prevladal kot vi$ja in razvitej$a oblika
kr§canstva in tako postal vodilna religija v novi drzavi.
Poleg tenzij med Katolisko in Pravoslavno cerkvijo, so se
slednje med leti 1918 in 1920 porajale tudi med Svetim
sedezem v Rimu in Katoligko cerkvijo v Kraljevini SHS.
Sveti sedez je bil nezadovoljen z razpadom pretezno ka-
toliske habsburske monarhije, $e bolj pa z oblikovanjem
Kraljevine SHS, saj je povezovanje na osnovi naciona-
lizma, ignoriranje problema religije in povezovanje z
vedjo pravoslavno skupnostjo slabilo vlogo Katoliske
cerkve.” Po letu 1920 so se nenaklonjeni odnosi med
Kraljevino SHS in Svetim sedezem nadaljevali, poleg
tega pa so med leti 1921 in 1925 vladne koalicije srbskih
radikalcev z Demokratsko oz. (od 1924) Samostojno
demokratsko stranko moc¢no pritiskale na Katolisko
cerkev in omejevale njen vpliv v druzbi, zlasti v $olstvu.”

Nesporazumi med Katoli$ko cerkvijo in drzavo so
se primarno zaceli s prvimi drzavnimi poskusi pri ure-
ditvi drzavnega $olstva, ki so bili Ze v drugi polovici 19.
in kasneje v prvi polovici 20. stoletja najpomembnejsi
element kulturnega boja med katolicizmom in liberaliz-
mom. Leta 1919 sta ZdruZenje jugoslovanskih uciteljev
in vlada izdelala prve predloge za ureditev in poenotenje
osnovnega in srednjega Solstva v drzavi, ki so predvideli
neodvisnost drzavnega $olstva od Cerkve, proti ¢emur
je ostro kampanjo nacelo katolisko ¢asopisje na Sloven-
skem. Drzavna teznja po lo¢itvi od Cerkve na podrocju
Solstva je namre¢ predstavljala korak blizje k laizaciji
druzbe in tudi poskus odvzema privilegiranega poloZzaja
Katoligke cerkve, ki je preko poucevanja novih generacij
stoletja predpisovala druzbeno Zivljenje in opredeljevala
narodno in domovinsko zavest utemeljeno po religi-
oznih nacelih. Ideje o nacionalni enotnosti, ki jih je
promovirala liberalno usmerjena drzava, so temeljile
na sekularizirani cerkveni zamisli o enotnosti.”® Re-
sni¢nost nacionalnih tezenj in jugoslovanizacije drzave
je predstavljala groznjo obstoje¢emu cerkvenemu redu,
ki je ravno s pomocjo organizacije mreZe ustanov pod
cerkvenim nadzorom, kamor so sodile kongregacije,
zdruzenja in predvsem $ole, ohranjal svojo preteklo vlo-
go vdruzbi. Katoliska Cerkev je torej stremela k obnovi
imperialne izku$nje, zaradi ¢esar so se slovenski $kofje
poleg mrezZe ustanov posluzevali raznolikih sredstev, da
bi uveljavili vedji status Katoliske cerkve, med drugim
tudi tako, da so Zeleli slovenskim vernikom ¢imbolj
priblizati obred mase, pri ¢emer so jim bile v izjemno
pomoc¢ ravno procesije sv. Re$njega telesa.”

96 Prav tam, str. 136-139.

97 Prav tam, str. 142-144.

98 Rémond, Religija in druzba v Evropi, str. 140.

99 Dolinar, Prakticno duhovno oblikovanje slovenskega katolicana,
str. 159, 162.

Procesije sv. Re$njega telesa in Marijine procesije,
neko¢ simboli lojalnosti in predanosti imperiju in Cer-
kvi, so v kontekstu nove drzave postali simboli lojalnosti
in predanosti slovenski kulturi in skupnosti. Proces
dekolonizacije namre¢ pomeni dialog s kolonialno
preteklostjo in ne zgolj prekinitve kolonialnih navad
in nacinov Zivljenja. Ostanki kolonialne dediscine so
institucionalni, ideologki in estetski in se jih zato ne da
preprosto ukiniti. Reproduciranje uprizoritev procesij
tekom vec kot treh stoletij je ustvarilo globino, ki so jo
nasledili pokolonialni nasledniki.'”® Katoliska cerkev
je s pomocjo katolisko-klerikalne stranke proti koncu
19. stoletja katolike komemorativne prakse vpletla v
narodno tkivo. V Kraljevini SHS pa sta tako Cerkev kot
Slovenska ljudska stranka (SLS) s tovrstnimi praksami
nadaljevala. Narodni znacaj procesij sv. Re$njega tele-
sa je spretno izrabila SLS, ki je podpirala avtonomno
drzo slovenske skupnosti znotraj drzave juznih Slova-
nov. Tekom razprav o sprejetju nove ustave leta 1921 se
je porajalo vpra$anje o ohranitvi slovenske kulturne
in jezikovne posebnosti ali asimilacije s Hrvati in Srbi.
Skupina uglednih intelektualcev se je angaZirala s t.i.
Avtonomisti¢no izjavo slovenskih kulturnih delavcev.
SLS, ki je sicer razvijala avtonomisti¢ne teznje Ze od leta
1919, in vedji del katoliskih izobrazencev so podpirali
teznje po avtonomiji slovenske kulture tudi na podrocju
uprave in gospodarstva. Politi¢na avtonomija slovenske
skupnosti bi namre¢ Katoligki cerkvi zagotavljala boljse
pogoje za ohranitev politi¢ne, ideoloske in kulturne pre-
vlade. V zacetku 20. letih so slovenski katoliski politiki
izpeljali slovenizacijo in izpopolnitev $olskega sistema,
ustanovitev univerze v Ljubljani, podpirali so razvoj
znanosti, nove umetnostne smeri in strokovno avto-
nomijo humanistiki.” SLS je s podporo politicnemu
avtonomizmu in nasprotovanjem vidovdanski ustavi
pridobila absolutno ve¢ino slovenskega volilnega telesa,
saj je s toleranco do sodobnih usmeritev v znanosti in
umetnosti in podporo slovenskim kulturnim ustano-
vam bistveno popravila svojo podobo tudi v oceh sloven-
skih izobrazencev.'” MnoZi¢na podpora stranki in ideji
o slovenski samobitnosti so posamezniki izrazali tudi z
udelezbo na procesijah sv. Re$njega telesa. Uprizoritve
procesij so u¢vrstile slovensko narodno identiteto, zato
se je tudi udelezba v ob¢instvu pri uprizoritvi obravna-
vala kot znak »pravega slovenstva«: »Vsak posten Slove-
nec se veseli procesije«.!®

Navkljub temu pa je vlada s sprejetjem vidovdanske
ustave, 28. junija 1921, potrdila liberalni znacaj drzave.
Uzakonjena je postala svoboda do veroizpovedi in ena-

100 Anderson, Imagined Communities, str. 185.
101 Dolenc, Med kulturo in politiko, str. 119.
102 Pray tam, str. 92-96.

103 Nepodpisano, Slovenec, 30. maj 1927.
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kopravnosti med njimi. Poleg tega je ustava omejila poli-
ti¢no udejstvovanje duhovnikov in religioznega tiska ter
poudarjala drzavljansko in narodno $olsko vzgojo nad
religiozno, zaradi Cesar so se nesoglasja med Katolisko
cerkvijo in drzavo le $e poglobila.’** Katoliska cerkev in
katoligki politi¢ni voditelji so ohranjali svojo mo¢ med
slovenskim prebivalstvom tako, da so organizirali te-
vilne procesije in tudi druge katoliske komemorativne
prakse,'” s ¢imer so nenehno ohranjali podobo Drugega,
bodisi kot religioznega ali politicnega nasprotnika, in
s tem percepcijo groznje zZivo. Uprizoritev procesije je
ustvarjala odnos med vidnim in nevidnim in s tem tudi
podobo totalnosti — obstoja ene verzije zgodovine in
ene skupnosti. Podoba Drugega je bila definirana kot
nenehno trajajo¢a in ni bila zgodovinsko opredeljena,
zato je lahko vsaki¢ znova zazivela. Spomini na bitke z
Osmani so postali imperialni miti o bitkah z Drugimi
- vojaskimi, religioznimi, politi¢nimi in nacionalnimi
nasprotniki, in so dobili nepogresljive pomene za slo-
vensko narodno identiteto."”® Odnos Mi-Drugi je bil
zgrajen na imperialni izku$nji in je kot tak temeljito
zaznamoval zamisljanje slovenske narodne identitete
znotraj Kraljevine SHS."”

Prisotnost imperialne zapu$c¢ine v katoliskih ko-
memorativnih praksah, ki so bile prevzete v slovenski
skupnosti, se je pokazala tudi skozi idejo nadziranja su-
bjektov. Ti so predstavljali ¢lovesko pokrajino vidnosti,
opredeljujoc tiste, ki so sodelovali kot zveste in predane
imperiju.'® Udelezba v sprevodu procesije sv. Re$njega
telesa in v ob¢instvu je bila izjemnega pomena Ze od
17. stoletja dalje. Procesije so iz tega vidika predstavljale
mehanizem nadzorovanja, kjer je gledajoci objekt po-
stal tudi videni objekt. V drugi polovici 19. stoletja pa
sta k temu pripomogla tudi ¢asopisa Slovenec in Kme-
tijsko-rokodelske novice, ki sta navajala sezname imen
udelezencev. Z udelezbo so posamezniki potrdili svojo
pripadnost imperiju, kasneje pa svojo politi¢no in naro-
dno pripadnost. Ideja nadziranja je bila tako prenesena
v narodni prostor. Stevilo udelezencev in gledalcev je
hitro narascalo, saj niso predstavljali ve¢ le vernikov in
politi¢nih podpornikov, temve¢ pripadnike enega naroda.

Leta 1929 je po kraljevi razpustitvi parlamenta priglo
do vedjega preobrata v odnosu med drzavo in katolisko
Cerkvijo, saj je zaradi protidrzavnih teZenj v Kraljevini
Jugoslaviji na dvoru prevladalo misljenje, da bi morali

104 Dolenc, Med kulturo in politiko, str. 145-147.

105 Katoliski shodi so bili ponovno oZivljeni. Leta 1923, ko je bil or-
ganiziran poslednji, se ga je udeleZilo devetinstirideset tiso¢ ljudi
(Slovenec, 30. maj 1927).

106 Baskar, Martin Krpan ali habsburski mit kot sodobni slovenski
mit, str. 75.

107 Ozkirimili, Theories of Nationalism, str. 234.

108 Anderson, Imagined Comumunities, str. 185.

na svojo stran pridobiti Katolisko cerkev, zaradi ¢esar so
sprozili vnovi¢na pogajanja za konkordat, ki so nekoliko
omilila cerkvene kritike med leti 1929 in 1930 sprejete
enotne Solske zakonodaje. V ¢asu njenega sprejemanja,
so se procesije sv. Re$njega telesa v Ljubljani udelezZili
rektor ljubljanske univerze dr. Vidmar s prof. dr. Uj¢i-
¢em in prof. dr. Kusejem,'* kar je izkazovalo naklonje-
nost najvi$jih avtoritet na podro¢ju $olstva Katoligki
cerkvi. Kljub pritiskom drzave z razmeroma liberalno
$olsko zakonodajo in zakonskimi prepovedmi glede
privatnih 3ol je Katoliski cerkvi v slovenskem delu Ju-
goslavije uspelo obdrzati ve¢ino svojih starejsih Solskih
zavodov, poleg tega so ustanovili kar nekaj novih. Vzgo-
jamladine, kot temeljno poslanstvo Katoliske cerkve je
kljub vsem zapletom napredovalo.'?

Navkljub drzavnemu odnosu je Katoliska Cerkev
poleg $olsko-vzgojnega podrocja dozivela razvoj tudi
na podro¢ju katoliskih komemorativnih praks. Od
leta 1919 so namrec sprevodi procesij sv. Re$njega te-
lesa priceli zaobjemati ¢edalje ve¢ mestnega prostora v
Ljubljani. Sprva so potekali iz stolnice, cerkve sv. Petra,
sv. Jakoba in trnovske cerkve, medtem ko so z letom
1923 zaceli potekati tudi pri fran¢iskanih v Siski,"! ka-
sneje iz urSulinske cerkve,'? razsirili pa so se tudi v
Bezigrajski Zupniji ter na Vicu in v cerkvi sv. Druzine
v Mostah.'”> Pomembna vloga procesij kot mehaniz-
mov slovenske narodne identifikacije se je odsevala v
seznamih udeleZencev, ki pri¢ajo o $tevilni prisotnosti
najrazli¢nejsih slojev, generacij in poklicev: »Procesije so
se udelezili vsi najpomembnejsi predstavniki politi¢ne,
mestne, cerkvene, Solske, gospodarske oblasti. Tako so
bili prisotni mestni magistrat, ravnatelji in predstavniki
srednjih, mes§¢anskih in strokovnih $ol, predstavniki
poste, drzavno tozilstvo, okrozno sodisce, akademski
senat in profesorji univerze, ban in predstavniki kranj-
ske banske uprave/.../«.!* Kljub temu, da so procesije Ze
po prvi svetovni vojni izgubile »nekdanji baro¢ni sijaj«,
so Se leta 1940 veljale za »najvecje in bu¢éne manifestacije
verskih Custev, poleg tega pa »njihova priljubljenost v
$irokih vrstah naroda ni prav ni¢ popustila«.'®

Poleg teh komemorativnih praks, sta pomembno
vlogo kot simbola katoliske kulture in ceremoniala odi-
grala drugi evharisti¢ni kongres Jugoslavije, organiziran
leta 1935 in $esti mednarodni kongres Kristusa Kralja
organiziran leta 1939. Evharisti¢ni kongres je bil upri-
zorjen na ljubljanskem $tadionu, kjer je petnajst tiso¢

109 Nepodpisano, Slovenec, 31. maj 1929.

110 Dolenc, Med kulturo in politiko, str. 158-159.
11 Nepodpisano, Slovenec, 27. maj 1923.

112 Nepodpisano, Slovenec, 30. maj 1927.

113 Nepodpisano, Slovenec, 29. maj 1937.

114 Nepodpisano, Slovenec, 7. junij 1936.

115 Poto¢nik, Procesije, 2, str. 32.

32

VSE ZA ZGODOVINO



Eva Batista, »AKO NISI KRISTJAN NE HODI BLIZO, IN NIC SE TI NE BO ZGODILO«

ZGODOVINA ZA VSE

Primer narodne manifestacije ob procesiji sv. Resnjega telesa, domacini iz Kle¢ in Savelj, 1938
(foto: Peter Lampic, hrani: Slovenski etnografski muzej)

mladih pelo evharisti¢ne pesmi. Tovrstni kongresi so
bili od leta 1881 organizirani z namenom poudarjanja
evharistije kot simbola katoli$ke zmage v procesu ka-
toliske obnove.'® Udelezba na kongresu je bila tako kot
na procesijah obvezna in je vklju¢evala ¢lane vseh poli-
ti¢nih, izobrazevalnih in drugih institucij. Med kongre-
som Kristusa Kralja so se odvijale slovesnosti v stolnici,
hotelu Union in na ljubljanskem $tadionu, kjer je dvajset
tiso¢ otrok molilo in pelo.!” Ljubljanske trgovine so
tekmovale za »najlep$e okrasje svoje izlozbe«,'® Zenske
pa so tekmovale v okrasju stolnice in $kofijske palace.
Poleg tega so bili kipi Kristusa Kralja izpostavljeni na
vedjih prometnih sredi$¢ih in glavnih cestah, stolnica je
bila odeta v zelenje, povsod v mestu pa so visele drzavne
in mestne zastave v ¢ast kongresu. Namen kongresa je
bil podkrepiti delo, s katerim bi se narodi odvrnili od
»brezbostva«.!”® Do zacetka druge svetovne vojne so
torej uprizarjali raznovrstne katoliske komemorativne
prakse, ki pa jim je bilo vsem skupno to, da so delovale
kot mehanizmi izklju¢evanja Drugih na osnovi njihove
druga¢ne religiozne in narodne pripadnosti.

116 Benedik, Jeglicev ¢as v zgodovini cerkve, str. 11.
117 Nepodpisano, Slovenec, 26. julij 1939

118 Pravy tam.

119 Pray tam.

Sklepne misli

Sledenje zgodovinskemu razvoju uprizoritev procesij
sv. Re$njega telesa v Ljubljani razkriva nacine, s kateri-
mi je bila habsburska imperialna zapu$cina ozivljena in
preoblikovana od 16. stoletja do druge svetovne vojne.
Simbolna mo¢ evharistije, vloga procesije kot mehaniz-
ma nadziranja subjektov in kot mehanizma druzbenega
vklju¢evanja in izklju¢evanja ter sam ceremonialni in
emocionalni znacaj uprizoritve so predstavljali temelj-
na sredstva legitimacije imperialne in cerkvene moci.
Tovrstne karakteristike procesije sv. Re$njega telesa so
predstavljale efektivna sredstva tudi v procesu narodne
identifikacije slovenske skupnosti proti koncu 19. in v
prvi polovici 20. stoletja. Prav iz tega pa je razvidno, da
je bila slovenska narodna identiteta vpeta v habsburski
imperialni okvir. Procesije so postale kulturno udoma-
¢ene in so predstavljale del lokalnega Zivljenja, s ¢imer so
jim prebivalci notranjeavstrijskih dezel dali pomen, ki se
je obdrzal po razpadu habsburske monarhije in ohranjal
tudi v novi drzavni tvorbi, Kraljevini SHS. Ko so procesije
postale nelocljiv del politi¢nega, kulturnega in druzbene-
ga zivljenja prebivalcev, so njihove uprizoritve doprinesle
tudi k proizvajanju slovenske narodne identitete.

Selektivna rekonstrukcija spomina na bitke z Osma-
ni je sluzila kot podlaga za interpretacijo prihodnjih
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konfliktov, bodisi protireformacijskega boja proti »krivi
veri«, politi¢nih bojev z »liberaluhi«, narodnih bojev z
»nemcurji«, bodisi bojev med drzavo in Katolisko cer-
kvijo v Kraljevini SHS. Konstrukt Drugega je temeljil
na podobi transgresorja obstoje¢ega moralnega reda, ki
ogroza obstoj skupnosti. Tovrstna podoba je bila kul-
turno rekonstruirana skozi ¢as, komplementirana z no-
vimi kategorijami, zato da je lahko ohranjala vitalnost
imperialne zapuscine in torej vitalnost same kulture.
Uprizoritev procesij sv. Re$njega telesa niso do dru-
ge svetovne vojne nikoli prekinili, saj bi to impliciralo
prelom s selektivno konstruirano verzijo zgodovine in
torej prekinitev kontinuitete med preteklostjo in seda-
njostjo, kar bi ogrozilo idejo prihodnosti kolektivne in
narodne skupnosti. Obstojnost uprizoritev procesij sv.
Resnjega telesa tekom vec kot treh stoletij kaze na to, da
so kot simboli katoliske religije nosile lastnosti, ki so
sorodne tistim od naroda: podoba univerzalne druz-
bene stvarnosti; trajnost, ki presega ¢as posameznega
Zivljenja; zahteva po popolni pripadnosti in predanosti
posameznikov in skupin.'” V ¢asu druge svetovne vojne
in predvsem po njej se je vez med religijo in narodom
predrugacila in s tem tudi pomen katoliskih komemora-
tivnih praks. Od tedaj so bile procesije ukinjene in s tem
tudi tista verzija zgodovine, ki jo je slovenska narodna
skupnost vzdrzevala od konca 19. in do prve polovice
20. stoletja.
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Zusammenfassung

»WENN DU KEIN CHRIST BIST, GEH NICHT
IN DIE NAHE, UND DIR WIRD NICHTS
PASSIEREN*

Inszenierungen von Fronleichnamsprozessionen
in Ljubljana vom 16. Jahrhundert bis zum Zweiten
Weltkrieg

Religiése Symbole wurden durch die Geschichte
héufig zu politischen Zwecken verwendet. Im frithen
16. Jahrhundert benutzte die habsburgische Elite zwei
religiose Hauptsymbole, um das 6ffentliche Gesicht der
politischen Macht darzustellen: die Eucharistie und die
Jungfrau Maria. Fronleichnamsprozessionen als katho-
lische, mit der Eucharistie verbundene kommemorative
Praktiken wirkten im kontrollierten rituellen Umfeld
als wirksame Instrumente, um fiir Zuschauer und Teil-
nehmer die von der Katholischen Kirche und dem Habs-
burgischen Reich gebilligten Werte widerzuspiegeln.
Die Inszenierungen der Prozessionen bekriftigten die
Allgegenwart der religiésen und imperialen Macht und
beeinflussten damit das Empfinden des Raumes, den
die Menschen besaf3en. Die Eucharistie als fundamen-
tales katholisches und politisches Symbol stellte im 16.
und 17. Jahrhundert das Gefiige der gesellschaftlichen
Beziehungen zwischen den Menschen dar und spiegelte
die Haltung der Menschen zu mystischen Entitéten, die
ansonsten aus der alltiglichen Erfahrung ausgeschlos-
sen waren. Die Fronleichnamsprozessionen rithmten
einerseits den Leib Christi und aktualisierten somit
die biblische Vergangenheit in der Gegenwart, ande-
rerseits preisten sie die Erinnerung an den habsburgi-
schen Triumph iiber die ,,Ungldubigen®, wie die Osma-
nen bezeichnet wurden, und spiter tiber die , Ketzer,
wie die Protestanten genannt wurden. Die Prozession
wurde so umgestaltet, dass sie nicht nur das religiose
Gedenken glorifizierte, sondern auch das Gedenken
an den militdrischen Triumph des Imperiums und den
moralischen Triumph der Katholischen Kirche. Diese
Botschaft und das selektiv konstruierte kollektive Ge-

déchtnis bildeten die grundlegende Charakteristik der
Prozession, aufgrund der sie immer wieder, wenn es
zu gesellschaftlichen, politischen oder militdrischen
Konflikten kam, zur Vermittlung der Botschaft tiber
die Allmacht der dominanten politischen Option und
der Kirche verwendbar war.

Im 19. Jahrhundert, als die nationalen Fragen die
habsburgischen Vélker zu entzweien drohten, belebten
die Katholische Kirche und die politische Elite erneut
ebendiese Fronleichnamsprozessionen und gestalteten
sie um - einerseits zu Mechanismen der Bestitigung
der Zuseher und Teilnehmer als dem Imperium und
der Kirche loyal zugetan, andererseits zu Mechanismen
des Ausschlusses der ,,Glaubenslosen® bzw. der libe-
ralen Politiker. Gegen Ende des 19. Jahrhunderts kam
es mit dem Zerbrockeln der einheitlichen nationalen
Politik in Innerdsterreich zu einer immer intensiveren
Entwicklung der slowenischen nationalen Idee. Es ent-
stand die Ideologie der Teilung Einheimischer - Frem-
der und gleichzeitig Bestrebungen zur Entwicklung der
slowenischen sprachlichen Ideologie und Identitét. Die
Prozessionen wurden umgestaltet zu Mechanismen der
Bestitigung fiir Angehorige der katholisch-klerikalen
politischen Option, Unterstiitzer der Katholischen Kir-
che und vor allem Angehdérige des slowenischen Volkes.
Die klerikalen Politiker sahen die Idee des slowenischen
Volkes auf der Grundlage der katholischen Religion
begriindet. Wegen ihrer andersartigen Religion und
vor allem ihrer andersartigen Nationalitdt wurden die
Deutschen als ,,Deutschtiimler aus dem innerdosterrei-
chischen Kollektiv verbannt. Das imperiale Erbe, das
in den Prozessionen mitgetragen wurde und sich in der
Betonung des Konstruktes des Anderen und der Bekrif-
tigung der vorherrschenden politischen Richtung spie-
gelte, wurde tibernommen und bewahrt, und zwar von
den klerikalen Politikern in Innerdsterreich als auch der
Mehrheitsbevolkerung, die deren Unterstiitzung sicher-
stellte. Gerade weil die Prozessionen stark mit lokalen
Bedeutungen und dem gesellschaftlichen Leben sowie
moralischen Werten verflochten waren, wurden sie auch
im neu enstandenen Staat, dem Kénigreich der Serben,
Kroaten und Slowenen (SHS) beibehalten. Sie stellten ein
wesentliches Mittel der slowenischen nationalen Iden-
tifikation und somit auch ein Mittel des Widerstandes
gegen die serbisch-kroatische Assimilation dar.

Schlagworter: Gedenkfeiern, katholische Religion,
Habsburgisches Reich, Konigreich der Serben, Kroaten
und Slowenen (SHS), slowenisches Volk, Entkoloniali-
sierung, das Konstrukt des Anderen
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929.52Wiesner Livadi¢

DVESTO LET CELJSKO-SAMOBORSKEGA RODU
WIESNER LIVADIC

Rod Wiesnerjevih, ki izvira iz Celja, je v razponu dvesto-
tih let prispeval pomemben delez v hrvagko kulturno zgodo-
vino. Ferdinand Wiesner iz Celja, pravnik in skladatelj, je
kot desetleten de¢ek podedoval posestvo in dvorec svoje tete,
ocetove sestre, vdove po dvornem svetniku Franju pl. Tisz-
tapatakyju, in se s star§ema preselil v Samobor. Bil je ena od
osrednjih osebnosti ilirskega gibanja na Hrvagkem, »prvi in
najvedji glasbenik Ilirije, kot so si jo zamislili Napoleon v poli-
tiénem pomenu, Janko Draskovi¢ in Ljudevit Gaj pa v literar-
nem in politi¢nem pomenu«. V ilirskem duhu je svoj priimek
prevedel v Livadi¢. V njegovem dvorcu, »ilirskem gnezdug, v
Samoboru, so se zbirali znani pripadniki ilirskega gibanja,
med njimi tudi Ferdov dober prijatelj, slovensko-hrvagki pe-
snik Stanko Vraz. Ferdinandov sin, Kamilo Wiesner-Livadié¢
je bil odvetnik in kr. notar ter (amaterski) operni pevec, ki
je nastopil v prvi hrvaski operi Ljubezen in zloba Vatroslava
Lisinskega. Vnuk Branimir je bil pisatelj, pripadnik hrvaske
moderne, literarni teoretik in predsednik hrvaskega PEN
kluba med dvema svetovnima vojnama. Ferdinandov pravnuk
in Kamilov vnuk, Kamilo Tompa, je bil slikar, scenograf in
univerzitetni profesor

Kljucne besede: Fedinand Wiesner Livadic, ilirsko gibanje,
Kamilo Wiesner Livadi¢, Branimir Wiesner Livadi¢, Kamilo
Tompa.

Dwesto let celjsko-
samoborskega rodu
Wiesner Livadic

Kreaci¢ Goranka, art history teacher, Preserje Primary
School, Jezero 34, SI-1352 Preserje

929.52Wiesner Livadié¢

200 YEARS OF THE CELJE-SAMOBOR WIESNER
LIVADIC FAMILY

The Wiesner family, originally from Celje, made a signifi-
cant contribution to Croatian cultural history over a period
0f 200 years. Ferdinand Wiesner from Celje, lawyer and com-
poser, was 10 when he inherited an estate and a mansion from
his aunt, who was his father’s sister and the widow of the court
advisor Franjo von Tisztapataky; the 10-year old moved to
Samobor with his parents. He was the central figure of the II-
lyrian movement in Croatia, “the first and finest musician of I1-
lyria as was epitomized by Napoleon from a political and Janko
Dragkovi¢ and Ljudevit Gaj from a literary and political sense”.
InIllyrian fashion, he translated his family name into Livadi¢.
His mansion, “the Illyrian Nest” in Samobor, became a meet-
ing place for famous protagonists of the Illyrian movement,
among them Ferdo’s good friend, the Slovenian—Croatian poet
Stanko Vraz. Ferdinand’s son, Kamilo Wiesner-Livadié, was a
lawyer, notary and (amateur) opera singer, who performed in
the first Croatian opera Love and Hate by Vatroslav Lisinski.
His grandson Branimir was a writer, a member of Croatian
Modern, a literary theoretician and president of the Croatian
Pen Club between the world wars. Ferdinand’s great grandson
and Kamilo’s grandson, Kamilo Tompa, was a painter, scenog-
rapher and university professor.

Key words: Ferdinand Wiesner Livadi¢, Illyrian Movement,
Kamilo Wiesner Livadié, Branimir Wiesner Livadié, Kamilo
Tompa.
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Rod Wiesnerjevih, ki izvira iz Celja, je v razponu
dvestotih let prispeval pomemben delez v hrvasko kul-
turno zgodovino. Ferdinand Wiesner iz Celja, pravnik
in skladatelj, je kot desetletni de¢ek podedoval posestvo
in dvorec svoje tete, ocetove sestre, vdove po dvornem
svetniku Franju pl. Tisztapatakyju, in se s star§ema
preselil v Samobor. Bil je ena od osrednjih osebnosti
ilirskega gibanja na Hrvaskem. Hrvaski etnomuziko-
log in zgodovinar iz 19. stoletja, F. Kuha¢, ga je ozna-
¢il za prvega in najvedjega glasbenika Ilirije, »kot so
si jo zamislili Napoleon v politicnem pomenu, Janko
Dragkovi¢ in Ljudevit Gaj pa v politi¢em in literarnem
pomenu.« V ilirskem duhu je prevedel svoj priimek in
postal Livadi¢ (nem. die Wiese - livada). V njegovem
dvorcu, »ilirskem gnezdu«, v Samoboru so se zbirali
znani pripadniki ilirskega gibanja, med njimi tudi Fer-
dov dober prijatelj, slovensko-hrvagki pesnik Stanko
Vraz. Ferdinandov sin Kamilo Wiesner-Livadi¢ je bil
odvetnik in kr. notar ter (amaterski) operni pevec, ki
je nastopil v prvi hrvaski operi Ljubezen in zloba Va-
troslava Lisinskega. Vnuk Branimir, Kamilov sin, je bil
pisatelj, najradikalnejsi predstavnik hrvaske moderne,
literarni teoretik in predsednik hrvaskega PEN kluba
med dvema svetovnima vojnama. Ferdinandov pravnuk
in Kamilov vnuk, Kamilo Tompa, je bil slikar, scenograf
in univerzitetni profesor.

Ferdinand Wiesner Livadic¢ (1799-1879),
skladatelj, pravnik

Mestni uradnik' Franz Wiesner in Maria Theresia
Dornigg (Dornik/g) sta se poro¢ila v Celju, 26. decembra
1795, kjer je ob poroki Franz zapisan kot Wiser. Zakonca
sta sprva zivela na naslo-
vu Celje mesto 62 in nato
Celje mesto 111. Imela
sta tri héerke: Franzisko
Kunigundo, ki je umrla
$e kot dojencica, Josepho
Amalio in Karolino Ma-
rio ter edinega sina Fran-
za Ferdinanda. Ferdinan-
dovakrstna botra sta bila
materin brat Mathias Jo-
sephus Dornigg, lastnik
Forsthofa (Gozdni dvorec
ob Loznici), in oletova
sestra Elisabeth Wiesner,
por. Tisztapataky, iz Sa-
mobora. V mariborskih
nadskofijskih arhivih je bilo mogoce odkriti le rojstvo
Ferdove matere Marije Terezije, ki se je rodila 9. ok-

Franz Ferdinad Wiesner oz.
Ferdo Livadi¢ »Samoborskic.
(wikipedia)

1 Po podatkih Nadskofijskega arhiva iz Maribora (RMK Celje 1794~
1801, str. 92) je bil Ferdov oce uradnik na sodis¢u oz. actuar.

tobra 1767 v Celju, in sicer slikarju Urbanu in Anni
Mariji Elisabethi Dornigg, roj. Wersin. Ker v rojstnih
mati¢nih knjigah Celja ni bilo mogoce najti podatkov
o rojstvu Ferdovega oc¢eta Franza Wiesnerja, je mogoce
domnevati, da se je priselil v Celje od drugod ali da je
morda res germaniziral slovenski priimek Vi$njar, kot
je to veliko pozneje zatrjeval njegov vnuk.

Dvorec s posestvom v Samoboru,” ki ga je Ferdu leta
1809 zapustila teta Elisabeth, vdova po dvornem svetni-
ku Franju pl. Tisztapatkyju, in kamor se je druzina pre-
selila, je upravljal njegov oce, in sicer do Ferdovega $tiri-
indvajsetega leta. Ferdo se je Ze od mladih nog glasbeno
izobrazeval, sprva v samoborski $oli in nato v Zagrebu,
Kkjer je vadil petje in violino. Po gimnaziji se je vpisal na
pravno fakulteto v Gradcu, kjer je diplomiral leta 1822.
Tam je nenavadno hitro zaslovel kot skladatelj, pianist
in violinist, kmalu pa je postal tudi ¢lan Stajerskega glas-
benega drustva. Po diplomi je nameraval nadaljevati s
$tudijem glasbe in s pripravljanjem doktorata iz prava
na Dunaju, a mu je oce zaradi opesanega zdravja in v
skladu s tetino oporoko izro¢il posestvo v Samoboru.
Tako se je mladi Ferdo moral vrniti.

24. februarja 1923 se je v Gradcu poro¢il z domacin-
ko Catharino Presinger,® héerko posestnika Franza pl.
Presingerja.* Mlada zakonca, ki sta imela pet otrok, sta
se nastanila v Samoboru, kjer je njun dvorec kaj kmalu
postal zbiralidce pristadev ilirskega gibanja. Poleg rednih
gostov, kot so bili Ljudevit Gaj, grof Janko Dragkovi¢ in
drugi ilirci, so Wiesnerje obiskale $e mnoge druge znane
osebnosti, med njimi tudi Julius Epstein in Franz Liszt.
Slovensko-hrvaski pesnik Stanko Vraz je bil zelo dober
Ferdov prijatelj in je pri njem prezivel veliko ¢asa.

Samobor je bil v tistem ¢asu politi¢no razdeljen na
dve stranki. Mestna politi¢na elita je pod vodstvom Fer-
da Wiesnerja in nosilcev ilirskega gibanja v Samoboru
podpirala Narodno (ilirsko) stranko. Mo¢na je bila tudi
t.i. »madaronska strankac, ki jo je vodil E. Sulykom,
potomec v 18. stoletju z Ogrske v Samobor priseljene
druzine Stlyok de Karatsos. V ¢asu revolucionarnega
vrenja leta 1948 je bil Ferdo Wiesner Livadi¢ nacelnik
ob¢inskega sodi$¢a in mestni Zupan,® kar je gotovo po-
spesilo vzpon narodne stranke v mestu.

2 Izpopisa posestev iz leta 1848 v Samoboru je mogoce ugotoviti, da
je Ferdo Wiesner Livadi¢ delil lastniStvo skupaj s Praunspergerji
nad 113 »selisti« (sessio colonicalis), na katerih je Zivelo 130 »se-
lisnih« druzin ter ena druzina inquilinov (Popovic, Popis imanja
Zagrebacke zupanije u doba ukidanja feudalnih odnosa, 1995).

3 Zakonca sta imela pet otrok, $tiri sinove, Kamila, Emila, Huga in
Josipa ter héi Pavlino.

4 Kuhad, Ilirski glazbenici, str. 15.

5 Ferdo Wiesner Livadi¢ je bil Zupan in nacelnik sodis¢a med leti
1842-1945 ter 1847-1950. Istocasno je bil tudi ravnatelj samoborske
Sole.
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Livadi¢ev dvorec/kurija v Samoboru je danes sedeZ
Samoborskega muzeja. (Samoborski muzej, 2010).

Do sedaj odkrita Wiesnerjeva glasbena zapus¢ina
obsega 140 hrvaskih samospevov »popijevakac, 10 slo-
venskih, 45 nemskih, 32 cerkvenih pesmi, 40 kora¢nic
zaklavir itn. Najbolj pa je znan po budnici Jos Horvatska
nej' propala, s katero se je za vedno usidral v narodno
zavest Hrvatov. Izroc¢ilo pravi,® da se je Ljudevit Gaj sredi
zime 1833 s sanmi peljal na obisk k Ferdu v Samobor.
Idila jasne zimske noci in odmev petja vas¢anov sta ga
tako prevzeli, da je takoj po prihodu v dvorec zapisal
verze, ki jih je sestavil Ze na poti. Ferdo je sedel za klavir
in zalel skladati melodijo na Gajevo besedilo.

Tako je nastala pesem, ki je kmalu postala neka-
ks$na himna ilirskega gibanja. Prvi¢ je bila izvedena 7.
februarja 1835 v zagrebskem gledali$¢u, in sicer med
odmorom ob uprizoritvi neke gledali$ke predstave v
nems¢ini. Dirigent Juraj Wiesner von Morgenstern, ki
ni bil Ferdov sorodnik, je skladbo priredil za zbor in
orkester. Pozneje je Ferdo skladbo priredil e za vokal
in klavir. Prvo vokalno izvedbo je zapela mlada grofi-
ca Sidonija Erdédy, ki je potem e veckrat nastopala v
glasbenih delih ilirskih skladateljev in se tako zapisala
v hrvagko glasbeno zgodovino kot prva hrvagka koncer-
tna pevka. Tudi sama vneta »ilirka« je nastopila v prvi
hrvaski operi Ljubezen in zloba Vatroslava Lisinskega
ter se tako Se enkrat zapisala v glasbeno zgodovino kot
prva hrvaska operna pevka.

6 Franjo Kuhat je to zgodbo prvi¢ objavil v Viencu leta 1874 in
omenja, da mu jo je povedal sam Ferdo Wiesner Livadi¢. Pozneje
so nekateri avtorji temu oporekali, vendar je Kuhaceva razlaga
obveljala za najbolj verjetno.

V literaturi ni nikjer zaslediti podatka, razen pri
Kuhac¢u, da je Ferdov oc¢e dobil plemiski naslov von Wi-
esenfeld. Ko je Kuhac leta 1874 to prvi¢ objavil v Viencu,”
se je vsul plaz kritik iz vrst samoborskega plemstva, ki
so zanikali kakr$nokoli povezavo Wiesnerjev s plemi-
¢i. Pismo, ki ga je Kuhac v celoti citiral,® je bilo sicer
anonimno, tako da zagotovo ne moremo vedeti, kdo
ga je napisal. Kuha¢ namre¢ omeni, da mu je podatek
posredoval sam Ferdo Wiesner. Nato poda $e dva pisna
dokaza, ki naj bi potrjevala resni¢nost njegove trditve.
Prvi je dopis Stanka Vraza iz leta 1845,° ki omenja Ferda
Wiesnerja kot plemica, drugi pa prihaja iz ohranjenega
pisma, ki ga je napisal sam Ferdo Wiesner. Pismo, ki ga
je v prepisu hranil Kuha¢, je Ferdo napisal 7. januarja
1868 Velimirju Gaju, Ljudevitovemu sinu. V pismu se
Ferdo opravicuje, ker ni odgovoril na Gajevo pismo.
Pojasnjuje, da pisma sploh ni dobil, ker ga postar ni
dostavil, in razlozi, zakaj se je to zgodilo:

»Morate vedeti, da je na$ postar neko¢ rekel, da na
tem naslovu ni nobenih Livadi¢ev temve¢ so samo Wie-
snerji. Das k.u.k. Postamt kennt keine Livadic, nur einen
Wiesner. Der alte illyrische Esel hat sich, oder die Illyrier
ihn, in Livadi¢ umgetauft.«

Nato omenja, da se je pred leti tudi neki drugi Wi-
esner von Morgenstern ukvarjal z glasbo v Zagrebu,
zato mu je pridel prav priimek Livadid, saj ju tako niso
zamenjevali. In nadaljuje: »On je bil von Morgenstern,
jaz sem von Wiesenfeld, madzarski plemi¢, toda hvala
lepa sedaj za tak$no plemstvo; ne bomo nikoli za njega
vedeli niti ga 'na vidjelo dali'«.®

Takoj, ko je druzina Wiesner prisla v novi dom, je
Ferdov oce kot celjski sodni uradnik" dobil sluzbo mi-
rovnega sodnika v Samoboru. Zaradi dobro opravljene
sluzbe in zvestobe kralju in domovini naj bi mu podelili
dedni naslov ogrskega plemica s pridevkom von Wie-
senfeld. Omenili smo Ze, da je bil tudi Franjo T., moz
Ferdove tete Elisabeth, pravnik in dvorni svetnik, »prvi
asesor«.”? Tomi¢ ga v zgodovinskem romanu Za kralja,

7 Vienac je bil osrednji hrvaski literarni asopis v 19. stoletju.

8  Kuha, Ilirski glazbenici, str. 6.

9 Ibid., str. 281. Stanko Vraz pise Karlu Jaromiru Erbenu, ceskem
zgodovinarju, pesniku in pisatelju.

10 Ibid. str. 7.

11 Podatkov o sodnem upravitelju oz. mestnem uradniku Franzu
Wiesnerju v Celju ni bilo mogoce najti, ker se v Zgodovinskem ar-
hivu Celje hranijo kadrovske evidence v fondu Krajevnega sodis¢a
Magistrata Celje Sele od leta 1815.

12 »Bivsega kraljevega sodnika je zelo jezilo, da je bil za predsednika
sodis¢a imenovan Mirko Paszthory, dvorni svetnik Njegovega Veli-
Canstva, prvi pomocnik (asesor) pa je bil Franjo Tisztapataky. Oba
sta bila z Ogrske in znanca bana Bala$a. Gospoda Bolto je jezilo,
da so mu nastavili ta dva MadZzara, njemu, ki je bil steber banske
uprave in ki je kot protonotar reSeval najbolj zapletene primere«.
Tomi¢, Za kralja - za dom, 2. del, str. 280.
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za dom omenja z imenom in priimkom brez naslova.
Samoborski dvorec je omenjen v dokumentih leta 1764
kot last pl. Kralji¢ev. Ob koncu 18. stoletja pa ga je kupil
novi lastnik, zapisan Ze kot Franjo pl. Tisztapataky. Ob
tem kaZze poudariti, da je bilo v tistem ¢asu mogoce
zaprositi za plemstvo po tridesetih letih dela v drzavni
upravi. Tako je skoraj gotovo prisel do plemstva Ferdov
stric, sodnik in dvorni svetnik Franjo Tisztapataky, in
verjetno je tako pri$el do plemstva, Ce je, tudi njegov oce,
celjski »actuar« in samoborski mirovni sodnik Franz
Wiesner.

Potrdilo, da so Wiesnerji dobili plemiski naziv, je
mogoce prebrati tudi v dokumentu, ki ga je leta 1938
izdal Zupnijski urad pri Okickoj Sv. Mariji, kjer jam¢ijo
za resni¢nost podatkov pri rodoslovju druzine Tompa.
Nepopoln dokument, ki beleZi samo moske potomce $ti-
rih generacij, je za nas pomemben le zato, ker je v njem
omenjena vnukinja Ferda Livadica, ki se je porocila z
Jankom pl. Tompo. Zapisana je kot Wanda pl. Wi(e)sner.

Omeniti kaze, da v Hrvaskem drzavnem arhivu ne
hranijo nobenih dokumentov, ki bi dokazovali prido-
bitev plemstva Franza Wiesnerja.

O Ferdu Wiesnerju Livadicu je bilo napisanih ve-
liko ¢lankov, razprav in knjig. V devetdesetih letih 20.
stoletja je ozivelo zanimanje stroke in javnosti za neki,
skoraj pozabljeni del hrvaske zgodovine. Ferdo Wiesner-
Livadi¢ in ilirci so bili po eni strani slavljeni junaki, po
drugi strani pa celo »krivci« za 90 let poznej$o hrvasko
izkugnjo v obeh Jugoslavijah. To bipolarno razklanost,
ki je sledila ilirskemu »revival-u«lepo ponazarja poskus
analize ilirske dedi$¢ine za hrvasko zgodovino izpod
peresa dr. Sre¢ka Lipov¢ana. Avtor poskusa »razresiti«
ilirce tako »zaslug« kot tudi »krivde« za odlo¢itve Hrva-
tov skoraj sto let pozneje, pri tem pa se ne upre skusnjavi
podati $e svojo sodbo: »Gajev naras$caj velja razresiti
'krivde' za vse poznej$e jugounitaristi¢ne konstrukte, ki
so negativno vplivali na zgodovinski razvoj moderne
hrvaske druzbe.«" Ter $e nekoliko dlje: »Gajev nara$caj
kaze razresiti tudi zasluge', da je omogo¢il 'pravi' ('pra-
vilen') razvoj umetnosti, ¢e§ da so prerodili umetnost.
Dejansko so zavrli njen razvoj in nas s tem potisnili
nazaj v preteklost, saj so zaceli z usodnim lo¢evanjem
od dotedanjega civilizacijskega in kulturnega prostora,
v katerem se je v paralelnih koncentri¢nih kulturnih
krogih mediteranske oz. srednjeevropske kulture ze
od 9. stoletja razvijal hrvagki narod. Posledice taksne
preusmeritve, za katero seveda niso 'zasluzni' samo 'pre-
roditelji', pa se ¢utijo $e danes.«!*

13 Srecko Lipovéan, »Kroatizemc« ili »ilirizem«, 1992, str. 19.
14 Ibid,, str. 19.

Odlomek nam lepo ponazarja, kako prav je imel
Ferdinand Wiesner, ko je 12. aprila 1873 v pismu hrva-
$kemu etnomuzikologu F. Kuha¢u napisal naslednje be-
sede: »Nikoli ne hvalite nobenega Hrvata pred njegovo
smrtjo, niti mene ne! Poleg tega povsem pozabljate, da
smo Hrvatje razdeljeni v ve¢ strank, zato bi opis mojega
dela in Zivljenja nakopal mnogo sovraznikov ne samo
meni, temve¢ predvsem mojim otrokom, zelo bi jim
namre¢ $kodovali v njihovi karieri.«'®

Ferdinand Wiesner je umrl leta 1879; v hrvagki glas-
beni zgodovini je zapisan kot Ferdo Livadi¢. Svoj dvorec/
kurijo in posestvo je zapustil'® svojim prezadolZenim
sinovom, ki so ga takoj prodali trgovcu Matiji Bauerju.
Pozneje je dvorec $e menjaval lastnike, dokler se ni leta
1949 vanj vselil Samoborski muzej, ki je tam $e danes.
V muzeju je tudi spominska soba, posvecena Zivljenju
in delu »mnogo slavljenega horvaskega muzikarja Ferda
Livadi¢a Samoborskog.«"

Kamilo Wiesner Livadi¢ (1824-1883),
operni pevec, odvetnik

Kamilo Wiesner Livadi¢ se je rodil leta 1824 v Sa-
moboru, kot prvorojeni sin v Celju rojenega Ferdinanda
Wiesnerja in Katarine Presinger iz Gradca. V salonu
druzinskega dvorca so se velikokrat izvajale skladbe
njegovega oceta. Ferdo Wiesner Livadic je zlozil vec kot
sto samospevov (hrv. popijevka, nem. Lied), od katerih
je bila tretjina prirejenih za nemsgka besedila, njihovo
melodijo pa je navdihnil italijanski bel canto. Povsem
naravno je, da je v takem okolju mladi Kamilo izvajal
skladbe svojega oceta in se s¢asoma razvil v zelo dobrega
pevca.’® Poleg Kamila je bila odli¢na pevka tudi njegova
mati Katarina.”

Kamilov sin Branimir je v kratkem sestavku, ki ga je
naslovil Avtobiografija,” zapisal veliko let pozneje, da je
oe kot mladeni¢ nastopal tudi v Strigovem?' kvartetu,

15 Franjo Kuhad, Ilirski glazbenici, Zagreb, Sveucilisna biblioteka,
str. 40.

16 Z besedo kurija oznacujejo Hrvati reprezentativno hiso oz. dvor
(lat. curia - dvorec). Kurijo in dvorec je viasih tezko razlikovati,
vsekakor je kurija manjsa kot dvorec in je sredis¢e manjsih plemi-
Skih posestev.

17 Novice gospodarske, obrtniske in narodne, 9. maj 1860.

18 Koraljka Kos Juréec, Zaceci solo pesmi, Muzikoloski zbornik, 2006,
str. 26.

19 Franjo Kuhad, Ilirski glazbenici, Zagreb, Hrvatska sveucilisna na-
klada, 1994, str. 26: »Dok je Livadicu jos gospodja Zivjela i pjevala,
a prestavila se je na onaj sviet dne 20. veljace 1870, uglazbavao je
Livadié svoje popievke za tanko grlo; poslije, kad mu je sin Kamilo
dostao liepa basa, pisao je za tu vrst grla.«

20 Branimir Livadi¢, Pjesme i pripovjesti, Zagreb, Suvremena biblio-
teka, 1944.

21 Kvartet so sestavljali: Franjo Stazi¢ oz Franz Stoeger, prvi tenor,
ki je potem postal vodilni tenorist dunajske dvorne opere, Lujo
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s katerim so naredili turnejo po vsej Hrvagki. Alberto
Ognjen pl. Striga, corpus movens ilirske glasbene mi-
sli, je bil eden od najbolj zanimivih in izvirnih mladih
glasbenikov na Hrvagkem. S svojim kvartetom, ki ga je
ustanovil leta 1844, je izvajal skladbe Ferda Livadica,
Vatroslava Lisinskega in drugih ilircev. Z njimi je skugal
popularizirati gibanje tudi v drugih krajih drzave.

A. O. Striga je podpiral in spodbujal V. Lisinskega
pri ustvarjanju. Slednji je zloZil prvo hrvasko opero
Ljubezen in zloba, ki je bila uprizorjena 28. marca 1846.
Prvi izvajalci so bili grofica Sidonija Erdédy, ki jo po-
znamo s praizvedbe Livadi¢ Wiesnerjeve budnice Jos
Horvatska nej' propala ter vsi ¢lani kvarteta, med njimi
tudi komaj enaindvajsetletni Kamilo. Stanko Vraz, ki
je napisal obsezno predstavitev opere, je s tem postal
tudi zacetnik hrvaske ¢asopisne kritike. Opera je pri
ob¢instvu dozZivela tolikSen uspeh, da so jo potem iz-
vajali Se petkrat zapored. Poglejmo, kaj je o tem leta
1910, torej 65 let pozneje, porocal, sicer v nekem povsem
drugem kontekstu, na$§ Dom in svet: »Prvi¢ je vstopila
opera v hrvagko gledali$¢e Ze dne 28. marca 1845, ko
se je prvikrat pela Lisinskega opera 'Ljubezen in zloba.
Zanimivo je, kak$ne osebe so takrat nastopile na odru,
ze da se spozna, kake vrste ljudje so takrat sodelovali
pri narodnem prebujanju. Najdemo imena: Sidonija pl.
Rubido, rojena grofica Erdédy, gd¢. Svabelova, Franjo
Steger-Stazi¢, Ljudevit Pihler, Kamilo Wiesner-Liva-
di¢, Franjo Wiesner-Morgenstern in Alberto Striga.
Za narodno prebujanje Hrvaske so bili njihovi nastopi
velikega pomena, ne pa toliko za umetnost samo, kajti
kot umetnigka institucija je prila opera na hrvaski oder
Sele 1. 1870.«*

Kamilo Wiesner-Livadi¢ se je poro¢il s Katarino Re-
ichherzer, h¢erko premoznih star$ev iz Karlovca. Njun
sin Branimir se spominja,* da je bil njegov stari oc¢e in
materin oce blagajnik vseh patriotskih drustev, ki so jih
ustanovili ilirski vodje. Héerko je poslal v deklisko Solo
v Gradec, kjer je dobila dobro izobrazbo. Katarina je kot
dekle redno nastopala na svecanih prireditvah drustev
in recitirala ilirske domoljubne pesmi. Zakonca sta ime-
la dva otroka, sina Branimira in h¢er Wando. Leta 1983
je Kamilo umrl in pustil brez sredstev vdovo z dvanaj-
stletnim sinom in devetletno héerko. Zakaj in kako se
je zgodilo, da je druzina obubozala in si ni opomogla
niti po prodaji dvorca, nam ni Branimir nikjer pojasnil.*

Pichler, drugi tenor, Alberto Ognjen Striga, bariton/prvi bas in
Kamilo Livadi¢, drugi bas.

22 Lanska sezona v Zagrebu, Dom in svet, 1910, $t. 9, str. 413.

23 Branimir Livadi¢, Piesme i pripovjesti, Zagreb, Suvremena bibli-
oteka, 1944.

24 Kaj se je pravzaprav zgodilo pa je avtorica prispevka izvedela v
pogovoru s pra-pravnukom Ferda Wiesnerja Livadica. Kratek
zapis posredovane zgodbe je v poglavju o Kamilu Tompi.

Dr. Branimir Wiesner Livadi¢ (1871 -1949),
dr. filozofije, pisatelj, literarni teoretik

Branimir Wiesner Livadi¢, sin opernega pevca Ka-
mila Wiesnerja Livadi¢a in Katarine Reichherzer ter
vnuk skladatelja Ferdinanda Wiesnerja Livadic¢a in Ka-
tarine Presinger, se je rodil v Samoboru, v dvorcu svo-
jega starega oceta Ferda. Nato
so Ferdovi sinovi obubozali in
so zaradi zadolZenosti morali
prodati dvorec. Odvetnik in
pevec Kamilo se gmotno ni ve¢
opomogel, kmalu je tudi zbolel
in umrl. Branimir nam v svoji
avtobiografiji pravi, da je oce
umrl malo preden bi on moral
iti na Solanje v Zagreb. Ko je
vdova prezivljala najhujse ¢ase,
je prisko¢il na pomo¢ stari dru-
zinski prijatelj, zagrebski Zupan
Nikola Badovinac, in je dal dvanajstletnega Branimirja v
plemiski dijagki dom-konvikt. V zavodu in v $oli je imel
dobre ucitelje in so$olce, zato se je tam dobro pocutil. Na
gornjegrajski klasi¢ni gimnaziji v Zagrebu je maturiral
leta 1889. Ze v mladih letih je vedel, kaj bo $tudiral,
filozofija je bila njegova izbira od nekdaj, zato je vpisal
kot glavni predmet spekulativno filozofijo.

Branimir Wiesner
Livadi¢. (wikipedia)

Branimirjev $tudij je financiral prijatelj njegovega
oceta, baron Ljudevit Vranicani (Vranyczany). Ker je
bil dober $tudent, mu je baron v drugem letniku po-
visal podporo in mu na Dunaju omogo¢il nadaljeva-
nje Studija. Ze kot $tudent je veliko pisal in objavljal,
predvsem pesmi. Pri dvaindvajsetih je napisal in izdal
epsko pesnitev Jeremija, ki jo je leta 1893 poslal tudi v
Ljubljanski zvon. Poglejmo, kaj je o tem zapisal slovenski
anonimni kritik: »Jeremija. Prejeli smo to epsko pe-
sem v treh spevih, katero je slozil mladi hrvaski pesnik
Branimir Livadi¢. Kritika oponasa temu delu razli¢ne
in stvarne tehniske hibe ter zlasti poudarja, da pesnik
ni dorasel vzviSenemu predmetu, katerega obravnava
v svoji pesmi. Takisto sodimo tudi mi, priznavamo pa
g. Livadi¢u drage volje pesnisko nadarjenost, ki se po-
sebno pojavlja v lepih mislih in globokih ¢ustvih. Stihi
ponekod niso do cela dovr$eni.«*

Leta 1895 je na Dunaju doktoriral s temo Das Wesen
des Lyrischen (Bistvo liricnega). Nato se je takoj zaposlil
in je kratek ¢as pouceval na gimnazijah v Senju, Kar-
lovcu in Zagrebu. Dolga leta je bil ravnatelj drzavne
dramske $ole, dokler je niso ukinili, in eno leto tudi
direktor hrvaskega narodnega gledali$¢a. Livadi¢ je bil
tudi literarni teoretik in pisatelj. V literarno zgodovino

25 Ljubljanski zvon, 1893, 13/4.
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se je zapisal kot najradikalnejsi predstavnik hrvaske mo-
derne. Pred drugo svetovno vojno je bil tudi predsednik
hrvagkega PEN kluba. Ko se je leta 1932 upokojil, je delal

kot urednik v Hrvagki Matici, tudi za ¢asa Neodvisne

drzave Hrvagke. Zaradi tega so mu po vojni prepovedali

objavljanje in udejstvovanje v javnem Zzivljenju.

Livadi¢ sicer ni veliko napisal. Poleg zgodnjih pe-
smi je pozneje pisal novele, v stroki pa so cenjene zlasti
njegove kvalitetne literarne $tudije. Kako ga je ocenil
slovenski poznavalec juznoslovanskih knjizevnosti in
literarni kritik Emil Stampar leta 1958, lahko prebere-
mo v strokovni reviji Jezik in slovstvo: »Samobor je bil
priljubljeno shajali$¢e ilircev. Vrazu je dal objekt, ki
ga opeva v Dulabijah. Tu so prvic¢ zapeli Gajevo pesem
Jos Hrvatska ni propala z melodijo Ferda Livadi¢a. Tu
se je rodil Kranjcevicev prijatelj Josip Milanov, pesnik
druzinskih in otro$kih tem in prevajalec iz slovanskih
jezikov ... Pomembnejsi je Branimir Livadi¢, liberalno-
crocejanski kritik in teoretik hrvatske moderne, av-
tor dobrih $tudij o Kranj¢evi¢u in Novaku, dolgoletni
urednik Savremenika in gledaligki recenzent Hrvatske
revije.« *

Leta 1910 je objavil Novele, naslednje njegovo delo je
modernisti¢na obdelava srednjeveske legende Legenda
o Amisu i Amilu, Ki jo je napisal leta 1913. Leta 1944 pa
jeizdal Pijesme in pripovijesti. To je nekaksna jubilejna
knjiga, izdana ob avtorjevi sedemdesetletnici, kjer je
poleg izbora pesmi in pripovedk tudi njegova zZe ome-
njena avtobiografija ter skrbno zbrana bibliografija. Med
kraj$imi sestavki iz knjige je za nas omembe vredna
avtobiografska Crtica Stolp moje rojstne hise, kjer je avtor
zapisal spomine na idili¢na zgodnja leta svojega Zivljenja
v dvorcu svojega starega oceta. Spominja se tudi dedove
in ocetove smrti ter dvorca, ki je bil po smrti starega
oceta prodan na drazbi:

»Moja rojstna hisa ni bila mrtev zacarani grad. Ko
je Se Zivel stari oce nas je bilo pet, potem so bili tu Se
hlapci in sluzkinje, najpomembneje pa je, da je v dve
pisarni prihajalo veliko me$¢anov in kmetov.” Hisa,
pravzaprav ¢udo od hie, brez hi$nih vrat, se ni zapirala
pred nikomer, skoznjo se je v polnem zamahu sprehajalo
Zivljenje. Vrt pred njo, a $e vedji za njo, je bil poln zelenja,
roz, sadnih dreves, ptic in prostora. Nekaj korakov v
levo je bil potok, s katerim je bilo kar naprej delo, desno
so bili hlevi s konji, kravami in prekrasnim visokim,
¢rnim oslom - vse to je bilo za otroka pravi raj na zemlji.

26 Emil Stampar, Panorama hrvatske knjizevnost ob juznovzhodni
slovenski meji, Jezik in slovstvo, 1958, 3/4.

27 Avtor misli na odvetnisko in notarsko pisarno svojega oceta, ki sta
bili ocitno loceni enoti.

Druzinsko Zivljenje se je zivelo polno. Prihajali so
gostje, sorodniki, prijatelji. Kljub temu niso domaci ni-
koli spustili z o¢i otroka, kot da je bilo vse samo za njiju
in zaradi njiju. Dva klavirja in orgle ter petje mojega
oceta so me nestete vecere, zvitemu pod toplo odejo,
razveseljevali in pomirjali z glasbo, ko sem tonil v te-
zak otrogki spanec. Kdo bi v takih okoli§¢inah ob¢util
skrbi in nesrece celo tedaj, ko so se dotaknile najblizjih?
Takrat ni bilo ¢asa za to. Sele sedaj, ko kot iz kaksnih
nedosezenih daljav prihajajo nekateri bole¢i spomini,
ki so se zarezali v otrosko duso tako, da jih sedaj jasno
vidim in gledam z istimi o¢mi kot takrat. To so bile
bolezni, slovesa, sprevodi in, presenetljivo, ena drazba,
katere pomena in posledic v tistem ¢asu zagotovo nisem
mogel doumeti.«*®

Na zalost nam Branimir ni zapustil ve¢ ¢rtic iz svo-
jega zivljenja in Zivljenja svojih najblizjih. Na zacetku
avtobiografije pravi, da bi bilo veliko bolj zanimivo in
koristno, ¢e bi zbral in dokumentiral podatke o po-
membnih ljudeh, s katerimi je prihajal v stik ves ¢as
svojega Zivljenja in dela in z nekaterimi stkal pristne
vezi. Ob tem pa je dodal, da tiste najbolj zanimive stvari
niso za javnost, zato bodo $le v pozabo skupaj s svojimi
akterji.

Branimir Livadi¢ je kot dolgoletni ¢lan in predse-
dnik hrvaskega PEN kluba pogosto prihajal v Slovenijo
in imel prijateljske stike s slovenskimi kolegi. Sloven-
ski PEN klub je bil ustanovljen leta 1926. France Stele
je ob drugem kongresu jugoslovanskega PEN kluba v
Ljubljani zapisal,” da je slovenski PEN kljub takoj po
ustanovitvi leta 1926 poskrbel za oZje stike s PENI v
Zagrebu in Beogradu. Tako je bila delegacija slovenskega
PEN kluba Ze leta 1927 v Beogradu, naslednje leto pa v
Zagrebu. V Ljubljani so se prvi¢ sestali leta 1929, nato
$e leta 1932 ponovno v Ljubljani, leta 1935 na Bledu ter
leta 1938 v Celju in Rogaski Slatini.

O tem, zadnjem kongresu v Sloveniji pred vojno,
obstaja zanimiv zapis, ki ga je objavil M. Silvester v
Celjskem zborniku leta 1988.* Tam avtor povzema tudi
skrajsan zapis D. Blagojevica, srbskega pesnika in ude-
lezenca kongresa. Za nas je zanimiv zaradi omembe B.
Livadica, takratnega predsednika hrvaskega PEN kluba,
kot »izkugenega in starega gospoda«’!, ter predvsem
zaradi nekega zelo kratkega Branimirjevega zapisa v
avtobiografiji. Pravi, da je ob neki priloZnosti razisko-

28 Branimir Livadi¢, Pjesme in pripovjesti, Zagreb, Suvremena bibli-
oteka, 1944.

29 France Stelé, Kronika, Dom in svet, 1929, 42/6.

30 Martin Silvester, Medklubski sestanek jugoslovanskih pen klubov
v Celju in Rogaski Slatini 1938, Celjski zbornik, 1988, 24/1, str.
149-162.

31 Ibid., str. 159.
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Drugi kongres jugoslovanskega PEN kluba v Ljubljani, 12.in 13. maja 1929. Branimir Livadi¢ je Cetrti z leve v drugi vrsti. Edina

Zenska je srbska pesnica Desanka Maksimovi¢, poleg nje na desni je Oton Zupanci¢, takratni predsednik slovenskega PEN
kluba. Drugi z desne je Fran Saleski Finzgar. (Narodna in univerzitetna knjiznica v Ljubljani, Zbirka upodobitev znanih Slovencev).

val tudi svoje celjske prednike. Domnevamo, da je bila
ta priloznost prav celjsko zborovanje jugoslovanskega
PEN kluba. Kaj vse je tam odkril, pa ni zapisal. Ome-
nil je le, da mu je neki slovenski pisatelj povedal, da so
Wiesnerji iz Celja kot drzavni usluzbenci germanizi-
rali svoj slovenski priimek Visnjar® in da je ta priimek
$e vedno prisoten v okolici Celja.*® Branimir je sprejel
razlago svojega slovenskega kolega, ki se mu je zdela
logi¢na. Ker je bil dekliski priimek Ferdove mame in
Branimirjeve prababice Dornik (zapisano v mati¢nih
knjigah kot Dornigg), je bil potem prepric¢an, da je po
Wiesnerjevi strani, kljub nemsko zvene¢emu priimku,
slovanskega rodu. Branimirjevo trditev o Wiesnerjih

32 Verjetno je bil tisti slovenski kolega dober poznavalec »nemateri-
alne kulturne dedis¢ine« celjske okolice in je bil potemtakem tudi
po rodu od tu. Najverjetneje je, da je to bil v Zadobrovi pri Celju
rojeni Anton Novacan. Poleg tega je bil dekliski priimek njegove
matere Visnjar! Na celjskem srecanju ga sicer ni zaslediti med
udelezenci, zato je mogoce, da je Branimir to raziskal ob kaksni
drugi priloZnosti

33 Na spletnih straneh Statisticnega zavoda Slovenije beremo, da ima
priimek Visnjar 69 oseb. Od teh je 82% nosilcev priimka iz Savinjske
regije, kar kaze, da priimek izhaja s tega obmo¢ja. Se vec oseb ima
inacici priimka Visnjar, in sicer Visnar in Visner. Tudi slednji so

kot Visnjarjih oz. Vi$narjih ali Vi$nerjih zaenkrat ni
mogoce ne potrditi ne ovreci. Branimir je kot pisatelj
dosledno uporabljal samo priimek Livadi¢.

Kamilo Tompa (1903-1989), slikar

Kamilo Tompa se je rodil leta 1903 v Samoboru kot
mlajdi sin zakoncev Wande Wiesner Livadi¢ in Janka
Tompe. Wanda roj. Wiesner je bila héerka opernega
pevca Kamila, Ferdinandova vnukinja in sestra pisatelja
Branimirja Livadica.

Kamilov oce Janko se je rodil na Jastrebarskem, kjer
so imeli Tompe druzinsko kurijo in posestvo v Repisc¢u.
Tompe de Horsowa, plemici ogrskega rodu, so izpri¢ani
na Hrvaskem Ze od leta 1463.%* Dejansko pa sta na Hrva-
$kem obstajali dve veji plemiskih Tomp, in sicer Tompe
od Palizne (tudi Pali¢ne) in Tompe od Horsowe, ki jih
je v nekaterih virih mogoce zaslediti celo nekoliko prej,

34 Ranko Pavles, Srednjevjekovna topografija Cirkvene, Zabna i nji-
hove okolice, Cris, 2009, XI/1, str. 17-29. Avtor omenja sedem vasi,
ki so pripadale druzini Tompa de Horzowa leta 1463.
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Wanda Wiesner-Livadi¢, por.
Tompa s sinovoma Jankom in
Kamilom, okoli leta 1906.
(Druzinski arhiv Tompa)

in sicer leta 1408 in 1405, kjer se omenja Tomo Tompa
od Horsowe, sin nekega Tumpe od Kutine (Tumpa de
Kutnan), kot vojskovodja ogrskega kralja Sigismunda
Luksemburskega v vojnah proti bosanskim kraljem in
Turkom. Vendar druZzina Tompa v 20. stoletju ni ve¢
vedela, kateri veji pripada.®

Starej$i sin Wande Wiesner-Livadi¢ in Janka Tompe,
tudi Janko, zadnji veleposestnik iz druZine Tompa, je
ob agrarni reformi po prvi svetovni vojni dobil denarno
odskodnino za nacionalizirana veleposestva na Jastre-
barskem. Preselil se je v domaci kraj svojega pradeda
Ferdinanda, kjer je leta 1920 kupil od zakoncev Jarc
dvorec Mayerberg/Pre$nik?” v Smartnem pri Celju in
manjse posestvo, a kljub temu $e veleposestvo, kjer je
nameraval kmetovati.

35 Radoslav Lopasi¢, Biha¢ in bihacka krajina, Zagreb, 1890, str. 264:
»V povelji kralja Sigismunda podeljeni Tomu Tompi leta 1408, je
izrecno navedeno, da je omenjeni Tompa pridobil zasluge, ker je
branil Ripa¢ proti Bosnjakom in Turkom«.

36 Ibid., str. 272: avtor pravi v opombah, da ima Se danes Ziveca
hrvaska druzina Tompa sedaj pridevek od Horsove (Hrsove) po
naselju blizu Crikvene pri KriZevcih, kjer so imeli Tompe posesti
Seob koncu 16. stoletja. Avtor nadaljuje, da se je pisala druga veja
Tomp »de Pali¢nax, in sicer po nekem drugem naselju, prav tako
v istem okraju, kar nas navaja na misel, da obe veji izhajata iz
ene druzine. Tej domnevi govorita v prid tudi grba druZin, kjer
je v sicer razli¢nih inacicah upodobljen pelikan, ki s svojo krvjo
in mesom hrani mladice. Motiv je sicer obi¢ajen kr$¢anski ikono-
grafski simbol Kristusa in prispodoba Kristusovega Zrtvovanja in
vstajenja.

37 Okrajno sodis¢e Celje, Zgodovinska zemljiska knjiga, viozna Stevil-
ka 312, katastrska ob¢ina Sentjungert (Sv. Kunigunda). V zemljiski
knjigi sta vpisana oba brata, Janko in Kamilo, vsak kot lastnik
polovice dvorca in posestva.

Danasnje, razpadajoce stanje dvorca Presnik v Smartnem pri Celju. Uredba o drzavnem
prostorskem nacrtu za obmocje Smartinskega jezera nacrtuje delno obnovo gradu
PreSnik in njemu pripadajocega parka. (Uradni list RS, $t. 33/07, 70/08 — ZVO-1B in 108/09).
(www.kalejdoskop.blog.siol.net/tag/dvorec-presnik/)

»Graj$¢ak in veleposestnike, kot ga nekajkrat omenja
celjska Nova doba v dvajsetih letih prej$njega stoletja,*
je poskusil na svojem veleposestvu gojiti hmelj, a mu
to ni uspelo. Zato ga je leta 1924 prodal in kupil novega
ob Donavi, v vojvodinski Sonti na madzarski meji, kjer
je ze v tridesetih letih zaradi ponesrecenih naloZzb in
neves$cega gospodarjenja ekonomsko propadel. Nato
se je obubozani plemi¢ in neuspe$ni kapitalist, ki je
ljubil kocko, umaknil v Zagreb in je postal nepogresljiva
osebnost zagrebske boemske scene. Nemsko govorediin
v najboljsih $olah vzgojeni Janko, je govoril hrva$¢ino
Sele kot tretji jezik, zato se je potem do konca Zivljenja
prezivljal kot prevajalec. Med drugo svetovno vojno se
je na splo$no osuplost svojih prijateljev prikljucil par-
tizanom.

Janko Tompa je bil poro¢en z Ano Ozbolt, profe-
sorico hrvaskega jezika in knjiZevnosti iz Gerova pri
Cabru. Ana je bila leta 1941 med ustanoviteljicami AFZ
(antifagisti¢ne fronte Zena) na Hrvagkem in po vojni ne-
kaj ¢asa tudi namestnica zveznega ministra za prosveto.
Imela sta dve hleri, Vando in Nevenko ter sina Janka.

Mlajsi sin Wande Wiesner in Janka Tompe je bil
Kamilo, ki je bil star komaj $tiri leta, ko mu je umrl
oce. Osnovno $olo je koncal leta 1913 in se nato vpisal
na klasi¢no gimnazijo v Zagrebu, kjer je stanoval v ple-
miskem dijaskem domu-konviktu na Salati, tako kot
njegov brat in dvajset let prej $e njegov stric Branimir
Wiesner Livadi¢. Med leti 1920 in 1924 je obiskoval $est
semestrov na Akademiji za umetnost in umetno obrt.

38 Nova doba, 1922, §t. 25, 2.3. ter 1921, §t. 112, 27. 9.. Janko Tompa
se omenja kot donator, ki je z denarnimi prispevki podpiral dijasko
kuhinjo v Celju.
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Nato je za nekaj ¢asa prekinil §tudij in od$el s svojo
polovico izkupi¢ka od prodanega dvorca in posestva
Pre$nik na $olanje v Pariz. Cez kaksno leto se je vrnil in
leta 1928 diplomiral. Takoj nato je dobil $tipendijo fran-
coske vlade in se odpravil v Pariz na Faculté des lettres
na Sorboni, kjer je obiskoval predavanja iz umetnostne
zgodovine in glasbe. V Franciji je ostal vse do leta 1931.

Leta 1931 se je Kamilo Tompa pridruzil hrvasgki
umetniski skupini Zemlja, ki je nastala kot rezultat
organiziranega delovanja ¢lanov in simpatizerjev levi-
¢arske usmeritve. Istega leta je Kamilo s somisljeniko-
ma Vilimom Sve¢njakom in Majo Rukavina ustanovil
levi¢arski Pucki teatar (Ljudsko gledalisce). Leta 1935 je
bilo delovanje skupine Zemlja prepovedano.

Na 5. razstavi Zemlje v Zagrebu je razstavil risbe me-
stnih in podezelskih otrok in dodal $e svojo zbirko risb
otrok, ki jo je ustvaril med $tudijskim izpopolnjevanjem
v Franciji. Od takrat je Kamilo Tompa deloval na poso-
dobitvah pri pouku likovne vzgoje v $olah, pisal ¢lanke
o otros$kem likovnem izrazu ter je bil eden od ustanovi-
teljev Centra za otrosko risbo v Zagrebu leta 1954.

Od leta 1937 do 1939 je pouceval grafiko in risanje
na oblikovalni $oli v Zagrebu, od 1945 do 1949 je bil
profesor na klasi¢ni gimnaziji in isto¢asno tudi hono-
rarni profesor na fakulteti za arhitekturo, kjer je postal
redni profesor leta 1974. Isto¢asno je predaval tudi na
oddelku za scenografijo na Akademiji za gledali§c¢e. V
petdesetih letih je njegova scenografska aktivnost do-
segla umetnigki vrh z uprizoritvijo Krlezevega Vol¢jaka
v reziji Branka Gavelle, Brittnove Lukrecije, Eshilove-
ga Agamemnona itn. Takrat se je zacel ukvarjati tudi z
modelarstvom, postal ¢lan skupine Mart in sodeloval
na razstavah keramike v Zagrebu 1952, v Londonu in
na Dunaju leta 1956. Leta 1957 je dobil nagrado mesta
Zagreb za slikarstvo.

Kamilo se je leta 1939 poro¢il z Marto Ehrlich (1910-
1980), h¢erjo Ernesta Ehrlicha, premoZnega gradbenega
inZenirja Zidovskega rodu in lastnika gradbenega pod-
jetja Adolf & Ernest Ehrlich. Tudi Martin stari oce je
bil premozen gradbeni podjetnik in inZenir Herman
Ehrlich, stara mama pa je bila Marija Eisner, najsta-
rej$a h¢i zagrebskega rabina. Lepo Marto je upodobilo
nekaj hrvagkih slikarjev, omenimo le Josipa Crnoborija,
ki jo je naslikal ob slikarskem platnu leta 1938, Cato
Dujsin Ribar in Fedora Vai¢a. Martin stric je bil Hugo
Ehrilch, znani hrvagki arhitekt in univerzitetni profesor
(1879-1936), teta pa Mira Klobucar (1888-1956), ki je
bila prav tako slikarka.

Marta Ehrilch, intimisti¢na in »samozatajena« sli-
karka, kot jo oznacujejo hrvaski umetnostni kritiki, je

Kamilo Tompa in Marta Ehrlich v ateljeju okrog leta 1940.
(Katalog Kamilo Tompa, Moderna galerija Zagreb, 1996)

bila v tridesetih letih 20. stoletja nepogresljiva udele-
zenka vseh druzabnih dogodkov v hrvaski prestolnici.
Tudi po poroki s Kamilom, sta bila zakonca osrednji
osebnosti intelektualnega kroga, kjer so umetniki, z
zivahnimi debatami pozno v no¢ razgibavali zagrebsko
kulturnigko sceno.

Umetnigka dvojica je v Sestdesetih letih ustvarjala
in raziskovala tudi nadrealisti¢ne likovne izraze, toda
Kamilo se je $e naprej ukvarjal s scenografijo in ustvaril
opus osmih scenografij, med katerimi sta izstopala Verdi-
jev Don Carlos in Zajcev Nikola Subié Zrinjski. Leta 1963
je ponovno dobil nagrado mesta Zagreb, tokrat za sceno-
grafijo, leta 1968 pa je dobil nagrado za Zivljenjsko delo.

V petinpetdesetih letih ustvarjanja, od leta 1931 do
leta 1986, je Kamilo Tompa razstavljal ve¢ kot 130-krat
doma in v tujini. Umrl je leta 1989.

Po smrti zakoncev Tompa, ki nista imela otrok, je
vecino ogromnega opusa slikarske dvojice podedoval

VSE ZA ZGODOVINO

45



ZGODOVINA ZA VSE

leto XVIII, 2011, 8t. 2

Franz Wiesner
Maria Theresia Dornigg (Dornik)

Franz Ferdinand Wiesner (Livadi¢)

(1799~

Catharine

1879)
Presinger

Emillius Wies
Barbara Bau

Camillo Wiesner
1824-1883
Catharine Reichherzer

Paula Wiesner
por. Bachovetz (Bahovec)
1830-1898

ner 1828-1906
er 1828-1885

Wanda Wiesner 1874-1956
Janko Tompa (1858-1907)

)

Robert Wiesner
1853-1910

Franjo Bahovec
(1851-1927)

J(

Branimir Wiesner
Livadic¢ 1871-1949

Janko Tompa 1902-1981
Ana Ozbolt 1901-1998

) (

Kamilo Tompa 1903-1989
Marta Ehrlich 1910-1980

Grafi¢ni prikaz sorodstvenih razmerij nekaterih v besedilu omenjenih oseb iz rodu Wiesner, v razponu petih generacij. Poudariti

velja, da v graficni shemi niso prikazani vsi potomci Franza Wies
in Katarne Presinger. Emilovi moski potomci, bili so trije, so se

nerja in Marije Terezije Dornik ter Ferdinanda Wiesnerja Livadica
pisali samo Wiesner, pozneje zapisan tudi kot Vizner ali Wisner.

Kamilov sin Branimir pa je uporabljal samo priimek Livadi¢.

Martin necak, dr. Nikola Gavella. Leta 1989 je podaril
zagrebski Moderni galeriji Martino slikarsko zapuscino,
ki je $tela 227 del, leta 1990 pa je podaril $e Kamilovo
zapuscino, ki je $tela 1037 del. Zapuscina je obsegala vse,
kar se je nahajalo ob slikarjevi smrti v njegovem ateljeju.
Zakonca sta zivela v stanovanjski hisi Gavella-Tompa,
na Subicevi 64 v Zagrebu, ki je danes spomenisko za-
§citena.”

Iz pri¢ujocega besedila smo izvedeli, da Branimir
Livadi¢, Kamilov ujec, ni nikjer zapisal, zakaj je druzina
Wiesner obubozala. Obstaja sicer druzinsko ustno izro-
¢ilo, ki ga je svojemu necaku Janku posredoval Kamilo
Tompa. Janko se spominja, da je Kamilo s precej$njim
teatralnim patosom pripovedoval, kako se je po pogrebu
Ferda Livadi¢a Wiesnerja zbralo vseh pet otrok, da bi si
razdelili posesti in premoZenje svojega oceta. Tedaj je
stopil v sobo neznani moski, oble¢en v ¢rno in s ¢rnim
klobukom na glavi. Snel je klobuk in jim dejal, da naj
se ne trudijo preve¢, saj je vse pokojnikovo premozenje
pravzaprav njegovo. Osupli sinovi so ostali brez besed,

39 Hisa na Subiéevi 64 je zapisana v Registru kulturne dediscine
Republike Hrvaske pod oznako 6483/Z-2156.

neznanec pa jim je pomahal z listinami, kjer so razlo¢-
no videli ocetove podpise. Ferdo je dolga leta, ne da bi
njegovi Ze odrasli otroci o tem karkoli vedeli, podpi-
soval menice in prenasal lastni$tvo svojih posesti na
neznanca, ki je po njegovi smrti poslal edini lastnik.*
Tako je Ferdo Livadi¢ Wiesner zapravil svojo dedi$¢ino
in premozZenje tetinega moza Franza Tisztapathakyja,
pomoc¢nika osovrazenega hrvaskega bana Franja Ba-
lassa de Gyarmatha (1785-1790), ki je s trdo roko uvajal
jozefinske reforme v hrvaskih dezelah.

V prispevku nisem posvetila ve¢je pozornosti dvema
Ferdinandovima vnukoma, ki bi prav tako sodila v pred-
stavitev »umetniskega rodu« Wiesner. Prvi je arhitekt
Robert Wiesner (1853-1910), solastnik podjetja Safranek
& Wiesner in sin tretjega Ferdovega sina Emila, ki je
ustvarjal na prehodu iz 19. v 20. stoletje.

Drugi je Franjo, sin edine Ferdove héerke Pavline
Wiesner, por. Bahovec. Samoborski trgovec in uspe-
$en poslovnez Franjo Bahovec (1851-1924), popotnik

40 Pogovor avtorice s Tompa Jankom, pra-pravnukom Ferda Wie-
snerja v avgustu 2011.
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in »pustolovec« ter neznani mojster akta, kot ga ime-
nujejo hrvagki kritiki, se je amatersko ukvarjal tudi s
fotografijo oz. stereofotografijo. Sele pred kratkim je bila
po naklju¢ju odkrita in javnosti predstavljena njegova
bogata fotografska zapus¢ina s konca 19. in zacetka 20.
stoletja. Zbirka obsega tako posnetke mest od Zagreba
do New Yorka kot tudi prizore iz druzinskega, §por-
tnega in ljubezenskega Zivljenja. Popis, opis in kriti¢no
vrednotenje Bahov¢evega fotografskega opusa, ki je za-
radi dokumentarne in umetnigke vrednosti nedvomno
pomemben prispevek k zgodovini hrvaske fotografije,
$e ¢aka na strokovno obdelavo in objavo.

Stevilni potomci Ferdinanda Wiesnerja Livadica in
Katarine Presinger Zivijo, po do sedaj zbranih podatkih,
na Hrvagkem, v Sloveniji, Srbiji, Svici, Veliki Britaniji in
Zdruzenih drzavah Amerike.

Viri in literatura
Arhivski viri:

Nadskofijski arhiv Maribor

- Druzinski listi Wiesner, Rojstna mati¢na knjiga
Celje, (RMK Celje 1794-1801).

- Poroc¢na mati¢na knjiga Celje, (PMK Celje 1769-1804).

- Rojstna mati¢na knjiga Celje, (RMK Celje 1752-1772).

Okrajno sodisce Celje
- Zgodovinska zemljiska knjiga, vlozna $tevilka 312,
katastrska ob¢ina Sentjungert (Sv. Kunigunda).

Druzinski arhiv Janka Tompe
- Rodoslovlje obitelji Tompa, Zupni urad pri Oki¢koj
Sv. Mariji, 7. 12. 1938.

Casopisni viri:

Ljubljanski zvon, 1893, 13/4.

Lanska sezona v Zagrebu. V: Dom in svet , leto 1919, §t.
9, str. 413.

Novice gospodarske, obrtniske in narodne, 9. maj 1860.

J.G., Kratek pregled hrvaskega slovstvenega Zivljenja
po osvobojenju. V: Novi svet, leto 1950, 5/7-8.

Stele, France: Kronika. V: Dom in svet, leto 1929, 42/6.

Nova doba, letnika 1921, 1922.

Ustni vir:

Janko Tompa, 87-letni pra-pravnuk Ferdinanda
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Zusammenfasung

ZWEIHUNDERT JAHRE DES
GESCHLECHTES WIESNER LIVADIC
IN CELJE UND SAMOBOR

Der Beitrag stellt vier Kulturschaffende des Ge-
schlechtes Wiesner in Celje und Samobor vor. Ort und
Datum der Geburt von Franz Wiesner, dem ,,Urahn®
des Geschlechtes, der stadtischer Beamter in Celje und
Friedensrichter in Samobor war, ist bisher noch nicht

bekannt und ruft geradezu nach weiterer Erforschung.
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Ferdinand Wiesner wurde im Jahr 1799 in Celje
geboren. Die Mutter Maria Theresia Dornigg, Tochter
von Urban und Elisabeth Dornigg, war eine geborene
Cillierin, der Vater Franz Wiesner arbeitete als stadti-
scher Beamter (Aktuar) am Cillier Gericht. Die Schwes-
ter von Franz, Elisabeth Wiesner, ehelichte den Hofrat
Franz von Tisztapataky. Das Ehepaar iibersiedelte nach
der Pensionierung nach Samobor, wo sie ein Schloss
erwarben. Elisabeth vererbte bei ihrem Tod im Jahr
1809 Schloss und Anwesen ihrem zehnjihrigen Nef-
fen Ferdinand, weshalb die Familie dorthin zog. Franz
Wiesner verwaltete das Anwesen fiir seinen Sohn und
tibergab es diesem in Einklang mit dem Testament sei-
ner Schwester im Jahr 1824. Von diesem Jahr an lebte
und schaftte Ferdinand Wiesner - in der kroatischen
Historiographie als Ferdo Livadi¢ bekannt - in Samobor.
Obwohl von Beruf Jurist und Richter bzw. Gerichtsvor-
steher und Biirgermeister, wurde Ferdo als Komponist
der Illyrischen Bewegung beriihmt. In seinem Schloss
verkehrten alle bekannten Illyristen. Ferdo Livadi¢, der
seinen Nachnamen Wiesner im Einklang mit dem Geist
des Illyrismus ins Kroatische iibersetzte (Wiesner von
deutsch die Wiese — kroatisch livada), verewigte sich
im kroatischen Nationalbewusstsein als Komponist des
Aufmunterungslieds, der ,,illyrischen Hymne“ Jo$ Hor-
vatska nej’ propala (Noch ist Kroatien nicht verloren).

Ferdo Wiesner Livadi¢ war mit Katarina Presinger,
einer Osterreicherin aus Graz, verheiratet. Sie hatten
finf Kinder, die vier Sohne Kamilo, Emil, Hugo und
Josip sowie die Tochter Pavlina.

Der erstgeborene Sohn Kamilo Wiesner Livadi¢ war
Anwalt und Amateur-Opernsinger. Als zweiter Bas
sang er im berithmten Quartet von Albert Ognjen von
Striga. Er trat auch in der ersten kroatischen Oper Lju-
bav i zloba (Liebe und Bosheit) von Vatroslav Lisinski
auf, mit der ersten kroatischen Opern- und Konzertsin-
gerin Grifin Sidonie Erd6dy in der weiblichen Titelrolle.
Kamilo heiratete Katarina Reichherzer, mit der er den
Sohn Branimir und die Tochter Wanda hatte.

Kamilos Sohn und Ferdos Enkel, der Schriftsteller
Dr. Branimir Wiesner Livadi¢, war der radikalste Ver-
treter der kroatischen Moderne. Er war auch Theater-

und Literaturkritiker und Prisident des kroatischen
PEN-Clubs in der Zwischenkriegszeit. Seine Vermutun-
gen, dass die Wiesners aus Celje als Staatsbeamte ihren
slowenischen Nachnamen Vi$njar (Vi$nar, Visner) zu
Wiesner eingedeutscht haben, konnen einstweilen weder
widerlegt noch bestitigt werden.

Der letzte Vertreter der ,,Kiinstlerfamilie® Wiesner
ist der Maler und Bithnenbildner Kamilo Tompa, der
Sohn von Wanda Wiesner - Ferdinands Enkelin, Ka-
milos Tochter und Schwester des Schriftstellers Brani-
mir Livadi¢. Kamilo erwarb sein Diplom in Malerei in
Zagreb, am bekanntesten aber wurde er als Szenograf
und Choreograf von viel beachteten Inszenierungen am
Nationaltheater in Zagreb. Als junger Kiinstler war er
vor dem Zweiten Weltkrieg Mitglied der linksgerich-
teten Kiinstlergruppe Zemlja (Die Erde) und griindete
zusammen mit zwei Gleichgesinnten das linke Volks-
theater Pucki teatar.

Kamilo Tompa war verheiratet mit der intimisti-
schen und ,,selbstverleugnenden Malerin Marta Ehrlich
aus einer bekannten Kiinstlerfamilie, denn Martas On-
kel waren Architekten - der berithmteste darunter Hugo
Ehrlich - und ihre Tante Mira Klobu¢ar war Malerin.

Im Beitrag werden auflerdem noch zwei Vertreter der
»Kiinstlerfamilie“ Wiesner erwihnt, nimlich Ferdos En-
kel. Der erste war der Architekt Robert Wiesner, der zwei-
te der Kauf- und Geschiftsmann Franjo Bahovec, dessen
fotographischer Nachlass in stereografischer Technik
vor kurzem zufillig entdeckt und der Offentlichkeit erst
teilweise vorgestellt wurde. Beide waren an der Wende

vom 19. zum 20. Jahrhundert schopferisch titig.

Eine detailliertere Erforschung der Vorfahren von
Fedinand Wiesner und Maria Theresia Dornigg/Dornik
ist noch nicht abgeschlossen, ebenso wenig sind alle
familidren Bande ihrer Nachkommen erforscht, doch
wiirde ein solches Unterfangen nach Lange und wohl
auch Zweck diesen kurzen Beitrag weit tiberschreiten.

Schlagworter: Fedinand Wiesner Livadi¢, Illyrische
Bewegung, Kamilo Wiesner Livadi¢, Branimir Wiesner
Livadi¢, Kamilo Tompa.
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NARODNOSTNI BOJI V PLANINSTVU NA
SLOVENSKEM DO 1. SVETOVNE VOJNE

Prispevek na za¢etku daje kratek vpogled v razvoj planin-
stva pri nas, glavno dogajanje, ki mu sledi, pa je potisnjeno v
okvir druge polovice 19. stoletja in na zacetek 20. stoletja. To
je obdobje ustanavljanja planinski drustev, najprej nemskih
in nato konec 19. stoletja $e prvega slovenskega, je obdobje
narodnostnih bojev med Nemci in Slovenci, ki so se prenesli
tudi v gore. Nemci so v slovenskih gorah gradili planinske
koce, postavljali so le nemgke napise ter table. S tem so jasno
kazali na to, da Zelijo prikazati slovensko zemljo kot nemsko.
Slovenci so se, ko so ustanovili svoje Slovensko planinsko
drustvo, temu uprli. Prislo je do medsebojnih obracunavanj
in nasprotovanj, do boja za gore.

Kljucne besede: planinstvo, Slovensko planinsko drustvo,
boj za gore, Nemci, Slovenci, narodnostni boji

Narodnostni boji v
planinstvu na Slovenskem
do 1. svetovne vojne

Miksa Peter, Teaching Assistant, Department of
History, Faculty of Arts, Askeréeva 2, SI - 1000
Ljubljana

329.17: 796.52(497.4)"/1914"

NATIONAL CONFLICTS AMONG
MOUNTAINEERS IN SLOVENIA BEFORE
WORLD WAR 1

In the introductory part, the article briefly presents the
development of mountaineering in Slovenia with a focus on
the second half of the 19" and the beginning of the 20™ cen-
tury. This was the time when the first hiking associations
were established. The first were German, followed by the first
Slovenian one at the end of the 19% century. At the same time,
this was the time of ethnic tension between the Germans and
Slovenes, tensions which were also felt in the mountains. The
Germans built cabins in the Slovenian mountains and erected
signs and signposts in German only. This evidently showed
that they saw Slovenian soil as German. Once they established
their own Hiking Association, the Slovenians resisted this,
which led to conflict and tension and a fight for the mountains.

Key words: mountaineering, Slovenian Mountaneering
Association, struggle for mountains, Germans, Slovenian, eth-
nic tensions
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Uvod

Redki so kraji v Sloveniji, kjer se nam, ¢e se ozremo
naokoli, oko na obzorju ne ustavi na gorah ali vsaj na
gri¢ih. Je torej nenavadno, da se je prebivalec krajev
pod njimi hotel Ze zdavnaj na svoje o¢i prepricati, kaj
je tam zgoraj? In je s somisljeniki $el tja gor. Zacel je
utirati poti in tam zgoraj postavljati koce. Privabil je
nove ob¢udovalce, ki so prisli od dale¢, a vseeno Zeleli
tja gor. Zdruzevali so se v planinska drustva in kasneje
tudi v turistovske, danes plezalne (alpinisti¢ne) klube.
Danes veljamo Slovenci za planinski narod, vsak dvajse-
ti Slovenec je ¢lan Planinske zveze Slovenije, in ogromno
si nas Zeli vsaj enkrat v Zivljenju stati na najvi$jem vrhu
drzave, na Triglavu. Pregovorno Ze velja rek, da nisi
pravi Slovenec, ¢e vsaj enkrat nisi bil na vrhu.

Kratka predzgodovina planinstva

Ljudje so se v preteklosti naseljevali v gorskem sve-
tu iz razli¢nih razlogov, bodisi zaradi prenaseljenosti
nizinskih predelov, zaradi plansarstva, lova, iskanja
rudnega bogastva, izkori$¢anja gozdov ali umika pred
zavojevalci. Toda visokih gora se je ¢lovek bal. Pomenile
so mu nedotakljiv in nepristopen »prestol bogov« ter
¢loveku sovraznih duhov in posasti, zato ni ¢util Zelje,
da bi osvajal vrhove te nepoznane dezele. Podasi pa se je
odnos do gora spreminjal. Prvi obiskovalci nasih gora
so bili domacini: pastirji, lovci, iskalci rude, zeli$¢arji, ki
so poznali bliznji gorski svet ter v gorah dozZiveli veliko
ved, kot o tem skopo porocajo viri davnih ¢asov. Lovci in
pastirji so si utirali poti ter odkrivali nove prehode v vi-
sokih gorah Ze v srednjem veku. So¢asno je obstajal tudi
divji lov, ki je bil poleg iskanja rude in pastirstva dale¢
najvaznejsa dejavnost pri odkrivanju nasega gorskega
sveta. Domacini, ki so v gore zahajali zaradi zasluzka
in prezivetja, so zaceli v gore voditi in spremljati tudi
turiste, jim nosili tovor in jih varovali. Postali so gorski
vodniki, ki so za placilo vodili predvsem mestno gospo-
do in izobrazence in druge raziskovalce gorskega sveta. !

Novi vek in njegov preporod naravoslovnih znanosti
je pomenil za raziskovanje gora pomembno spremembo,
saj so se za ta svet zaceli zanimali predvsem znanstve-
niki. Narava ni ve¢ pomenila svet neznanega in ta vedo-
Zeljnost se je $irila vedno visje v gore. Razsvetljenski duh,
predvsem pa kozmopolitanska vpletenost avstrijske
monarhije v takratni evropski prostor sta pripomogla,
da so na slovensko obmo¢je za$li $tevilni raziskovalci,
zdravniki, popotniki in botaniki. Interesi u¢enjakov,
zlasti botanikov, so vodili vedno v vi$je gore tudi pri nas.

1 Mik$a-Ajlec, Slovensko planinstvo, str. 11-12.

Prvi obiskovalci gora so bili nabiralci zelis¢, lovci, ki so
sledili ranjeni divjadi, in pastirji med iskanjem izgubljene
drobnice in Zivine. (Narisal Vlasto Kopac, Fototeka Slovenskega
planinskega muzeja v Mojstrani)

Nastanek Slovenskega planinskega drustva
(SPD) 1893. leta

Vedji preskok pri dojemanju, pa tudi obiskovanju
gora prinese druga polovica 19. stoletja. Leta. 1862 je
bilo ustanovljeno prvo planinsko drustvo v Alpah? in
sicer Avstrijski alpski klub. Ze naslednje leto sta mu
sledila $vicarsko in italijansko drustvo, 1. 1869 nemsko
planinsko drustvo, ki je danes naj$tevilénejse na svetu, L.
1873 poljsko in madzarsko drustvo; in nazadnje 1. 1874
$e francosko drustvo ter hrvasko drustvo.® V slovenskih
dezelah je bilo prvo ustanovljeno DOAV (Deutscher
und Osterreichischen Alpenverein), ustanovljeno 30.
marca 1874.*

Triglavski prijatelji

Ceprav neposredne zveze z leta 1893 nastalim Slo-
venskim planinskim drustvom ni, lahko predvsem

2 Prvo planinsko drustvo nasploh je bil leta 1957 v Londonu usta-
novljen Alpine Club.

3 Miksa-Ajlec, Slovensko planinstvo, str. 24.

4 Ve¢o DOAV v Deutscher und Osterreichischen Alpenverein »Secti-
on Krain« in Laibach 1874-1901: Festschrift zur Feier des zwanzi-
gjdhrigen Bestehens seit der Neugriingung im Jahre 1881. Ljubljana,
1901.
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Bakrorez Triglava iz tretje knjige Oriktografije Kranjske
Baltazarja Hacqueta, 1784 (Fototeka Slovenskega planinskega
muzeja v Mojstrani)

zaradi ideje druZenja in turistike® menimo, da so ni-
koli uradni Triglavski prijatelji in njihov idejni vodja,
narodni buditelj in politi¢ni delavec, kaplan Ivan Zan,
posredni predhodniki SPD.¢ V zborniku Stoletje v gorah
gredo celo korak naprej, saj imajo Triglavske prijatelje
za formalne zacetnike slovenskega planinstva, v leto
1872 datirajo tudi ustanovitev prvega slovenskega pla-
ninskega drustva z razlago: »Imelo je svoje ime, svojega
predsednika Ivana Zana, svojo ko¢o 'Triglavski dom'in
svojo pot na Triglav«.”

Neposredni predhodniki SPD so bili ti. Piparji,
¢lani neformalnega kluba Pipa, ki so ga v poletju 1892
ustanovili trije slovenski planinski navdu$enci: Josip
Hauptmann, Ivan Korenéan in Anton Skof.® Druzba

5 Izraz turistika v tem Casu ni enak danasnjemu, saj je v 19. sto-
letju predstavljal hojo v hribe. Turisti so bili tisti, ki so na gore
delali ture. V zacetku 20. stoletja, predvsem pa po letu 1921, ko
je bil ustanovljen Turistovski klub Skala, izraz turist niti ni vec
predstavljal planinstva, torej hoje v hribe - planine, ampak Ze
bolj lazje plezanje. Izraz alpinizem pri nas takrat Se ni bil znan
oz. uveljavljen. To aktivnost so predstavljale besede tura, turist,
turistika.

6 Strojin, Zgodovina slovenskega planinstva, str. 89-91.

7 Raposa (ur.), Stoletje v gorah, str. 10. Enako mnenje o letnici 1872
imajo v glasilu avstrijskega Alpenvereina der Bergsteiger, v clanku
»Tradicija slovenske planinske organizacije je vendarle starejsa«
(Stoletje v gorah, str. 11.).

8  Lindtner, Planinski piparji. V: PV, 1933, str. 169.

ni bila omejena, v klub so se lahko v¢lanili vsi, ki so
izpolnjevali dolo¢ene pogoje. Skupno jim je bila ljube-
zen do gora in pohodov ter skupni zajtrki v gostilni na
Drenikovem vrhu.’

Ustanovitev SPD

Ustanovni obéni zbor SPD je potekal 27. februarja
1893 v Ljubljani v vrtnem salonu Pri Malicu, za nacel-
nika pa je bil izvoljen Fran Orozen." Kot so zapisali v
drustveni statut in objavili v prvi $tevilki osrednjega
glasila SPD Planinskem vestniku," je novoustanovljeno
drustvo rodila domoljubna Zelja, da bi Slovenci bolje
spoznali lepoto $irne svoje domovine in jo potem toliko

Tabla s planinske poti (Fototeka Slovenskega planinskega
muzeja v Mojstrani)

bolj znali ljubiti.'* Podporo ustanovitvi so dali tudi slo-
venski ¢asopisi. Slovenski narod je Ze 5. novembra 1892,
ko so $ele potekale priprave na ustanovitev zapisal: »Na
noge rojaki in prijatelji mile domovine nase!...blagovolite
pristopiti k Slovenskemu planinskemu drustvu. ..«

Vse to slovensko planinsko gibanje, ki je bilo sicer
malostevilno a vseeno Ze vidno, je v SPD povezalo in
zdruzilo narodno obrambno delovanje pred ponemce-
njem slovenskega sveta."* Do takrat je bilo planinstvo
pri nas v domeni nemskega Zivlja, glasnica planinstva
je bila nemsgka inteligenca, zaradi razvejanosti svojih
sekcij pri nas in planinskih ko¢ ter poti, ki so jih posta-
vile le te, pa so se na naSem ozemlju pocutili kot doma.
Koce in poti, oznac¢be na tablah, ki so bile pisane le v
nemskem jeziku in drugi o¢itni znaki prevlade Nemcev
nad Slovenci, niso sluzili le pohodnikom, temve¢ so bile
klasi¢no markiranje prostora.

9 Strojin, Zgodovina slovenskega planinstva, str. 145.

10 Prav tam, str. 144.

11 Planinski vestnik izhaja od leta 1895 z enim samim premorom
1915-1920 do danes. Prvi urednik je bil Anton MikuZ.

12 PV, 1895, st. 1, Drustveni statut.

13 Slovenski narod, 5. 11. 1892, str. 4.

14 Rus, Nacionalna stran v zadetkih SPD. V: PV, 1933, §t. 8-10, str. 360.
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Razvoj SPD in planinstva na Slovenskem
do leta 1918

Ceprav ni nikjer zapisano, je SPD delovalo predvsem
kot branik slovenskega jezika, saj je stremelo k uporabi
sloven$¢ine pri oznacevanju poti in k uporabi slovenskih
imen gora. Ustanovili so markacijski odsek, pomagali
pa so celo vojnemu geografskemu zavodu na Dunaju
pri risanju zemljevidov slovenskih deZel. V prvem letu
delovanja so ustanovili dve podruznici. Kamnigko so
ustanovili 19. julija 1893, Savinjsko pa 28. avgusta 1893
v Mozirju. Ljubljansko drustvo je tako postalo Osrednje
drustvo, njegov odbor pa Osrednji odbor. Ob koncu leta
je imelo SPD 225 ¢lanov, od tega 157 v Ljubljani, 28 v
Kamniku in 40 v Savinjski dolini. Ze leto po ustanovitvi
jim je uspelo zgraditi prvi dve planinski zaveti$¢i, Oro-
znovo koo, poimenovano po nacelniku drustva, ki se
je nahajala na planini Lisec pod vrhom Crne prsti, in
Kocbekovo ko¢o pod Ojstrico.”®

1895 leta je bila ustanovljena podruznica SPD v
Radovljici, leto zatem So$ka podruznica v Tolminu in
leta 1897 ¢eska podruZnica v Pragi. Slednja je v okviru
svojih dejavnosti presegla celo Osrednje drustvo SPD
v Ljubljani. Sledile so ustanovitve $e $tevilnih drugih
podruznic, med drugimi Ziljsko-Koroske (1900), Aj-
dovsko-vipavske (1903) ter podruznic v Idriji (1904),
Trstu (1904), Pazinu v hrvaski Istri (1906), Gorici (1911),
na Dunaju (1912), v Mariboru (1919), na Dovjem (1928),
v Beli krajini (1928), v Srednji vasi v Bohinju (1931) itn.
Samo v prvih desetih letih je bilo tako ustanovljenih 13
podruznic SPD, zgrajenih 18 ko¢, $tevilo ¢lanov pa se je
iz 225 ¢lanov v prvem letu povecalo na 1798. Po dvaj-
setih letih obstoja drustva se je $tevilo ¢lanov povecalo
na 3337, podruznic pa je bilo Ze 26 s 34 planinskimi
ko¢ami.'

Graski univerzitetni profesor Johannes Frischauf
(1837-1924), prvi vedji raziskovalec in opisovalec Savinj-
skih Alp je takrat takole ugotavljal: »Ko bi se bili Nemci
o pravem Casu, to je, Se pred malo leti lotili dela, bi bili
ostali oni voditelji, Slovenci pa bi bili le pobirali stopinje
za njimi. Sedaj pa smejo le-ti biti ponosni na svoje uspe-
he, ki so jih dosegli s svojo mocjo in svojo zasnovanostjo:
SPD je glavni posestnik Triglava, da, celo Savinjske Alpe
na Stajerskem so jim zagotovljene, ker delavnost Celja-
nov (Celjske sekcije DOAV, op.p) ¢im dalje bolj in bode
skoraj le navidezna: kajti zastopnikom te sekcije ni nic
do planinstva, oni so se le iz narodnih vzrokov ganili na
kratkotrajno delo.«" Slovenske gore so se prav skozi ta
nacionalni bolj $ele trdno usidrale v narodno identite-

15 Miksa- Ajlec, Slovensko planinstvo, str. 35.
16 Prav tam, str. 36.
17 Kocbek (ur.), Savinjske Alpe, str. 52.
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Vosshitte der Selklion Krain
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Razglednica iz otvoritve Vossove koce na Vrsicy, ki jo je dala
zgraditi Krajnska sekcija DOAV leta 1901. Po prvi svetovni
vojni je bila preimenovana v Erjavéevo koco. (Fototeka
Slovenskega planinskega muzeja v Mojstrani)

to. Kot »nezgodovinskemu« narodu so Slovencem take
delne zmage na nacionalnih frontah gotovo zbujale sa-
mozavest. Prav v tem ¢asu so gore postale viden simbol
razpoznavanja in reprezentativnosti na nivoju $tevilnih
posameznikov, kar se kaze v mnozi¢nosti posiljanja
razglednic z motivom »Pozdrav s Triglava«.!* Zanimivo
tezo je podal Bostjan Saver v kontekstu nevidne alpske
kulture slovenstva, ko je planinstvo oznacil za obliko
slovenskega imperializma.”

Casopisni boj za gore

V ¢asopisih in planinskih vestnikih zasledimo vrsto
¢lankov, v katerih tako Nemci, kot tudi Slovenci sovra-
zno in kriti¢no nastopajo drug do drugega. Na prva
nasprotovanja s slovenske strani naletimo Ze v ¢asopisu
Slovenec, kjer je bil leta 1887, skoraj $est let pred nastan-
kom SPD objavljen ¢lanek z naslovom Od Triglavskega
podnoZja, kjer je med drugim pisalo: »Druga okolis¢ina,

18 Derzaj, Planinski pozdrav, str. 2.
19 Saver, Nazaj v planinski raj, str. 43.
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"\ a "“\
Kocbekova koc¢a pod Ojstrico, zgrajena s strani SPD leta 1894,
(Fototeka Slovenskega planinskega muzeja v Mojstrani)

ki mora vsakega zavednega Slovenca Zaliti, je pa nemsci-
na, ki se vsled tega po nasih krajih Sopiri in prodira celo
do zadnjega kota nase deZele in na najvisji vrh nasih
gora! Zakaj bi enakopravnost tudi tu ne veljala? Ker ve-
liko Zrtvujete za pota in koce v nasih gorah, hvala vam!
Slobodno rabite in pisite nemski jezik v nasih gorah; ali
spomnite se, da svet, po katerem hodite, je slovensk in da
vodnik, kteri vas vodi, je slovenskega rodu. Privo$¢ite tudi
slovenskemu jeziku prostorcek na lastnih tleh. Kaksna
Skoda bi pac bila, ko bi zraven nemskega napisa stal tudi
slovenski? Pa Slovenec je res dobra, krotka dusa, kakor
so ga vasi govorniki hvalili — Se prekrotek je in pusti,
da se na njegovi lastnini domac jezik prezira. Pojdite s
svojo kulturo na Ogersko ali na Hrvasko in poskusajte
kaj enakega — pokazali vam bodo pot nazajl«*

Nemcem pa so bile glavna spotika v Julijskih in Sa-
vinjskih Alpah slovenske koce in poti. DOAV je el tako
dale¢, da je SPD odgovorilo v Planinskem vestniku, ki je
pod urednikovanjem prof. Antona Mikusa zacel izhajati
1895 na pobudo Slovenskega planinskega drustva z na-
slednjim programom: »Da slovensko planinsko drustvo
doseze svoj namen (izdajati, pospeSevati in podpirati
zanimljive planinoslovne spise in slike), sklenil je odbor

20 Slovenec, 5. 8. 1887, str. 3.

Slovenskega planinskega drustva od leta 1895 pocensi

izdavati blagemu planinoslovstvu posveen mesecnik,
kateri bode objavljal zanimljiva predavanja in razli¢ne

planinoslovne spise in slike,«*' z apelom Nasim naspro-
tnikom.”? V tem ¢lanku so opozorili na pravo gonjo po

nemskih ¢asopisih proti SPD. Navajal je razne sovrazne

¢lanke v ¢asopisu Tagespost, §t. 15, dne 16. 1. 1896, Ta-
gblatt (Graski), §t. 16, dne 17. 1. v uvodnem ¢lanku: »Wie

die Slovenen den Fremdenverkehr heben« (Kako Slovenci

dvigajo turizem) in v Mittheilungen des Deutschen und

Osterreichischer Alpenvereins, §t. 2, dne 31. 1. 1896, str.
26 v clanku »Aus dem Siidsten der Alpen« (Iz ]V Alp).»

Namen nemskih obrekovalnih ¢lankov je bil hujskanje

$ir$ih nemskih krogov proti SPD in sme$enje njegovega

delovanja. Zeleli so mu izpodkopati ugled, ki si ga je

pridobilo v kratkem ¢asu. Slovenski nasprotniki so pov-
sod poudarjali, da Slovenci $e niso kulturen narod, da

druge posnemajo in da so vrh tega $e zlobni, saj hocejo

zatreti sledi nemske kulture. V ¢lanku so se sprasevali

ali res ni prav, da si Slovenci upajo na svoji rodni zemlji

zaznamovati, popravljati in napravljati poti, postavljati

slovenske napise in graditi planinske koce, ne da bi po-
prej vprasali Nemsko in avstrijsko planinsko drustvo,
oziroma njegovi sekciji na Kranjskem in Stajerskem za
milostno dovoljenje.

Po mnenju nemskih nasprotnikov je postavljalo
Slovensko planinsko drustvo konkurenéne koce pov-
sod, kjer je potrebam turistov Ze zadostilo Nemsko in
avstrijsko planinsko drustvo, na kar je SPD je odgovo-
rilo: »Zopet ocitna neresnica! Vprasajmo samo, komu je
Oroznova koca na Crni prsti skodovala, komu Vodnikova
koca na Velem polju? Ali se z zgradbo Kocbekove koce na
Moli¢ki Planini ni obisk Ojstrice velikansko pomnoZil?
Ali morda tak brlog, kakrsen je bila koca na Korosici,
zadostuje sedanjim potrebam turistov? Stevila vpisanih
turistov v nasih koéah govore najjasneje, ali so bile nase
koce potrebne ali ne.«**

Proti tak§nem misljenju je Planinski vestnik leta 1896
ponovno ostro nastopil. Obiskovalca naj ne bi zanimalo
¢igava je koca, bolj naj bi bilo pomembno, da mu koca
ugaja in da je postavljena na turisti¢no primernem kraju.
Slovenske koce so navkljub vsemu sprejemali tudi nem-
$ke popotnike, kar pa ni drzalo za Kranjsko sekcijo, ki
slovenskih ¢lanov ni sprejemala v svoje koce. »Vedno pa
so bile in bodo nase koce in naprave vsem turistom brez
razlike narodnosti gostoljubno na razpolaganje. Ako pa
nasi domaci nasprotniki hoéejo z zlobnim obrekovanjem
in nasprotovanjem odvrniti turiste od nasih lepih gora in

21 PV, 1895, str. 4.

22 Strojin, Triglav, str. 128.
23 Voga, Boj za gore, str. 20.
24 PV, 1896, str. 26.
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krajin, pac sami sebi ravno tako $kodujejo. Zapomnijo
naj si pa tudi, da s svojim krikom ne bodo nikdar straho-
vali slovenskega prebivalstva na svojem lastnem domu;
toliko zavednosti in ponosa imamo Se vednol«*

Koce SPD, ki jih je v naslednjih letih zraslo $e vec,
so torej zaceli v velikem §tevilu uporabljati tudi nemski
planinci, medtem, ko so se ko¢e sekcij DOAV prazni-
le. Kranjska in Celjska sekcija sta prosili druge sekcije
DOAV pomoti.?® Na vse sekcije sta poslali okroznico:
»Castite sekcije posestrime prosimo, naj opozore Castite
svoje ¢lane, da je v nasih krajih vprav castna dolZnost
vsakega ¢lana DOAV, da v nase koce raje zahaja kakor
navkljubne SPD, in da nam je ob nasem tezavnem polo-
Zaju velike vrednosti podpora, ée nemski hribolazci prav
Stevilno prihajajo v nase kraje in so nam tako v odpor
proti prizadevanju, nas iztiriti iz gor, ki smo si v njih
pridobili z dolgoletnim delom pravico, prosto gibati se
in nemoteni uzivati prirodo.«*’

Planinski vestnik je na razposlano okroznico Kranj-
ske in Celjske sekcije odgovoril, da je ozigosana s tem,
da je niso rodili Nemci, ampak domaci rojaki: Veseli,
Rozniki, Belarji in njihove vrste Nemci. »Ti znacajni
'markovci', kakor smo jih nazvali Ze pred leti v Planin-
skem Vestniku so izprva rovarili proti nasemu drustvu
in tudi tam okoli Triglava razdirali nasa pogajanja glede
stavb, a ni se jim posrecila zlobna namera. Vkljub vsem
njih zaprekam in intrigam smo se utrdili in zasigurali
sebi od nekdaj nasa tla. Kakor ovce lazijo ti efijalti med
nasim ljudstvom in se mu hlinijo s pristnim slovenstvom
za prijatelje Slovencev, zato je skrajni Cas, da izpregovo-
rimo tudi mi jasno in odlocno, da ne bodo pristni Nemci
prav ni¢ dvomili o znacajnosti in narodnosti tistih, ki
reprezentujejo sekcijo kranjsko in celjsko.«*®

V Planinskem vestniku leta 1904 zasledimo tudi ¢la-
nek, ki govori o tem, da je Touristen Zeitung od 8. junija,
ko so Slovenci poslali izjavo proti okroznici Kranjske
in Celjske sekcije DOAYV izgla Ze trikrat, pa vseeno niso
prenesli slovenske izjave, niti ne reagirali nanjo direktno.
Indirektno pa je zopet napadla slovensko drustvo in pri-
ob¢ila nastopno resolucijo, ki jo je predlagala bozenska
sekcija. Resolucija se je glasila: »Na shodu odposlancev
tirolskih in koroskih sekcij Avstrijskega turistovskega klu-
ba zbrani clani sekcij obeh kronovin jemljejo z velikim
obzalovanjem na znanje porocila sekcije v Zelezni Kaplji
o poseganju Slovenskega planinskega drustva v pravice
Avstrijskega planinskega kluba in Nemskega in Avstrijske-

25 PV, 1896, str. 27.

26 DOAV je v slovenskih dezelah ustanovilo pet sekcij: krajnsko, ma-
riborsko, celjsko, beljasko in primorsko v Trstu.

27 PV, 1904, str. 98, 99.

28 PV, 1904, str. 99.

Leta 1895 je dal na vrhu Triglava Jakob Aljaz postaviti stolp.
(Fototeka Slovenskega planinskega muzeja v Mojstrani)

ga planinskega drustva v Savinjskih in Julijskih planinah
in v Karavankah, pritrjujejo popolnoma sekciji v Zelezni
Kaplji in pa sekciji kranjski in celjski, da so energi¢no
zavrnile to krSenje starih alpinskih pravic in izjavljajo,
da bodo radi v svojih krogih prigovarjali, da bodo nemski
hribolazci prav Stevilno pohajali v pokrajine, ki so v ne-
varnosti, in da bodo ¢lani Avstrijskega turistiénega kluba
vsled navkljubnih del Slovenskega planinskega drustva
hodili pri svojih turah po omenjenih krajih poslej samo
v koce Nemskega in Avstrijskega planinskega drustva in
Avstrijskega turistovskega kluba. Centralni odbor Avstrij-
skega turistovskega kluba pa prosijo, naj krepko podpira
sekcijo v Zelezni Kaplji, da bo mogla redno vzdrZevati
svoje jako razprostranjeno okroZje.«*

Kljub vsem prizadevanjem so se nemske koce vse
bolj praznile. Tako je leta 1907 DezZmanovo koco obi-
skalo le $e 49 planincev. Za vse manjsi obisk ko¢ so kri-
vili Slovence, ¢e$ da slovenski planinci mazejo njihove
markacije, podirajo kaZipote in kole z napisnimi tablami.

Od nemskega toZarjenja in rovarjenja je bilo zlasti
ogrozeno triglavsko obmocje, kamor je SPD usmerilo

29 PV, 1904, str. 125-126.
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Jakob Aljaz (1845-1927) je bil pobudnik in graditelj:
Aljazevega stolpa na vrhu Triglava, AljaZzevega doma v Vratih,
koce na Kredarici, zavarovane planinske poti med Malim in
Velikim Triglavom in Tominskova pot iz Vrat na Kredarico.
Plod njegovih prizadevanj je tudi Stanicevo zavetisce tik pod
vrhom Triglava. (Fototeka Slovenskega planinskega muzeja v
Mojstrani)

svoje sile. V Planinskem vestniku so ta ¢as zapisane
odmevne besede: »Triglav je nas biser, cuvajmo ga torej
kot drag zaklad slovenskega ponosa.«*®

Jakob Aljaz in nakup Triglava

V ¢asu Casopisnih bojev med SPD in DOAV oz.
njegovimi sekcijami, pa se je vzporedno pisala $e ena
zgodba boja za nase gore, sicer tesno povezana z delova-
njem SPD. Leta 1889 je sluzbovanje na Dovjem prevzel
nov zupnik Jakob Aljaz. Aljaz se je svojega prihoda na
Dovje spominjal takole: »Na Dovjem se mi je pokazalo
novo polje: turistika in slovensko planinstvo. Zal sko-
raj vse je bilo nemsko, ko pridem na Dovje; Alpenverein
postavlja nemske napise in nastavlja in dobro placuje
nemske vodnike (rojene Slovence). Ko ljudi izpodbujam,
da ustanovimo pozarno hrambo, hocejo nemski jezik
imeti za poveljstvo; komaj zmagam s slovens¢ino! Leta

30 Strojin, Triglav, str. 128.

1890 se zida velika cementna tovarna s tujim kapitalom,
uradniki so Nemci, le delavec je Se Slovenec...«*

Kot ljubitelj gora je leta 1895 prisostvoval kot usta-
novni ¢lan formiranju podruznice SPD v Radovlji-
ci, nato pa je bil izvoljen $e za namestnika nacelnika
podruznice. Njegove simpatije do Triglava so po tem
imenovanju pri$le do polnega izraza, ceprav delovanje
SPD-ja sprva ni bilo usmerjeno h kon¢ni odsvojitvi
Triglava iz nemskih rok. Vedina zemlji$¢ v okolici tri-
glavskega vrha je bila v lasti Verskega sklada, ki je bil
bolj kot Slovencem, naklonjen nemskim obiskovalcem
gora. A Aljazu je uspelo leta 1895 za 1 goldinar kupiti
zemlji$¢e na vrhu od Dovske ob¢ine.*? Nato je zadolzil
Antona Belca iz Sentvida nad Ljubljano za izgradnjo
Aljazevega stolpa, ki je bil izdelan iz debele pocinkane
plo¢evine in Zeleznih stebrov zlitih z betonom. Posta-
vila sta ga skupaj $e s tremi delavci v dveh dneh, saj so
prespali v DezZmanovi ko¢i.

Postavljalci so imeli sre¢o, da je bil Triglav tistikrat
ovit v meglo in ni bilo nemgkih gornikov, ki so v ko¢i
imeli prednost pred Slovenci pri pridobitvi lezi§¢. Ta
preferenca pri podeljevanju lezi$¢ je Aljaza tistikrat na-
peljala k ideji za postavitev slovenske ko¢e na Kredarici.
Zgodilo se je namrec, da, ko je gradil Aljazev stolp vrh
Triglava, je zaradi goste megle ostal v Dezmanovi ko¢i.
Oskrbnik koce ga je spravil v slabo voljo, saj mu je rekel,
da ima sreco, ker ni Nemcev, sicer zanj v ko¢i ne bi bilo
prostora. Aljaz je bil silno jezen, kajti ta koc¢a je stala v
njegovi Zupniji in da zanj ne bi bilo prostora ter da bi
bil odvisen od Nemcev, da bi smel v njej prenoditi, je
bilo zanj preve¢. Sklenil je zgraditi Triglavsko koco. »V
tistem trenutku sem sklenil, da naredim Triglavsko koco,
in sicer kocico samo zase in za nekaj svojih prijateljev.
Ce se bo pa SPD na moj poziv zdramilo, bomo delali
veliko koco, kje bom prihodnji teden ogledal. Ce drugod
ne najdem prostora in mi nihée ne pomaga, bom postavil
svojo kocico vstric Dezmanove, 10 korakov od nje... tako
uzaljen je bil moj narodni ponos.« *

Tozba

Nakup zemlji$¢a in izgradnja stolpa pa je Aljazu
prinesla pravi pravdarski spopad z nemskimi organi-
zacijami, ki so se ga lotile s trditvijo, da je ob izgradnji
unicil podzemno triangulacijsko to¢ko prvega reda. Ob-
tozb so se lotili samo zato, da bi dosegli podrtje stolpa.
Aljaz pa se je obtozbam uprl, ¢e$ da so 40 let poprej
civilni inZenirji postavili na vrhu le leseno piramido

31 PV, 1923, str. 146.

32 Kupna pogodba za vrh Triglava (original). Original se danes hrani
v Slovenskem planinskem muzeju v Mojstrani.

33 Mlakar, Jakob Aljaz, str. 21.
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Kupna pogodba za vrha Triglava, ki ga je Jakob Aljaz 15. aprila 1895 za en goldinar odkupil od dovske obcine.
(Fototeka Slovenskega planinskega muzeja v Mojstrani)
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za meritve, ki pa je bila zaradi vremena kmalu unicena.
Preiskava, ki jo je vodil ¢esko-nemski dezelni geometer,
se je vlekla kar pol leta, ne da bi Aljaz zanjo vedel. Pri
tem pa so bili zasliSani kmetje, gorniki, lovci in vodni-
ki. Aljaz v spominih pripoveduje: »Preiskava je tekla
Ze pol leta, preden sem jaz kaj izvedel. Jaz pa sem imel
dobre price, da so pred 40 leti merjavci postavili le leseno
piramido, ne pa triangulacijsko tocko poloZili. Price so
bile Janez Klinar, p.d. Pozgane in srenjski sluga Gregor
Legat. Nemci so se Ze kosatili, kajti dezelni geometer je
zazugal: Triglavski stolp bomo odstranili in Zupnik Aljaz
bo plaéal 1000 goldinarjev kazni.«** Vendar pa je bil Aljaz
pripravljen na obrambo, saj je imel prici, ki sta bili pri-
pravljeni potrditi njegovo zgodbo o leseni piramidi. To
sta bila vodnik Janez Klinar - Pozganc in srenjski sluga
Gregor Legat. Kon¢no je pravdo ovrgel vojaski stotnik
Schwarz, ki je pri¢al, da podzemeljske triangulacijske
tocke na Triglavu nikoli ni bilo in da je na tem mestu
stala pravlesena piramida. Stotnik je nato Aljaza prosil,
da biza mero vzel stolp in v sredini tlorisa zakopal $katlo
s pergamentom kot resni¢no triangulacijsko to¢ko. Vse
to pa bi pomenilo, da je stolp pod cesarskim varstvom,
¢epravv Aljazevilasti. AljaZ pa je nato stolp in zemljis¢e
podaril SPD.*

Se istega leta je postavil Aljazevo ko¢o v Vratih, od-
kupil pa je $e zemljis¢e na Kredarici. V Vratih so 1. 1904
sezidali Aljazev dom, ki pa ga je §tiri leta kasneje odne-
sel plaz. Leta 1910 je Aljaz izbral nov prostor v Vratih,
poiskal izvir vode, kupil les, ki ga je bilo v teh koncih
izjemno tezko dobiti in najel delavce. Na Aljazevem ze-
mlji$¢u na Kredarici je SPD leta 1896 postavil skromno
koco, ki pa je bila v letih 1909/1910 razsirjena ter prei-
menovana v Triglavski dom. Tik pod vrhom Triglava pa
je dal v skalo izstreliti e jamo, t.i. Stani¢evo zaveti$ce,
da bi se vanj zatekli planinci ob neurju.

S prihodom prve svetovne vojne je prislo do razpada
monarhije in s tem tudi do razpada sekcij in prehoda
vse posesti DOAV v slovenske roke. Po tem razpadu je
bilo konec tudi boja za slovenske gore.
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Zusammenfassung

NATIONALE KAMPFE IM BERGSTEIGEN
AUF SLOWENISCHEM GEBIET BIS ZUM
ERSTEN WELTKRIEG

Fiir die ersten Besucher unserer Alpen kénnen wir
behaupten, dass sie die Berge sozusagen anonym betra-
ten — ohne Wissen der Umgebung und ohne schriftliche
Spuren zu hinterlassen. Es waren dies Einheimische

- Hirten, Jéager, Erzsucher, Krautersammler -, die die

nahe gelegene Bergwelt kannten und in den Bergen viel
mehr erlebten, als in den kargen Quellen iiberliefert
wird. Schon im Mittelalter ebneten Jager und Hirten die
Wege und entdeckten neue Uberginge in den Hochge-
birgen. Die gleichzeitig existierende Wilderei war neben
der Suche nach Erz und dem Viehhiiten die bei weitem
wichtigste Form des Entdeckens der Bergwelt, denn
die Wilderer, die das Wild heimlich durch die Berge
verfolgten, kannten die Ubergénge schon lange vor
den ,,Eroberern” der Bergwipfel und -winde. Mit der
Zeit begannen die Einheimischen, die die Berge zum
Broterwerb und Uberleben nutzten, auch Touristen in
die Berge zu fithren und zu begleiten, ihr Gepack zu
tragen und sie zu beschiitzen. So wurden sie zu Berg-
fithrern, die gegen Bezahlung vor allem die stadtischen
Herrschaften, Intellektuelle und andere Erforscher der
Bergwelt fithrten.

Die ersten dokumentierten Zutritte wurden dann
von jenen durchgefithrt, die mit der Natur und der
Bergwelt enger verbunden waren und diese auch er-
forschten und beschrieben. Das waren vor allem Na-
turwissenschaftler in der Periode der Aufklirung im
17. und 18. Jahrhundert. Mit der Zeit versachlichten sie
die mythologische Welt der Bergriesen, vermaflen sie,
erforschten ihre Natur und 16sten den Prozess des Besu-
chens und Bewegens in den Mittel- und Hochgebirgen
aus. In Ljubljana entstand bereits Ende des 19. Jahr-
hunderts, genauer gesagtim Jahr 1893, der slowenische
Alpenverein Slovensko planinsko drustvo (SPD), der die
Grundlage fiir alles heimisch-slowenische Geschehen
in den Bergen bildete. Aus ihm ging der slowenische
Alpinismus und zum Teil auch der Schisport hervor. Ei-
ner der ersten offiziellen Alpenvereine im slowenischen
Gebiet war jedoch der Deutsche und Osterreichische
Alpenverein (DOAV) bzw. seine Krainer Sektion, die am
30. Mirz 1874 in Ljubljana gegriindet wurde.

Das Hauptaugenmerk des Beitrags liegt auf der zwei-
ten Hilfte des 19. und dem Beginn des 20. Jahrhunderts.
Dies war die Zeit der Griindung von Alpenvereinen und
die Zeit nationaler Kdmpfe zwischen Deutschen und
Slowenen, die auch in den Bergen ausgefochten wur-
den. Die Deutschen bauten ihre Hiitten in slowenischen
Bergen und stellten ausschliefllich deutsche Tafeln und
Aufschriften auf. Damit zeigten sie klar, dass sie sloweni-
sches Land als deutsch darstellen wollten. Der deutsche
Tourist, der ins slowenische Gebiet kam, musste zu jener
Zeit das Gefiihl haben, sich in einem deutschen Land
zu befinden, denn die Beamten sprachen deutsch, sein
Fithrer war deutschsprachig und alle Aufschriften und
Tafeln waren ebenfalls deutsch. Die Slowenen wider-
setzten sich dem durch Griindung ihres Alpenvereins.
Auch sie bauten ihre Berghiitten und stellten ihre Tafeln
und Aufschriften auf. Es kam zur Gegnerschaft und zu
Auseinandersetzungen, zu einem Kampf um die Berge.

Schlagworter: Bergsteigen, Slovensko planinsko
drustvo (Slowenischer Alpenverein), Kampf um die
Berge, Deutsche, Slowenen, nationale Kimpfe
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Veliki japonski imperij
v popotniskih zapisih

Alme Karlin

Senica Klemen, diplomirani japonolog in sociolog
kulture, Gosarjeva 9, SI-1000 Ljubljana

910.4(520):929Karlin A.

VELIKI JAPONSKI IMPERIJ V POPOTNISKIH
ZAPISTH ALME KARLIN

Literarna in druge zapus$¢ine celjske intelektualke in po-
potnice Alme M. Karlin je v zadnjih dveh desetletjih pritegni-
la zanimanje mnogih. Slavi se njeno upiranje kampanilizmu
in trmoglava prizadevnost v uresnicitvi cilja, ki bi ga e v
dandanasnji dobi vseh mogo¢ih tablic zagotovo zmogli le
redki med nami. Pri tem se pogosto poudarja njena fascina-
cija nad Japonsko, ki je Karlinovi dejansko predstavljala njen
locus amoenus. V ¢lanku bomo poskusali njene potopisne
zapise o tej dezeli, ki je bila v ¢asu njenega obiska pravzaprav
imperij, postaviti v takratni zgodovinski kontekst. Ker se
Karlinovi poredko, a vendarle pripisuje negativen odnos do
staroselcev »oddaljenih morij«, nas bo hkrati zanimalo, kje in
kako si je ustvarila podobo o koloniziranih drugih v Velikem
japonskem imperiju.

Kljucne besede: Alma Karlin, japonski imperij, staroselci.

»/.../ ‘proc od tod’, to je moj cilj.«

(Franz Kafka: Odhod)

Senica Klemen, BA Japanese Studies and Sociology of
Culture, Gosarjeva 9, SI-1000 Ljubljana

910.4(520):929Karlin A.

THE GREAT JAPANESE EMPIRE IN ALMA
KARLIN’S TRAVEL DIARIES

The literary and other heritage of the Celje intellectual and
traveler Alma M. Karlin has attracted considerable attention
over the last two decades. Researchers praise the anti-paro-
chialism and determination that she exercised in pursuit of
her goals, qualities that few of us possess today, despite all
our technical aids. Often emphasized is her fascination with
Japan, which to her indeed represented her locus amoenus.
The article tries to put into context her travel diaries about
this country, which in her time still qualified as an empire.
Since Karlin is sometimes, though not frequently, reproached
with a negative attitude towards the indigenous people “liv-
ing beyond the Seven Seas”, the main aim will be to find out
where and how her image of the colonized Other in the Great
Japanese Empire originated.

Key words: Alma Karlin, Japanese Empire, indigenous
people.
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V zadnjih dveh desetletjih smo v Sloveniji, na Celj-
skem pa $e posebej, pri¢a ponovnemu odkrivanju lite-
rarne zapuscine pisateljice Alme M. Karlin (1889-1950).
Hvalevredno, prevodi njenih del, monografije ter ¢lanki
o njeni zivljenjski poti so preplavile knjizni trg in ¢aso-
pise, poznavalci njene literarne zapuscine pa tej »drza-
vljanki sveta« piSejo hvalnice. Pri tem Zal njene potopise
vse prepogosto merimo z danas$njimi vatli, ko na primer
Karlinovilepimo oznake »rasistka«in »evrocentristkac.!
Pozabljamo, da je etnocentri¢no videnje sveta, ki je pou-
darjalo ve¢vrednost »kavkazijske rase« in zahodnjagkih
evropskih kultur v zacetku 20. stoletja prevladovalo v
Evropi tako med laiki kot antropologi,? ¢eprav se je sam
termin rasizem v javnem diskurzu prvi¢ pojavil Sele
leta 1940.° V izogib prehitrim sodbam Baskar opozar-
ja, da »socialnoantropolodka analiza potovalnih praks
zahteva ne le kulturne, temve¢ tudi sociolosko konte-
kstualizacijo popotnika«, kar pomeni, da ga moramo
»obravnavati tudi v perspektivi druzbenega razreda, ki
mu je pripadal« in »regionalne delitve dela, v katero je
bil umescen«.* Karlinova seveda ni bila edina, ki je raz-
vila ambivalenten odnos do posameznikov, ljudstev na
svojih potovanjih, saj se po mnenju Eriksena pri mnogih
etnografih - in ne samo njih - »verjetno razvije globoko
protisloven, v¢asih celo sovrazen odnos do ljudj, ki jih
preucujejo«.’

Karlinovi v zagovor je potrebno dodati, da tudi ne-
davna proucevanja podob Zahoda pri Nezahodnjakih
dokazujejo podobne stereotipne in poenostavljene na-
¢ine reprezentiranja Evropejcev.® Slednje nam predstavi
pri¢ujoci zapis: »Po njihovem mnenju imamo opicje oci
(tako okrogle in svetle) in smo nasploh zelo zabavni
(glede na to, da smo divjaki)«.” Poleg tega je potovala
in ustvarjala v ¢asu, ko se je zdel konec kolonialnih
imperijev domala neverjeten. Se ve¢, nekateri, kot na
primer italijanski v Evropi ali japonski v Aziji, so bili
$ele v fazi nastajanja, medtem ko se tretji rajh ni $e niti
pojavil. Zatorej jo je skrajno neprimerno oznacevati z
netolerantno svetovljanko, na kar nas opozarja Bordi-
ejevo razmisljanje: »Tisti, ki se dandanes radi posta-
vljajo za sodnike in se razveseljujejo s tem, da hvalijo
in grajajo sociologe in etnologe kolonialne preteklosti,
bi storili bolje, ¢e bi poskusili razumeti, kaj je bilo tisto,
kar je pripravilo najlucidnej$e in najbolj dobronamerne
(katere sicer obsojajo), da niso doumeli nekaterih stvari,

1 Trnovec, Kolumbova héi, str. 49.

2 Goodenough, Anthropology in the 20th Century and Beyond, str.
423.

3 Monagham in Just, Socialna in kulturna antropologija, str. 111.

4 Baskar, Nacini potovanja in orientalisticno potopisje v avstro-ogr-
ski provinci, str. 27.

5 Eriksen, Majhni kraji, velike teme, str. 41.

6  Prav tam, str. 306.

7 Karlin, Samotno potovanje, str. 256, glej tudi str. 260.

ki so danes samoumevne tudi najmanj razgledanim in
najmanj dobronamernim opazovalcem.«® Ideja o splo-
$nih ¢lovekovih pravicah se je oblikovala $ele po koncu
zadnje svetovne morije. Torej po tem, ko zavoljo blesce-
¢e zmage leta 1945 politi¢ne elite proslulih evropskih
kolonialnih imperijev niso ve¢ mogle zagovarjati svoje
neegalitarne politike do koloniziranih, ¢e so se pa tako
sr¢no borile proti Reichu, ki si je za cilj postavil resiti
problem judovskega vprasanja za vekomaj.’

Triumf nacionalnih drzav je bil torej $e dale¢, ko je
Karlinova potovala po Daljnem vzhodu. V nadaljevanju
nas bo zanimalo, kaksen je bil Veliki japonski imperij
(Dai nippon teikoku), ko ga je obiskala »Kolumbova
h¢i«® V analizi odnosa Alme Karlin do njenega locus
amoenus'' se bomo torej posvetili samo tistim delom
Popotnih skic'? in Samotnega potovanja,' ki se nanasajo
na japonski imperij, in jih poskusali razumeti v takra-
tnem zgodovinskem kontekstu. S tem retrospektivnim
pogledom, tako Smitek, »ko poskusamo podatkovno
bazo 'dekodirati', pa hkrati spet urejamo nove pomen-
ske kombinacije. Pogled iz sedanjosti seveda preteklost
spreminja, pri ¢emer se pretekli dogodki povezujejo
tako, da osmisljajo sedanjost.«"

Med obozevalci Alme Karlin se je precej ukoreninila
ideja, da je med svojim popotovanjem okoli sveta orala
evropsko ledino pri odkrivanju daljnih krajev, tam Zi-
vec¢ih domorodcev in njih krutih obi¢ajev. Karlinova naj
bi tako potovala po pacifiskih otokih, »ko je bela noga
$e poredko stopala po tistem neznanem svetu, noga
bele raziskovalke $e toliko manj«."> Omenjeno prepri-
¢anje je zmotno, saj so intenzivna evropska srecevanja
z »eksoti¢nimi drugimi« potekala Ze vse od konca 15.
stoletja dalje.® Za glorificiranje Tahitija $irom Evrope je
bil najbolj zasluZzen francoski matematik in raziskovalec
Louis-Antoine Bougainville (1729-1811) in v letih, ki so
sledila njegovemu potovanju, »so britanske in francoske
ladje obplule Tihi ocean po dolgem in pocez, dokler
niso bili kartrirani prakti¢no vsi otoki, vec¢ine pa se je

8  Bourdieu, Prakticni cut, str. 12.

9 Cooper, Colonialism in Question, str. 202.

10V humanistiki in druzboslovju je vse nekje do devetdesetih letih
preteklega stoletja previadovala izrazito negativna reprezentacija
imperijev, pogosto poimenovanih kar »jece narodov«. Nam so blizje
sodobne definicije Jane Burbank, Fredericka Cooperja, Dominica
Lievena in drugih, ki imperijev ne dojemajo kot a priori negativnih
politicnih entitet.

11 Primerjaj Trnovec, Kolumbova h¢i, str. 34.

12 Karlin, Popotne skice.

13 Karlin, Samotno potovanje.

14 Smitek, Srecevanja z drugacnostjo, str. 10.

15 Pusavec, Ne prevec posrecena izdaja, str. 15.

16 Smitek, Srecevanja z drugacnostjo, str. 7.
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formalno, ¢etudi le za kratek ¢as, 'polastila’ tudi ta ali
ona evropska sila«."”

Med Evropejcem nepoznane kraje, ki jih je na svojem
popotovanju obiskala Karlinova, ne moremo uvrstiti
niti Japonske.' Na zacetku 20. stoletja je bila v Evropi ze
dobro poznana - ¢eprav nekateri povzdigujejo recentno
obdobje na piedestal - ali kot je zapisala Karlinova,
»vsak evropski otrok Ze ¢eblja o gej$ah, kimonih, japon-
skih svetilkah, zvon¢kih za sre¢o«.?® Res je $ogunat na
zacetku 17. stoletja uradno prepovedal stike s tujci za
dolgih 250 let, vendar so »Japonci« interakcijo z zuna-
njim svetom ohranjali tudi mimo uradnega outleta, ki ga
je predstavljal umetni otok Dejima v neposredni blizina
Nagasakija. Ce so namre¢ hani bliZzje Edu (dana$njem
Tokiu) $e sledili zahtevam bakufuja, so se oddaljeni po-
litiki samoizolacije s¢asoma vedno bolj zoperstavljali.
Skrivoma so kopirali evropske tehnologije, vedoZeljno
srkali zahodnjasko znanje in se navdusevali nad tujimi
ideologijami, kar jim je na koncu pripomoglo k zmagi
v odlo¢ilni, tudi krvavi, bitki za restavracijo cesarstva.”!
Odlo¢ilen impetus za spremembo politi¢nega sistema je
predstavljal prihod »¢rnih ladij« leta 1853. Od notranjih
druzbenih in ekonomskih pritiskov razrahljani bakufu
nepric¢akovane zunanje distrakcije niti ni znal in zmogel
razresiti sebi v prid. Leta 1868 se je torej za Japonsko
zacelo novo obdobje, ki je korenito spremenilo potek
azijske in svetovne zgodovine.

Po kolonijah Velikega japonskega imperija
Ze takoj po vrnitvi politi¢ne avtoritete cesarju se

je zacela Japonska ozemeljsko $iriti, ko je oblast v To-
kiu leta 1869 najprej kolonizirala Hokaido.?* Slednjega

17 Pagden, Peoples and Empires, str. 118.

18 Marsikomu mogoce presenetljivo, a Karlinova sploh ni bila prva
popotnica oziroma popotnik s prostora danasnje Slovenije, ki je
obiskala Japonsko. Tam je dva meseca in pol leta 1901, in sicer v
Kobeju, prezivel Ze Ivan Jager (1871-1959) (Smitek, Srecevanja z
drugacnostjo, str. 185). V Ljubljani je od leta 1920 in vse do svoje
smrti Zivela Japonka Kondo-Kawase Tsuneko (1893-1963), s slo-
venskim imenom Marija Skusek.

19 Luka Culiberg je tako v nekem intervjuju za nacionalni radio
analiziral novele Alme Karlin o Japonski takole: »Namre¢ pac za-
vedati se moramo situacije, v kateri se je Alma Karlin tudi znasla
kot evropska popotnica v éasu ko Japonska res Se ni bila prisotna
v zavesti evropskega cloveka, tako na tak nacin, in se zato seveda
ujame v veliko, mogoce tistih stereotipov, ki se Se danes ohranjajo
pri ljudeh, ki o Japonski pravzaprav vedo res samo posredno in
zelo od dalec.« http://www.ff.uni-lj.si/fakulteta/aktualno/kronika/
kliping/sep%202007/3097139.pdf (8. 9. 2011).

20 Karlin, Popotne skice, str. 103.

21 Pred letom 1868 je imela japonska cesarska druzina minoren po-
men za ljudske mnoZice, mnogi niti niso vedeli, kdo je cesar (Befu,
Hegemony and Homogenity, str. 88).

22 Veliki japonski imperij se je kasneje raztezal $e severneje, saj so
bili pod njegovo jurisdikcijo od leta 1875 Kurilski otoki in od 1905
Se juzni del Sahalina (Watt, When Empire Comes Home, str. 36.)

je med svojim bivanjem na Japonskem obiskala tudi
Karlinova. V njeni zapu$cini najdemo razglednice s po-
dobami Ainujev,® nomadskih staroselcev omenjenega
otoka.* Kolonialni upravitelji so Ainuje Ze kmalu po
aneksiji otoka prisilili v sedentarni na¢in bivanja. Neva-
jeni tak$nega nacina zivljenja, saj so se pred prihodom
»tujih vsiljivcev« z juga, ki »jih vse bolj izrinjajo«,* pre-
zivljali kot lovci in nabiralci, so bili neve$¢i in verjetno
hkrati nezainteresirani delavci, zato jih je Karlinova
neupraviceno oznacila za nedelavne - edino veselje jim
je seveda predstavljal lov.?® Da bi bila mission civilisa-
trice japonskega imperija uresnic¢ena v popolnosti, so
bili Ainuji prisiljeni v u¢enje japonskega jezika, njihov
materni jezik pa je bil prepovedan. Slednje je zabelezi-
la tudi Karlinova: »Japonci jih vse bolj izrinjajo in jim
prepovedujejo uporabljati njihovo govorico.«*” Vendar
se niso omejili le na prepoved uporabe jezika, starosel-
cem so zapovedali celo striZenje las, na katere »so zelo
ponosni«.?® PodvrZzeni nasilni asimilaciji so bili Ainuji
v ¢asu njenega obiska pred izumrtjem, kar je lucidno
ugotovila Ze sama Karlinova.”

Kaj hitro po ponovni vzpostavitvi uradnih stikov
z zunanjim svetom so politi¢ne, vojaske in ekonom-
ske elite novonastajajo¢ega imperija spoznale, da sama
kolonizacija »terra nullius« ne bo dovolj za njegov ena-
kopraven status v mednarodni skupnosti. Tuji vojaski,
ekonomski, politi¢ni in drugi svetovalci so preplavili
ministrstva, urade, vojadnice, tovarne in $ole, da bi pri-
spevali svoj delez znanja k napredku, blaginji Japonk ter
Japoncev. Ko se je tako Karlinova junija 1922 izkrcala
v Yokohami®® - Ze takrat podobno kot danes sredi$¢u
kitajske manjine na Japonskem -, je Japonce Ze mi-
nilo prvotno slepo navdusenje nad vsem in vsakomur
z Zahoda.” Kljub vsemu se je Karlinovi zdelo, da se
obi¢ajen Japonec v dvajsetih letih minulega stoletja $e
ni navadil na prisotnost Evropejcev v svojem miljeju.

23 Glej Jezernik, Alma M. Karlin, drZavljanka sveta, str. 74; Trnovec,
Kolumbova héi, str. 33.

24 Ainuji neko¢ niso Ziveli le na Hokaidu, poseljevali so tudi juzni
Sahalin, Kurilske otoke in dele polotoka Kamcéatka (Clarke, Lan-
guage, str. 71).

25 Karlin, Popotne skice, str. 85, 86.

26 Prav tam, str. 85, 88.

27 Prav tam, str. 86.

28 Prav tam, str. 89.

29 Prav tam, str. 86.

30V Honoluluju se je vkrcala na japonsko ladjo s pomenljivim ime-
nom Siberia (Jezernik, Alma M. Karlin, drZavljanka sveta, str.
59), katere poimenovanje nakazuje aspiracije Velikega japonskega
imperija; na Havaje pa je prispela z ladjo Empire State. Koncem
19. stoletja je imperializem na Japonskem postal druzbena norma,
odkrito so mu nasprotovali le posamezniki z roba takratne druz-
be, predvsem socialisti in romanticni idealisti (Beasley, Japanese
Imperialism 1894-1945, str. 9-10).

31 Befu, Hegemony of Homogeneity, str. 132; Cwiertka, Modern Ja-
panese, str. 144.
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Takole namre¢ opise svoje videnje

japonskega pogleda nase: »Belo

zensko sicer opazujejo z velikim za-
nimanjem, vendar tako, kakor mi

gledamo ujeto opico, slona v Zival-
skem vrtu ali kaksno redko Zivo bi-
tje — kot nekaj nenavadnega, grdega

in zabavnega«.’ Mogoce so nekateri

Japonci v dvajsetih letih 20. stoletja

$e vedno zadrzano sprejemali tujce

v svojem mestu, vasi, vendar so Ze

zdavnaj izgubili inferiorni kompleks

v primerjavi z Zahodom. Vladajo-
¢im imperialnim elitam in prebival-
cem nasploh sta namre¢ zmagi v voj-
nah z dinastijo Qing (1894-1895) in

ruskim rivalom (1904-1905) mo¢no

okrepili posteno naceto samozavest —
posledica dejstva, da je bila Japonska

prisiljena v podpis precej krivi¢nih

sporazumov z zahodnimi imperiji

po ponovnem odprtju svojih meja.
Temu navzlic je iz zapisa Alme Kar-
lin razvidno, da zanjo Japonci $e

vedno niso sodili med »civilizirana

ljudstva«.*® Omenjeno je bilo v duhu tistega ¢asa, saj je

hotela japonska delegacija v preambulo Drustva na-
rodov vklju¢iti ¢len o enakopravnosti vseh narodov, a
so temu mo¢no nasprotovali za svoj imperij se bojeci
Britanci.**

b

Zmaga v vojni s Kitajsko pa ni zadovoljila apetitov
vojaskih jastrebov v Tokiu, ampak je v kolonialni me-
tropoli le $e dodatno prilila olje na ogenj razpravam o
tem, zakaj ima Japonska pravico do lastnega imperija.*
Ljudskim mnozicam je bilo o¢itno malo mar, da sta
triumfa sicer okrepila ugled Japonske v o¢eh mednaro-
dne javnosti, a hkrati precej prizadela domaco ekono-
mijo.* Vojagki uspehi niso zgolj pozitivno vplivali na
samopodobo Japoncev, ampak so Velikemu japonskemu
imperiju omogoc¢ili kolonizirati Formozo (Tajvan), ki jo
mnogi zgodovinarji (npr. Beasley)*” napa¢no pojmujejo
kot prvo japonsko kolonijo. Naglo se je zacela moder-
nizacija otoka, ¢etudi so se leta 1898 pojavile celo ideje
o njegovi prodaji.

Razvoju prometne infrastrukture, $olskega sistema,
kmetijstva in gospodarstva navkljub staroselci in tam
Ziveci Kitajci japonskih kolonialnih upraviteljev niso

32 Karlin, Popotne skice, str. 76.

33 Prav tam, str. 86.

34 Goto-Jones, Modern Japan, str. 74-75.

35 Prav tam, str. 66.

36 Befu, Hegemony of Homogeneity, str. 130.

37 Beasley, Japanese Imperialism 1894-1945, str. 143.

PRI Y

Staroselci iz regije Alishan, Tajvan (He po Kleeman, Under an Imperial Sun, str. 115)

sprejeli odprtih rok. Na Tajvanu je Karlinova na lastno

zeljo obiskala pleme Tayalov, ki jih je opisala kot najbolj

divje staroselce na otoku.*® Na tem mestu verjetno ne bo

odve¢ opozorilo, ki preu¢evalcem Alme Karlin najvec-
krat uide. Ko Karlinova pise o »divjakih« na Tajvanu, a

verjetno tudi drugje, in opisuje njihove krute »navade

in obicaje«, moramo imeti v mislih dejstvo, da si je po-
dobe o »neciviliziranih drugih« ustvarjala pretezno na

podlagi pripovedovanja svojih po izobrazbi priblizno

enakovrednih sogovornikov* - v primeru Tajvana to-
rej Japoncev - in predhodnega branja literature. Tudi

v primeru neposrednega stika s staroselci se je morala

opirati na prevajanje kolonialnih uradnikov, katerih

pomoc¢ je hvalezno sprejela.*® Ob tem se zastavlja vpra-
$anje, kaksno je bilo dejansko njihovo znanje jezikov
ljudi, ki so jim vladali, oziroma kako so kolonizirani

obvladali japon$¢ino. Zatorej niti ni presenetljivo, da je

o staroselcih na Tajvanu pisala kot o »lovcih na ¢love-
$ke glave«. Japonski imperialni imaginarij si je namre¢
popaceno podobo o njih ustvaril ze leta 1871. Takrat
so $tiri japonske ribigke ladje z Okinave zaradi tajfuna
nasedle na tajvanskih obalah in ¢lani plemena Paiwan

so ubili 54 od skupno 66 ¢lanov posadke.*!

38 Karlin, Popotne skice, str. 121-2, 118; n. d., 2006, str. 328-331.
39 Karlin, Samotno potovanje, str. 323, 335.

40 Karlin, Popotne skice, str. 122, 112.

41 Kleeman, Under an Imperial Sun, str. 19.
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Clani istega plemena Tayalov so potem oktobra leta
1930 najprej napadli osnovno $olo blizu vasi Puli, nato
$e policijsko postajo in nekatere druge ustanove ter pri
tem ubili 136 ljudi, od katerih le dva nista bila Japon-
ca.”? Vlado v Tokiu je najbolj presenetilo dejstvo, da so
se proti kolonialni nadoblasti zarotili posamezniki, ki
so bili poprej njeni privrzenci, samo pleme pa je veljalo
za zgled kolonialne asimilacije - torej le niso bili tako
»divjis, kot jih je opisovala »nasa some$¢ankac.

Na Tajvanu je Zivela pri gospodu I, politi¢cnemu opo-
re¢niku, ki se je boril za pravice koloniziranih in agitiral
proti japonskemu imperiju.*’ Tako nam Karlinova neho-
te odkriva, kako poenostavljeno je danasnje prepri¢anje
mnogih, predvsem privrzencev pokolonialnih $tudij,
da so bili imperiji vsemogo¢ne, koherentne, monolitne
politi¢ne tvorbe. Niso jih kritizirali zgolj domacini v ko-
lonijah, torej kolonizirani oziroma tisti, ki niso ustrezali
konceptu kolonizatorja, imperialne politike so grajali
tudi intelektualci v kolonialnih metropolah.*

Leta 1910 je Veliki japonski imperij pridobil Se
eno kolonijo, in sicer Korejo - Japonci so jo imenovali
Chosen. Vlogo slednje v japonskem imperialnem ima-
ginariju je mo¢ primerjati s tisto Indije v britanskem
oziroma Sibirije v ruskem. Ze leta 1876 so japonske im-
perialne elite Koreji vsilile podpis sporazuma o odprtju
njenih pristani§¢.*® Kljub temu je bil japonski odnos
do Korejcev vse do kolapsa japonskega imperija leta
1945 jzrazito ambivalenten. Politi¢ni in intelektualni
diskurzi v metropoli so Korejce predstavljali kot kul-
turno sorodne, a so si hkrati mo¢no prizadevali za nji-
hovo kulturno, religiozno asimilacijo.*® Podobno kot v
ostalih kolonijah so japonski kolonialni uradniki tudiv
Koreji spodbujali gradnjo $intoisti¢nih sveti$¢ in goram
pogosto dodajali ime Fuji.*” Kolonizirani Korejci so bili
primorani v japonizacijo priimkov, ¢emur so se mo¢no
upirali.*® Ve¢ina ima namre¢ mo¢ odlo¢anja, kdaj ima
manj$ina - koncept manjsine se v antropologiji nanasa
na politi¢no podrejenost in ne oznacuje $tevila ¢lanov
neke etnije - pravico ohraniti svoje specifike in kdaj ne.*

42 Prav tam, str. 28.

43 Karlin, Samotno potovanje, str. 321.

44 Howe, Empire - A Very Short Introduction, str. 87-88.

45 Beasley, Japanese Imperialism 1894-1945, str. 18, 43-44.

46 Karlinova zapise, da so v Parku pagod zadnja tri nadstropja pagod
postavljena ob njih, saj da so jih Zeleli japonski kolonialni uradniki
nekoc odpeljati, a jim namera ni uspela (Karlin, Popotne skice, str.
107). Se nekaj bode v o¢i. Ceprav del istega imperija, so admini-
strativne meje ostale (Karlin, Samotno potovanje, str. 271).

47 Befu, Hegemony of Homogeneity, str. 24.

48 Oguma, A Genealogy of »Japanese« Self-images, str. 335.

49 Eriksen, Ethnicity and Nationalism, str. 330.

Karlinova je Korejski polotok obiskala, ko je bil le-ta
torej ze vec kot desetletje »pod japonskim ‘varstvom'«.*
Korejske $tudente, s katerimi je potovala skupaj na vlaku,
je opisala sledece: »So visokorasli, veliko bolj rjavi kakor
Japonci in imajo blage, zasanjane in izrazito otozne oci -
o¢i zatiranih narodov.«** Karlinova je torej so¢ustvovala
s podjarmljenimi Korejci, a imperij zanjo o¢itno ni bil
nujno nekaj slabega, e je le »ubogim divjakom« prinesel
»kulturne in materialne dobrine civilizacije«.”* Bozena
Orozen poudarja, da je imela Karlinova tri domovine,
in sicer Evropo, Avstro-Ogrsko in Kraljevino SHS.” Za
nas je najzanimivej$a njena pripadnost kontigvitetnemu
imperiju, saj je Karlinova nedvomno imela avstro-ogr-
ske imperialne Kulturbrille.** Za Baskarja so imperialni
konteksti tisti, ki determinirajo potovalne in potopisne
prakse: »Pripadnost potopiscev multinacionalnim impe-
rijem in njihova vpetost v razli¢ne imperialne kontekste
pomembno oblikujeta njihovo subjektivnost, vplivata
na njihove temelje podmene o 'drugem), na specifiko
njihove percepcije, na njihove potovalne navade, itn.
Taksno subjektivnost lahko poimenujemo imperialni
stil - in jo s tem razlikujemo od etni¢nega stila. /.../
Perspektiva imperialnega stila ne zanika nujno obstoja
etni¢nega stila, vendar gradi na podmeni, da imperialni
okvir oblikuje subjektivnost in habitus veliko bolj, kot
to dopusca nacionalisti¢ni pogled.«*

Korejci so se japonski kolonizaciji ve¢inoma - e
Karlinova je zapisala, da si je kraljevo palaco ogleda-
la v spremstvu korejskih oficirjev - upirali, a vse do
leta 1945 neuspesno.® Ze leta 1919 so sicer organizirali
mnozi¢ne proteste proti japonski nadvladi, vendar je
njihovo »pomlad naroda« japonska cesarska vojska za-
dusila.”” Kljub temu japonski imperij ni povzrocal zgolj
prelivanja krvi, kot danes radi prikazujejo korejski na-
cionalisti¢ni zgodovinarji. Spodbujal je tudi ekonomski
napredek - japonske imperialne strategije so v nasprotju
s tistimi rivalskih ali zaveznigkih imperijev spodbujale

50 Karlin, Popotne skice, str. 105.

51 Prav tam, str. 103 (poudarek dodan).

52 Prav tam, str. 105.

53 Orozen, Dom, domovina in jezik, str. 155-156.

54 Avstro-Ogrska je bila imperij brez prekomorskih kolonij. Pogo-
sto je delezna ocitkov o svoji negostoljubnosti do narodov, ki jih
je vkljucevala, a obstajajo tudi nasprotna mnenja. Tako Baskar
zapise, da »/.../ nekdanji habsburski narodi zmotno mislijo, da je
bila habsburska monarhija, »jeca narodov«, sovrazna do kultur
in jezikov narodnih skupin, ki so jo sestavljale. V resnici pa so
bile eti¢na, jezikovna in kulturna identiteta v habsburski monar-
hiji cenjene, njihovo izraZanje pa se je spodbujalo, saj je bil slavilni
diskurz o tej raznolikosti izjemno pomembna sestavina ideologije,
ki je monarhiji dajala legitimnost.« (Baskar, Austronostalgia and
Yugonostalgia in the Western Balkans, str. 51)

55 Baskar, Nacini potovanja in orientalisticno potopisje v avstro-ogr-
ski provinci, str. 29.

56 Karlin, Popotne skice, str. 107.

57 Seth, A Concise History of Modern Korea, str. 46-48.
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razvoj tezke industrije v svojih kolonijah*® - in druzbene
spremembe. Omogoceno je bilo $olanje deklic, Zenske
posledi¢no niso bile ve¢ obsojene le na vlogo Hestij kot
neko¢.” Karlinova tako ugotavlja, da je bila »menjava
oblasti verjetno prava srec¢a«,” s ¢imer se strinja ame-
ri$ka antropologinja Soh, saj so imele nekatere Zenske
v kolonialni Koreji s pojavom kapitalisticne druzbene
ureditve kon¢no priloznost zapustiti dom, »da bi ube-
Zale druzinskemu nasilju, hudi revs¢ini, druzinskim
zdraham ali dogovorjenim porokam«.®

Na svoji poti po azijski celini se je Karlinova ne-
kaj dni mudila tudi v MandZzuriji, in sicer v Mukdenu
ter v Dairenu, dana$njem Dalianu.®” Slednji je bil glav-
no pristani§¢e MandzZurije in je pripadal Kitajski, »a
Port Arthur in Dairen je morala odstopiti Japonski«.*®
MandZurija je bila gospodarsko izjemno pomemben
del japonskega imperija, saj je zagotavljala surovine
za njegovo industrijo v kolonialni metropoli. Japonski
imperialne elite so kasneje preferirale razvoj orozarske,
avtomobilske, letalske in Zelezni$ke industrije kar v sami
Mandzuriji; do konca vojne so japonske investicije v tej
koloniji presegle 10.000 milijonov jenov, kar je po me-
njalnidkem tecaju iz leta 1941 pomenilo 2500 milijonov
dolarjev.®*

Zivljenje v kolonialni metropoli

Karlinova je dobro leto dni, in sicer med junijem
1922 in julijem 1923, na Japonskem prezivela v obdobju,
dandanes poznanem pod imenom taishd. Omenjeni
¢as med letoma 1912 in 1926 je v zgodovinopisju cesto
prikazan kot ¢as ekonomskega razcveta in politi¢ne
demokracije.

Med svojim bivanjem na Japonskem je opazila, da
so japonske Zenske precej inferiorne v primerjavi z mo-
$kimi, kar je povzela v misli: »Zenska tod ni¢ ne velja.«®
Ideologija mozeve vecplastne superiornosti do Zenske
je bila zaobjeta v motu »otoko wa soto, onna wa uchi«
(kar lahko malo hudomusno prevedemo kot »Zena naj
bo doma), ki je po mnenju poljske antropologinje Cwi-
ertkove zagel izgubljati svojo veljavo Sele nedavno. Zena
je bila tako od zacetka obdobja meiji (1868-1912) obso-
jena na Kinder, Kiiche, Kirche. Neegalitarni odnosi med
spoloma pa tudi na Japonskem niso veljali od pamtiveka.

58 Soh, The Comfort Women, str. 13.

%9 »Dandanes si Zenske ne zastirajo obrazov in imajo ve¢ svobode.«
(Karlin, Popotne skice, str. 109)

60 Prav tam, str. 105.

61 Soh, The Comfort Women, str. 2.

62 Karlin, Popotne skice, str. 280, 314.

63 Prav tam, str. 314.

64 Beasley, Japanese Imperialism 1894-1945, str. 123, 213-214.

65 Karlin, Popotne skice, str. 76.

V obdobju tokugawa (1603-1868) je namre¢ e veljalo,
da mogki pomagajo Zenam pri vzgoji otrok, nakupih in

gospodinjskih opravilih.®® V zadnjih letih 19. stoletja in

vse do konca druge svetovne vojne so si uradniki mini-
strstva za Solstvo Zeleli uveljaviti drzavno ideologijo, ki

je zenskam zapovedovala, da morajo biti »dobre Zene,
pametne matere« (»ryosai kenbo«).”” Zatorej ni posebej

presenetljivo, da je Karlinova porocene Japonke oznacila

za »delavno kljuse in plemensko Zival«.*®

Seveda niso vse Zenske privolile v vlogo gospodinje
in tudi Karlinova poro¢a o gospe M., ki se je po Sestih le-
tih zakona lo¢ila od svojega japonskega soproga.® Loci-
tve v dvajsetih letih preteklega stoletja niso bile neredek
pojav zgolj med ¢lani urbanih elit kolonialne metropole,
ampak celo na njeni periferiji - Okinavi,”® ¢eprav so
zenske tezje dosegle razvezo kot moski.”* Sodobnih vi-
denj neegalitarnih odnosov med mogkimi in Zenskami
na Japonskem v obdobju taisho potemtakem ne smemo
dojemati ¢rno-belo, saj obstaja v vsaki druzbi dihoto-
mija med njenimi pravili in praksami. Nasprotno, kot je
na primeru svojega sodelavca, sicer hi$nika na nemski
ambasadi v Tokiu, iskrivo ponazorila ze Karlinova,”
»utegnejo Zenske, ¢etudi so v mnogih druzbah prikraj-
$ane za formalno politi¢no mo¢, uveljavljati precej$njo
mero mo¢i posredno in v okviru doma«.”

Karlinova med opisom svojega obiska Kamakure
kara Evropejce zaradi njihove obremenjenosti s fizi¢nim
izgledom in Vzhodu pripise bolj poduhovljena nagnjenja
in rafiniran odnos do umetnosti.” Danes vemo, da je
potrebno te zapise o duhovnosti Vzhodnjakov brati cum
grano salis.” Njeni opisi Japonske bi bili zagotovo dru-
galni, ¢e bileto dni namesto v Tokiu prezivela v moderni
Osaki, med »velikimi trgovinami in hite¢imi Japonci,
ki so Ze postali nevljudni«.”® Zacetki 20. stoletja so bili

66 Cwiertka, Modern Japanese, str. 90.

67 Kot ob tem opozarja Unojeva, so se proti taksni percepciji nekatere
Zenske vedno upirale, zato se omenjena ideologija ni nikoli uspela
v celoti uveljaviti (Uno, The Death of »Good Wife, Wise Mother«?,
str. 294, 302)

68 Karlin, Popotne skice, str. 81.

69 Karlin, Samotno potovanje, str. 228.

70 Ito, The »Modern Girl« Question in the Periphery of Empire, str. 249.

7L Uno, The Death of »Good Wife, Wise Mother«?, str. 299.

72 Karlin, Popotne skice, str. 252.

73 Eriksen, Majhni kraji, str. 154, glej tudi str. 160.

74 Karlin, Samotno potovanje, str. 233, 251.

75 Daje japonske politicne elite Se kako zanimalo fizicno telo prebival-
cev imperija - v duhu ideje, da so lahko zgolj fizicno moéni vojaki
dobri bojevniki -, dokazuje ustanovitev Imperialnega viadnega
inStituta za prehrano leta 1921 (Cwiertka, Modern Japanese, str.
121).

76 Karlin, Samotno potovanje, str. 271.

Seveda to ne implicira, da je bil takratni Tokio periferija, saj je
predstavljal politicno, gospodarsko in intelektualno sredisce ja-
ponskega kolonialnega imperija - njegova populacija je v dvajsetih
in tridesetih letih 20. stoletja Ze presegala 2 milijona (Ito, The
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pri¢a vzponu veleblagovnic, ki so zacele obvladovati
»trgovsko, arhitekturno in kulturno krajino japonskih
mest«.”” Mesta so preplavili nad evropsko modo navdu-
$ene Japonke in gizdalinski Japonci, saj tudi Karlinova
pise o »Japoncih, ki nosijo zahodnjasko obuvalo« in
evropska oblacila.” Pojavil se je srednji druzbeni razred,
katerega tipi¢ne predstavnice so bile prve office ladies,
pendantke salarimanov. Le-te so povelini opravljale
slabo pla¢ana dela, a so bile v popularni kulturi orisane
kot »ikone modernega Zivljenja: vpadljive in urejene po
zadnji modi, z izdelki in modnimi muhami potoplje-
ne v svet potro$nistva, pogosto so veljale za moralno
liberalne, svojim strankam so skupaj z zahodnjaskimi
oblacili prodajale poljubéke. To so bile moga ali modan
gaaru (moderna dekleta)«.” Pove¢ana gospodarska rast
imperija zaradi prve svetovne vojne je pozitivno vplivala
na finan¢ne prihodke predvsem urbanih gospodinjstev.
Visji zivljenjski standard je potem ljudem omogo¢il, da
so del prihodkov namenili za razkazovalno potrosnjo.

Karlinova je v svojih itinerarijih pisala tudi o hrani,
ki jo je jedla na poti. Tako je ob prihodu v Yokohamo
skupaj z Rusi obedovala »curry z rizem«.*® Japonska
je bila takrat Ze dodobra seznanjena z evropsko, tudi
kitajsko, kulinariko. Sprva je med bivanjem v Tokiu bolj
Zivotarila, zato so bili njeni obroki skromni. Zajtrkovala
je kos¢ek kruha, kosilo so sestavljali sojini zvitki, vecerjo
pa breskve.® Le nekaj strani kasneje pa napise nekaj, kar
podre nase stereotipne predstave o japonski kulinariki:
»Rade volje bi si privos¢ila vsak dan nekaj riza, juho ali
nekaj zelenjave, vendar teh stvari nisem mogla dobiti.«®
V dvajsetih letih minulega stoletja beli riZ zaradi svoje
eksluzivnosti — povezane z njegovo ceno — $e zdale¢
ni bil glavna jed v japonskih gospodinjstvih. Japonske
kuharske navade tistega ¢asa Cwiertka opise takole:
»Kljub rasto¢emu Zivljenjskemu standardu ob koncu 19.
in zacetku 20. stoletja je bila prehrana kmetov e vedno
dale¢ pod mestnim standardom. Katemashi, jed iz riza,
prosa in je¢émena, skuhana z nasekljano redkvijo, in
hagate, ki je namesto redkvinega korena vsebovala liste,
sta bili $e v 20. in 30. letih 20. stoletja stalnica v mnogih
podezelskih gospodinjstvih.®

Karlinova je bila sicer prava poliglotka, a zal med
jeziki, ki jih je suvereno obvladala, ne najdemo japon-

»Modern Girl« Question in the Periphery of Empire, str. 240). Le
Karlinova je Ze med pisanjem potopisov verjetno imela v mislih
svojo bralsko publiko, ki je v njih vecinoma iskala potrditev svojih
stereotipnih zamisljanj »oddaljenih svetov«.

77 Cwiertka, Modern Japanese, str. 50.

78 Karlin, Popotne skice, str. 74; Karlin, Samotno potovanje, str. 245.

79 Goto-Jones, Modern Japan, str. 71.

80 Karlin, Samotno potovanje, str. 225.

81 Prav tam, str. 230.

82 Prav tam, str. 245.

83 Cwiertka, Modern Japanese, stt. 67.

Modernost na razpotju, (Goto—Jones, Modern Japan, str. 73)

§¢ine. Trnov¢eva sicer omeni, da se je v Londonu udila
japonsko, a da je ob prihodu znala le dve besedsi, in sicer
»prosim in oprostite«.’* Njeno znanje jezika je ostalo
na ravni vljudnostnih fraz, ¢eprav se pohvali z zado-
voljivim sporazumevanjem s sopotniki na tramvaju.*
Neznanje japonskega jezika jo je ob¢asno spravljalo v
zagato, $e posebej travmati¢ni so bili zanjo obiski poste
za tujce, ¢eprav so usluzbenci bolje govorili anglesko kot
ona japonsko.*® V opisu ponovnega sre¢anja z gospodom
Nobujijem, tokrat v Tokiu, je mo¢ najti tudi tole lamen-
tacijo: »Govoril je jezik deZele, jaz pa ne«.*” Vse to pa ji
ni preprecevalo druZenja z domacini, s katerimi se je
verjetno sporazumevala v nems§cini, angle$¢ini oziro-
ma franco$¢ini, jezikih torej, ki jih je tudi poucevala.®
Na splo$no je bila raven znanja angle$kega jezika na
Japonskem v zgodnjem obdobju taishé zadovoljiva, sodi
Clarke, saj je bila tretjina kurikuluma v niZji srednji $oli
posvedena u¢enju angle$éine,* a se z omenjeno trditvijo
Karlinova verjetno ne bi strinjala.”

84 Trnovec, Kolumbova h¢i, str. 21, 33.

85 Karlin, Samotno potovanje, str. 335; Karlin, Popotne skice, str. 78.
Njeno pomanjkljivo znanje jezika odkriva zapis, da vsaka japonska
ladja pripada zdruzenju »maru« (Karlin, Samotno potovanje, str.
312). Japonske ladje pogosto nosijo pripono maru, ki v japonscini
pomeni krog. S tem poimenovanjem naj bi izrazali Zeljo po varni
vrnitvi ladje v pristan.

86 Karlin, Popotne skice, str. 77.

87 Po Jezernik, Alma M. Karlin, drZavljanka sveta, str. 24.

88 Karlin, Popotne skice, str. 79; Samotno potovanje, str. 243.

89 Clarke, Language, str. 72.

90 Karlin, Popotne skice, str. 78-79.
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Karlinova intenzivnemu druZzenju z domacini nav-
kljub ni verjela, da ji je uspelo razodeti vse skrivnosti
»japonske duge«.”’ Cemu takina negativna samoobtozba,
nam ni znano. Ni nemogoce, da so pisatelji¢ini japon-
ski sogovorniki v pogovorih z njo neposredno ali med
vrsticami omenjali njeno nezmoznost do popolnosti
spoznati njihovo kulturo. Antropolog Harumi Befu
vzvi$en odnos Japoncev do tujcev, zbledel ni vse do da-
nes, pojasnuje sledece: »Pojem edinstvenosti pogosto
spremlja prepricanje, da Nejaponci teh posebnosti ne
morejo razumeti ali v celoti doumeti. Za doumetje teh
posebnosti naj bi bil potreben ne razumski ali logi¢en,
ampak intuitiven vpogled v japonsko kulturo, ki ga ima-
jo lahko le domacini. Tujci zato veljajo za nezmozne
razumeti bistvo japonske kulture.«*?

Zakaj je potemtakem japonska izkusnja na Karlinovi
pustila tako mocan pecat? Nad dezelo se je navdusi-
la med svojim bivanjem v Londonu, ko je naklju¢no
sreCanje z Ze zgoraj omenjenim Japoncem Nobujijem
G. spodbudilo njeno zanimanje za celotno Azijo.”” Od
njega naj bi Karlinova izvedela ogromno o njegovi do-
movini.** V svoji znatizeljnosti se je $e sama Ze pred
odhodom na popotovanje lotila intenzivne priprave
nanj, tako Slibar, ko je »$tudirala zgodovino, zemljepis,
naravoslovje, urila se je v slikanju in sestavljala slovar
desetih jezikov, med katerimi je bila tudi slovens¢ina«.”
Obenem se je na svoja potovanja temeljito pripravlja-
la $e z branjem potopisov.’® V maniri predstavnikov
evropskih orientalizmov si je podobe obiskanih krajev
ustvarila, $e preden se je sploh odpravila na pot.”” O¢itno
je potem Japonska najbolj od vseh destinacij, ki jih je
obiskala, ustrezala podobi »daljnih sanjskih svetov, ki
sem si jih sama ustvarila«.*®

Drznimo si postaviti $e dodaten razlog za fascinacijo
Alme Karlin nad Japonsko in njenimi prebivalci,” ko
»nobeno drugo ljudstvo ni tak$no, kakrsno so Japonci«.'”
Jezernikova poudarja, da je bil takratni nemski velepo-
slanik na Japonskem Wilhelm Solf (1862-1936) med
domacini precej priljubljen,' saj je »budil precejsnje
zanimanje za Nemcijo«.'”” Sama Karlinova je zapisala,

91 Karlin, Samotno potovanje, str. 243-244.

92 Befu, Hegemony of Homogeneity, str. 67.

93 Trnovec, Kolumbova héi, str. 21, 22.

94 Jezernik, Alma M. Karlin, drZavljanka sveta, str. 24.

95 Slibar, Alma M. Karlin - popotnica in zbirateljica, str. 135.

96 Glej Trnovec, Kolumbova hdi, str. 26.

97 Said, Orientalizem — zahodnjaski pogledi na Orient.

98 Karlin, Samotno potovanje, str. 266.

99 Podobno kot Japonci so bili Karlinovi ljubi le $e pripadniki kolo-
nialne metropole imperija, »kjer sonce nikoli ne zaide« - Anglezi
(glej Orozen, Dom, domovina in jezik, str. 157).

100 Karlin, Popotne skice, str. 112.

101 Jezernik, Alma M. Karlin, drZavljanka sveta, str. 73.

102 Karlin, Samotno potovanje, str. 269.

da je bila Japonska mo¢no naklonjena Nemdiji, ¢eprav je
morala hkrati loviti ravnotezZje v odnosu z Anglijo,'” ki
je bila do zacetka dvajsetih let preteklega stoletja njena
klju¢na zaveznica. Vendar japonska afiniteta do Nemcev
ni bila nekaj novega. Ze v obdobju meiji (1868-1912) so
se japonske elite priizgradnji imperija najvec zgledovale
po nemskem modelu' in tudi kasneje so ga imele v
¢islih.' Njihova odlo¢itev niti ni presenetljiva, ¢e vemo,
da je bil nemsgki imperij med letoma 1871 in 1914 supe-
riorna ekonomska sila v Evropi; vojagki uspehi v vojnah
med 1866 in 1871 so mu prinesli tudi vojasko slavo.'*
Dasiravno je le-ta s porazom v prvi svetovni vojni ne-
koliko zbledela, so »Japonci prej kot vsi ostali narodi
priznali, da je Nemcija v vsakem pogledu premoc¢na
- tudi v znanju, miselnosti in znacaju, kar krepi dezelo
kot vojno silo —, da bi lahko kdaj propadla«.'®” Je potem-
takem Karlinova »deZelo vzhajajo¢ega sonca« sprejela
za svojo ne samo zaradi eksisten¢ne brezskrbnosti,'*®
ampak ker je bil mimikriti¢ni Veliki japonski imperij
v mnogocem celo pristnejdi od originala? »Spali smo v
praznih japonskih sobah, ki so bile med seboj lo¢ene
le z drsnimi vrati; e enkrat naj omenim - v veliko po-
hvalo Japoncem - da se tako varno ne bi pocutila niti
z belci.«!®
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Zusammenfassung

DAS KAISERREICH GROSSJAPAN IN DEN
REISEBERICHTEN VON ALMA KARLIN

Von allen Reisenden aus dem Gebiet des heutigen
Slowenien, die die Welt zu Beginn des 20. Jahrhunderts
bereisten, ist dem breiteren Publikum sicher Alma M.
Karlin am geldufigsten - jene Cillierin also, die sich
mit mehr Enthusiasmus im Herzen als Geld in der Ta-
sche auf den Weg machte. Thre Auflehnung gegen die
damaligen gesellschaftlichen Normen gebietet immer
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noch Respekt, obwohl man hier und da ihre ,,eurozen-
trischen® und ,rassistischen Anmerkungen iiber die

Einheimischen, denen sie auf ihrer Reise begegnete, be-
krittelt. Doch in den zwanziger Jahren des vergangenen

Jahrhunderts galten andere gesellschaftliche Regeln als

heute.

Von der Vielzahl der Gegenden, die Karlin aufihrer
Weltreise besuchte, machte Japan einen starken positi-
ven Eindruck auf sie. Doch dieses Land war wihrend
ihres Aufenthaltes, vom Sommer 1922 bis zum Sommer
1923, nicht das Land, das wir heute kennen. Teil des
Kaiserreichs Groffjapan waren auch Korea und Taiwan,
die Karlin nach einjahrigem Aufenthalt in der kolo-
nialen Metropole bereiste. In Taiwan besuchte sie auf
eigenen Wunsch auch die Ureinwohner des Stammes
Tayal, nach ihren Worten die blutriinstigsten auf der
ganzen Insel. Dabei entging ihr leider, dass der ,,Kanni-
balismus“ der Kolonialisierten eigentlich ein Konstrukt
der japanischen Kolonialbeamten war, die damit ihre
Oberherrschaft zu begriinden versuchten. Den Stamm
der Ainu, dem sie bei ihrem Besuch auf Hokkaido be-
gegnete, bezeichnete sie als faul, duflerte aber auch ihre
Sorge um dessen zukiinftiges Schicksal.

Der einjihrige Aufenthalt in Tokio und der Umgang
mit der dortigen intellektuellen und kiinstlerischen Elite
machte einen starken Eindruck auf Karlin, obwohl es
ihr - laut ihren eigenen Worten - als Europderin nicht
gegeben war, die ,japanische Seele“ als Ganzes zu be-

greifen. Die grofiten Schwierigkeiten bereiteten ihr ihre
mangelhaften Japanischkenntnisse, daher unterhielt sie
sich mit ihren Gesprichspartnern wohl hauptsachlich
auf Franzosisch, Deutsch und Englisch — den Sprachen,
die sie dort auch unterrichtete.

Die Periode Taisho (1912-1926) wird in der Historio-
graphie oft als Zeit der politischen und gesellschaftlichen
Freiheit und des 6konomischen Fortschritts gesehen, da
der Erste Weltkrieg das Japanische Kaiserreich nicht
betroften hatte. Allerdings kimpfte Japan auf Seite der
Entente und konnte mit logistischer Hilfe der Verbiin-
deten betrachtlich wirtschaftlich erstarken. Die blinde
japanische Bewunderung fiir alles Fremde war damals
bereits verblasst und die japanischen Siege im Krieg ge-
gen China (1894-5) und spiter Russland (1904-5) hatten
Japan das Selbstbewusstsein zuriickgegeben, das nach
Unterzeichnung der nicht egalitiren Abkommen mit
den europdischen Imperien und den USA im 19. Jahr-
hundert angeschlagen war. Nicht verblasst war hingegen
die Begeisterung fiir alles Deutsche, die noch in die
Periode Meiji (1868-1912) zuriickreichte. Damals war
das Deutsche Kaiserreich den japanischen imperialen
Eliten ein Vorbild bei der Schaffung ihres Imperiums
im Fernen Osten. Hat also Japan Alma Karlin deshalb
begeistert, weil das mimikryartige Japanische Kaiser-
reich ,,papstlicher als der Papst® war?

Schlagwoérter: Alma Karlin, Kaiserreich Grofijapan,
Ureinwohner
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NEPRAVA VALVASORJEVA HISA V KRSKEM
SREDI 19. STOLETJA V ROKAH NJEGOVEGA
DALJNEGA SORODNIKA IN NEPOSREDNIH
POTOMCEYV - VZROK ZA »USODNO« POMOTO?
Pozabljeni ljubiteljski muzealec Anton pl. Hohenwart
(1768-1846)

Nova odkritja so potrdila avtorjevo domnevo, da so
staro mes¢ansko hiso v Krskem, ki je poldrugo stoletje ve-
ljala za zadnji dom kranjskega polihistorja Janeza Vajkarda
Valvasorja (1641-1693), sredi 19. stoletja posedovali njegovi
potomci baroni Dienerspergi. To dejstvo bi lahko kmalu za-
tem botrovalo zmotni oznacitvi hie za Valvasorjevo (1859).
Poleg tega so Dienerspergi hi$o podedovali po Antonu pl.
Hohenwartu (1768-1846), lastniku v letih 1826-1846, ki je
bil potomec Valvasorjevega polbrata Karla in je morda celo
sam pripomogel k prepri¢anju, da je hi§a neko¢ pripadala
kranjskemu polihistorju. Pl. Hohenwart, ljubitelj preteklosti,
je Kranjskemu dezelnemu muzeju v Ljubljani zapustil svojo
razmeroma bogato zbirko starih predmetov in dokumentov.
Njegova higa, v kateri je bil v drugi ¢etrtini 19. stoletja neke
vrste zasebni muzej, kar je povsem potonilo v pozabo, je danes
kot po naklju¢ju del Mestnega muzeja Krsko.

Kljucéne besede: Hohenwart, Valvasor, Dienersperg, Krsko,
muzejske zbirke, muzej

Neprava Valvasorjeva hisa v
Krskem sredi 19. stoletja v rokah
njegovega daljnega sorodnika in
neposrednih potomcev — vzrok
za »usodno« pomoto?

Pozabljeni ljubiteljski muzealec Anton pl. Hohenwart (1768-1846)

Golec Boris, Phd, Associate Professor, Senior
Researcher, Milko Kos Historical Institute, Scientific
Research Centre, Slovenian Academy of Sciences and
Arts, Novi trg 2, SI-1000 Ljubljana, bgolec@zrc-sazu.si
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THE WRONG VALVASOR HOUSE IN KRSKO IN
THE HANDS OF HIS DISTANT RELATIVE AND
IMMEDIATE SUCCESSORS IN THE MIDDLE
OF THE 19" CENTURY - REASON FOR THE
“FATEFUL” MISTAKE?

The Forgotten Museum Enthusiast Anton von
Hohenwart (1768-1846)

New discoveries have confirmed the author’s assumption
that the old town house in Kr$ko, which for a century and a
half was believed to have been the last home of the Carniolan
polymath Janez Vajkart Valvasor (1641-1693), was owned by
his successors, the Dienersperg Barons. This fact nearly led
to the mistaken belief that the house belonged to Valvasor
(1859). Besides this, the Dienerspergs inherited the house
from Anton von Hohenwart (1768-1846), who owned it be-
tween 1826-1846 and who was a descendant of Valvasor’s
half-brother Karl and who possibly also contributed to the
belief that the house once belonged to the Carniolan polymath.
Von Hohenwart, a history aficionado, left to the Carniolan
Regional Museum in Ljubljana his relatively rich collection
of old artifacts and documents. His house, which served as
akind of a private museum in the second quarter of the 19
century, a fact once completely forgotten, today accidentally
happens to be part of the Kr$ko City Museum.

Key words: Hohenwart, Valvasor, Dienersperg, Krsko, mu-
seum collections, museum
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Prispevek v zadnji $tevilki Zgodovine za vse, obrav-
nava spominov dveh Valvasorjevih potomcev baronov
Dienerspergov, oceta Franca Ksaverja (1773-1846) in
sina Antona Aleksa (1820-1889),! bi ostal nedorecen
brez dopolnila, v katerem bom opozoril na $e nekaj
medtem ugotovljenih zanimivih podrobnosti. Povezane
v celoto zaokroZujejo podobo Dienerspergove rodbine
sredi 19. stoletja, predvsem pa potrjujejo mojo pred ¢a-
som (2007) izrazeno domnevo, zakaj je lahko ljubiteljski
zgodovinar Anton Jellouschek pred poldrugim stole-
tjem (1859) Valvasorju v Kr$kem zmotno pripisal hi$o,
ki je do pred kratkim nosila ime »Valvasorjevag, od leta
2010 pa je sestavni del muzejskega kompleksa Mestnega
muzeja Kréko (Valvasorjevo nabreZzje 4).

Do oznacitve hide za Valvasorjev zadnji dom skoraj
gotovo ne bi prislo, ¢e je v drugi ¢etrtini 19. stoletja ne bi
posedoval in v njej prebival Anton pl. (von) Hohenwart
(1768-1846). V spominih polihistorjevega prapravnuka
Franca Ksaverja barona Dienersperga, po vecini napi-
sanih leta 1835 na Dobrni, je ta moZ omenjen enkrat
samkrat in $e to le bezno. Nova odkritja pa so poka-
zala, da lahko prav pl. Hohenwarta, Dienerspergovega
daljnega sorodnika in pravega bratranca njegove Zene
Antonije, rojene baronice Adelstein (1782-1845), z ve-
liko verjetnostjo ozna¢imo kot (ne)posrednega krivca
za nastanek pomote o Valvasorjevem zadnjem domu,
v katerem je kranjski polihistor jeseni 1693 zatisnil o¢i.
Valvasorjev potomec Franc Ksaver baron Dienersperg je
Hohenwarta v spominih omenil kot krstnega botra svoje
najmlaj$e h¢erke Marije Ivane, rojene 12. julija 1824 v
Celju. Anton Hohenwart, ki mu pisec spominov niti ni
namenil plemiskega naslova, naj bi tedaj botroval skupaj
s svojo sestro Nepomuceno, vendar celjska krstna mati-
carazkriva, da je odsotnega botra v resnici nadomescal
namestnik. Vse je torej kazalo, da je bila Hohenwartova
vloga v zZivljenju Valvasorjevega potomstva zgolj epizo-
dna in tako neprimerno manj$a kot vloga njegove sestre,
ki je pri Dienerspergovih v Celju tudi Zivela in tam leta
1832 umrla. Zlahka sem se zato zadovoljil le z osnovni-
mi rodoslovnimi podatki neporocenega brata in sestre
pl. Hohenwart, brez datuma in kraja Antonove smrti.’

Na ime Antona pl. Hohenwarta sem sicer naletel Ze
pred ¢asom, in sicer pri obravnavi lastnikov zmotne Val-
vasorjeve hise v Krskem. Vendar krdkega Hohenwarta
nato nisem povezal z botrom Dienerspergove najmlajse
héerke, to pa predvsem zaradi naslednje ne nepomemb-
ne podrobnosti. Kot sem pred leti (2006) neto¢no raz-
bral iz stare zemljiske knjige krskega magistrata, naj bi
bil namre¢ lastnik t. i. Valvasorjeve hi$e Anton grof (!)

1 Golec, Trpljenje »celjskega Wertherja.
2 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 336-337.
3 Golec, Trpljenje »celjskega Wertherja, str. 32-33.

Hohenwart, in ne Anton pl. Hohenwart. Po zemljiski
knjigi mu je hida pripadala do leta 1846, ko so mu kot
lastniki sledili dedi¢i.* Podatkov o imenih dedicev si
tedaj nisem izpisal, ker sem zemljigko knjigo uporabljal
za raziskavo o topografiji Krikega, za katero se mi niso
zdeli dovolj pomembni. A sem Ze leta 2007 na podlagi
nepopolnih izpiskov sklepal, da je $lo za Valvasorjeve
potomce barone Dienersperge. Njihov sorodnik Franc
vitez Gadolla (1797-1866), tudi sam potomec kranjskega
polihistorja, je namrec okoli leta 1855 zapisal, da so
Dienerspergi po Hohenwartu podedovali neko hiso v
Krgkem in jo medtem Ze prodali.®

Hohenwartovo ime bi me ob obravnavi Dienersper-
govih spominov sicer lahko navedlo na povezavo med
grofom in pl. Hohenwartom, a sem tak§no moznost ob
Stevilnih pomembnejsih podatkih preprosto prezrl. Sele
bolj ali manj naklju¢na odkritja novih podatkov so raz-
krila, da sta krstni boter Dienerspergove héerke Anton
pl. Hohenwart in kr$ki hi§ni posestnik Anton »grof«
Hohenwart ista oseba. Izkazalo se je, da se Hohenwart
v virih res pojavlja z obema plemidkima nazivoma, ce-
prav je bil v resnici vseskozi le pl. Hohenwart. S takim
nazivom - Anton Herr von Hohenwart - je vpisan tudi
v mrlidki mati¢ni knjigi, ko je 23. marca 1846 pri 78-ih
preminil v Kr§kem §t. 85, v t. i. Valvasorjevi hisi, in sicer
za starostno oslabelostjo kot upokojeni c. kr. nadzornik
(pens. k. k. Kontrolor).® Tudi ko je omenjeno hio leta
1826 pridobil na drazbi, je v stari zemljiski knjigi ma-
gistrata Krsko v resnici naveden le kot pl. - z okrajsavo
Hr. v. (Herr von), in ne torej okraj$ano Gr. v. (Graf von),
kot se je zdelo na prvi pogled.” Spodrsljaj s plemiskim
naslovom, ki se mi je pred leti pripetil med izpisova-
njem iz zemlji§ke knjige, se je sicer kdaj prikradel tudi
ze Hohenwartovim sodobnikom, zato imam zanj vsaj
delno opravicilo. Leta 1849, ko je Kranjski dezelni muzej
v Ljubljani prevzel iz zapusc¢ine Antona pl. Hohenwarta
izbor starih dokumentov in predmetov, so ga denimo
v ¢asniku Illyrisches Blatt najprej oznacili kot grofa in
nato v naslednji $tevilki objavili popravek.® Ze sodobni-
ke je torej begalo dejstvo, da so poleg pl. Hohenwartov
obstajali neprimerno bolj znani grofje Hohenwarti, sicer
njihovi sorodniki.’ In kot bomo videli, je Anton pl. Ho-

4 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 335-336.

5 Prav tam, str. 337.

6 NSAL, ZA Krsko, M 1818-1868, pag. 85. - Mrliska matica mu daje
79 let.

7 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1994, Grundbuch
der Stadt Gurkfeld, pag. 511 (Urb. No. 78 in 79). - Leta 2006 je
bila knjiga Se del danes neobstojecega arhivskega fonda ZAC/1476,
Magistrat Krsko.

8 VerzeichnifS der im Jahre 1847, v: Illyrisches Blatt, §t. 96, 1. 12. 1849,
str. 384; st. 97, 4. 12. 1849, str. 388.

9 O sorodstvu gl. ARS, AS 1075, Zbirka rodovnikov, $t. 111, Hohen-
wart.
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henwart pol stoletja po smrti tudi v spominu Kréanov
zivel kot »grof Hohenwart« (1894).°

Prav navedenega leta so hiSo, v kateri je leta 1846
umrl, »uradno« razglasili za Valvasorjevo, ko so kranj-
skemu polihistorju na procelju vzidali spominsko plo§¢o
z navedbo, da se je njegovo Zivljenje izteklo v tej hisi 19.
septembra 1693." Polihistorjevi ¢astilci so se pri dolo-
¢itvi njegovega zadnjega doma pa¢ oprli na edini zapis,
s katerim so razpolagali, tj. na trditev ljubiteljskega zgo-
dovinarja Antona Jellouschka, ki je hio trinajst let po
Hohenwartovi smrti (1859) brez kakr$ne koli utemelji-
tve razglasil za Valvasorjevo.”? In tak sloves je vogalna
stavba, nastala iz dveh neko¢ samostojnih hig, obdrzala
skoraj poldrugo stoletje, navkljub vsem takratnim in
poznej$im pomislekom.*

Hiso, s katero Valvasor ni imel ni¢ skupnega, ne-
kateri $e vedno zmotno povezujejo s polihistorjevim
imenom, v resnici pa bi jo morali z otroki njegovega pra-
pravnuka Franca Ksaverja barona Dienersperga (1773,
Dobrna - 1846, Gradec), umrlega nekaj mesecev za Ho-
henwartom. Ponoven, tokrat natancen pregled krike
zemljiSke knjige je namre¢ potrdil, da je Hohenwartovo
hi$o in drugo premozenje dedovalo $est Dienerspergo-
vih odraslih otrok: Kajetana grofica Hoyos, roj. baro-
nica Dienersperg, gospodi¢ni baronici Ida in Marija ter
gospodje baroni Ferdinand, Janez Nepomuk in Anton
Aleks Dienersperg (Dienersberg). Njihova mati Antonija,
umrla leto prej v Gradcu, je bila namre¢ Hohenwartova
sestri¢na in njegova oporo¢na univerzalna dedinja," ker
ni imel bliznjih sorodnikov. Zdaj se je nasel tudi drugi
zvezek zemljiske knjige, ki sem ga imel za izgubljenega
in vkaterega so prenesli Hohenwartov zemljiskoknjizni
vlozek, tako da natanko poznamo historiat lastnikov
hiSe vse do nastavitve nove zemljiske knjige leta 1885,
ko je bil lastnik znani mestni veljak Martin Hocevar."®
Zemljiska knjiga potrjuje navedbo Franca viteza Gadolle,
da so Dienerspergi hi$o kmalu prodali. Od Hohenwar-
tove smrti 23. marca 1846 do prodaje 12. novembra 1847
je minilo 20 mesecev. Kupca sta bila JoZzef in Karolina
Lakner, nato pa se je pred Martinom Hoclevarjem zvrsti-
lo $e nekaj kratkotrajnih posestnikov, med njimi enkrat

10 Lapajne, Krsko in Kréani, str. 51.

11 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 332, 335; Cerneli¢ Kroselj,
Sledi Janeza Vajkarda Valvasorja, str. 48-49. - Istega leta 1894
je I Lapajne o Valvasorju zapisal: »... da prej jako imovit graséak
umre ubozen v Krskem 19. septembra 1693. L., kjer si je bil mesca
februarja istega leta od necega Jakoba Vodnika kupil hiSo (sedanja
hiralnica $t. 85) (Lapajne, Krsko in Kréani, str. 120-121).

12 Jellouschek, Valvasor und Vodnik, str. 40.

13 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 332-333, 335-336.

14 ARS, AS 308, Zbirka testamentov Dezelnega sodi$¢a v Ljubljani,
111. serija,fasc. H 1-203, testament H-146, 28. 8. 1840.

15 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1995, Grundbuch
der Stadt Gurkfeld, pag. 793-794.

>

Valvasorjeva potomca iz Avstrije, upokojeni polkovnik Egon
Ehrlich in dr. Franz Mahnert, potomca dveh sester Franca
Ksaverja barona Dienersperga, z avtorjem na odprtju
Mestnega muzeja Krsko 30. marca 2010 (foto: Mitja Mladkovic)

tudi Ho¢evar sam."® Se posebej zanimivo pa je odkritje,
da je lastnike te hie neki neznani avtor, misle¢, da gre
za Valvasorjev zadnji dom, obdelal po zemljiski knji-
gi Ze leta 1894 v do nedavna pozabljenem ¢asopisnem
feljtonu v Laibacher Zeitung." Feljton je raziskovalcem
Valvasorjevega zivljenja zlahka ostal skrit in tako ni bil
upostevan v temeljnih delih o kranjskem polihistorju.'s
Njegova naklju¢na izsleditev me je zdaj samo $e dodatno
spodbudila, da historiatu neprave Valvasorjeve hise v
Krskem pridem do dna.

Najbolj zanimiv del zgodbe o hisi se za¢ne $ele s
Hohenwartovo smrtjo, zapu$¢ino in kratkotrajnim
lastni$tvom Dienerspergov. Domoznanec in publicist
Henrik Costa je leta 1848, potem ko so Dienerspergi hiSo
ze prodali, v svojih popotnih spominih po Kranjskem

16 Leta 1850 je hiSo kupil Karel Karlmann, lastnik gras¢ine Nemska
vas pri Krskem, leta 1856 Martin Hocevar, ki jo je leta 1862 prodal
zakoncema Janezu in Jeannette Irki¢; Irki je bil krski notar in v
letih 1870-1873 kranjski dezelni poslanec. Po njuni smrtijo je leta
1875 spet kupil Hocevar.

17 V., Das Sterbehaus Valvasors.

18 Clanek sem nasel avgusta 2011 na elektronskem portalu dLib (Di-
gitalna knjiznica Slovenije), in sicer kot rezultat za iskano geslo
Franz Dienersberg. Prispevka neznanega avtorja, podpisanega kot
V., ne navaja ne P. Radics v monografiji o kranjskem polihistorju
iz leta 1910 (Radics, Johann Weikhard) ne B. Reisp na seznamu
literature o Valvasorju v svoji monografiji leta 1983 (Reisp, Kranj-
ski polihistor, str. 340).
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zapisal naslednje pomenljive besede: »Presenetljivo tu-
kaj v Krskem in vreden ogleda je bil kabinet oglednih
predmetov (Schaugegenstinden) nekega gospoda pl.
Hohenwarta (eines Herrn v. Hohenwart), od katerih se
jih je ve¢ nanagalo na deZelno zgodovino Kranjske in
bi jih bilo zato treba iskati in najti v deZzelnem muzeju.
Gospod pl. Hohenwart je umrl lani [dejansko dve leti
pred izidom Costine knjige], njegov kabinet pa so ra-
znesli in je za deZelo izgubljen.«" Po vsem sode¢ bi se to
moralo to »nesre¢no dejanje« zgoditi v kratkem ¢asu po
Hohenwartovi smrti, torej tedaj, ko so bili lastniki hige
bratje in sestre Dienersperg ali neposredno zatem. Costa
je o usodi kabineta moral imeti dolo¢ene informacije,
¢etudi samo na podlagi govoric. Dedi¢ev in kupcev hise
ni omenil, poznavanje vsebine Hohenwartove »muzejske
zbirke« pakaze, da je bil leta 1838, ko je sluzbeno potoval
po Savi — popotni spomini se nanasajo na to njegovo
pot — prejkone osebno gost pri Antonu pl. Hohenwartu
in zato tako navdu$en nad tam videnim gradivom.?

In kdo je bil Anton pl. Hohenwart, katerega konji¢ek
je na Costo naredil tolik$en vtis? Rodil se je v grag¢ini
Podgrad pri Vranskem kot najmlajsi otrok Janeza Ludvi-
ka Mihaela pl. Hohenwarta (1716-1785) in njegove tretje
zene Marije Terezije, roj. baronice Adelstein (1740-1811),
pri krstu v vranski Zupnijski cerkvi 11. oktobra 1768
pa je dobil imeni Anton Padovanski in Maksimilijan.?!
Njegov oce, ki je podgrajsko gra$¢ino nasledil po svoji
teti, jo je obdrzal do Antonovega trinajstega leta (1781).%2
Druzina se je najpozneje tedaj preselila v Hohenwarto-
vo gra$cino (Spodnje) Perovo pri Kamniku, kjer je oce
$tiri leta zatem (1785) umrl kot najemnik gospostva (Be-
stand-Inhaber) v lasti svojega brata Jurija Sigmunda.”? V
njegovem zapus$cinskem inventarju je 15-letni (v resnici

19 »Ueberraschend hier in Gurkfeld und sehenswerth war eines
Herrn v. Hohenwart Cabinett von Schaugegenstinden, deren
mehrere der Landesgeschichte von Krain angehéren, und daher
im Landes=Museum zu suchen und zu finden seyn sollten. Herr v.
Hohenwart starb im vorigen Jahre, sein Cabinett wurde zersplittert
und ging fiir's Land verloren.« (Costa, Reiseerinnerungen, str. 103).

20 Ne gre prezreti, da je Costa tudi edini vir za nepotrjeni datum Val-

vasorjeve smrti na spominski plos¢i v Krskem. Malo pred opisom

usode Hohenwartovega kabineta Costa pravi, da je v Krskem 19.

septembra 1693 preminil »veliki kronist Valvasor«, ki je za svoje

veliko zgodovinsko-statisticno-topografsko delo Slava vojvodine

Kranjske Zrtvoval celotno premozenje in umrl v revicini (Costa,

Reiseerinnerungen, str. 102).

ZAL, ZAL LJU 340, Lazarinijeva genealoska zbirka, $k. XXV, Ho-

henwarth. - Regest krstnega lista tudi v: Verzeichnif$ der im Jahre

1847, v: Illyrisches Blatt, §t. 99, 11. 12. 1849, str. 396.

Pirchegger, Die Untersteiermark, str. 190.

Tedanjega lastnika Perovega Jurija Sigmunda pl. Hohenwarta je

M. Smole pomotoma imenovala grof (Smole, Grascine, str. 345). O

sorodstvenem razmerju med njim in Janezom Ludvikom gl. ARS,

AS 1075, Zbirka rodovnikov, $t. 111, Hohenwart. - F. Pokorn je o

Antonovem Stiri leta starejSem bratu duhovniku Ignacu zapisal:

»Po bivanju je bil Kamni¢an« (NSAL, NSAL 572, Pokorn France,

fasc. 377, Zgodovinski zapiski, Leskovec-Krsko, pola 3).
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17-letni) sin Anton naveden kot zadnji med devetimi
Zive¢imi otroki,?* nato pa nimamo o njem podatkov
vse do njegovih zrelih let, malo preden se je pojavil v
Kr$kem. V mesto ob Savi je zelo verjetno prisel v ¢asu
Hirskih provinc ali neposredno zatem, na kar kaze leta
1811 izdano spricevalo ljubljanske direkcije za ceste in
mostove, da je zelo uspe$no opravljal sluzbo c. kr. pre-
jemnika mostnine na Crnucah pri Ljubljani.?* Leta 1816,
ko je kupil hisico nedale¢ od krskega Zupnisca, in hiso
na juznem koncu mesta,* je vsekakor Ze Zivel v Krskem.
Kot tamkaj$njega mitninskega nadzornika (Controlor)
ga v kranjskih $ematizmih sre¢ujemo od leta 1819 (za
prejsnja leta $ematizmov ni), na tem mestu pa je ostal
do upokojitve leta 1826 ali 1827, ko je v $ematizmu na-
veden Ze drug nadzornik. Sluzba sicer ni veljala za kaj
posebnega, saj Hohenwart ni bil niti predstojnik mitnice
- mitninski prejemnik (Einnehmer).”” V tem ¢asu je kot
zemljiski posestnik in dezelan Stajerske, Korogke in
Kranjske omenjen v §ematizmih $e med ¢lani Kranjske
kmetijske druzbe,? sicer pa je v Kr$kem postal viden
hi$ni posestnik. Poleg omenjenih dveh hi$ z nekaj parce-
lami je deset let pozneje (1826) kupil na drazbi »nepravo
Valvasorjevo« hiso pri cerkvi sv. Janeza Evangelista,” ki
je bila veliko ve¢ja od drugih dveh in v katero se je (kot
upokojenec) tudi preselil iz mitninske hise.** Hi$o na
juznem koncu mesta je leta 1830 prodal, kupil nasle-
dnje leto na drugi strani ceste drugo, manj$o in jo osem
let pozneje, leta 1839, prav tako prodal.* Po seznamu
krskih hi$nih posestnikov iz leta 1842 sta bili tako v

24 ARS, AS 309, Zbirka zapustinskih inventarjev Dezelnega sodis¢a
v Ljubljani, sk. 44, H-86, 22. 5. 1785. — Regest zapus¢inskega in-
ventarja tudi v: Verzeichnif$ der im Jahre 1847, v: Illyrisches Blatt,
$t. 100, 15. 12. 1849, str. 400.

25 Regest spricevala z datumom 19. 8. 1811, ki ga je 30. 9. 1814 na Sraj-
barskem turnu vidimiral Aleksander grof Auersperg v: Verzeichnifs
der im Jahre 1847, v: Illyrisches Blatt, $t. 100, 15. 12. 1849, str. 400.

26 Hisico pri Zupnis¢u je Hohenwart 4. aprila 1816 kupil na drazbi
(ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1994, Grundbuch
der Stadt Gurkfeld, pag. 361, Urb. No. 72), hiSo na juznem koncu
pa 3. februarja istega leta od Antona Vidica (prav tam, pag. 697,
Urb. No. 108). Po franciscejskem katastru iz leta 1825 je $lo za hisi
$t. 57 (stavb. §t. 13) in 112 (stavb. $t. 312), katerih lastnik je naveden
kot »Anton Hohenwart, Edelman« (ARS, AS 176, Franciscejski
kataster za Kranjsko, N 84, k. o. Krsko, zapisnik stavbnih parcel,
20. 4. 1825)

27 Schematismus des Laibacher 1819, str. 207; 1820, str. 207; 1821,
str. 179; 1822, str. 180; 1823, str. 189; 1824, str. 184; 1825, str. 188;
Schematismus von Krain 1826, str. 161; 1827, str. 169.

28 Prvic ga srecamo med clani Kmetijske druzbe leta 1824 (Schema-
tismus des Laibacher 1824, str. 370), zadnji¢ pa je naveden Se po
smrti leta 1847 (Provinzial-Handbuch 1847, str. 248).

29 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1994, Grundbuch
der Stadt Gurkfeld, pag. 511 (Urb. No. 78 in 79); knj. 1997, Lit. C
Vormerk-Buch der Stadt Gurkfeld, pag. 53-54.

30 Postatusu animarum iz leta 1822 je tedaj prebival v mitninski hisi
$t. 7 (ZU Krsko, Cathalogus animarum in Vicariatu Gurkfeldensi
existentum anno 1822).

31 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1994, Grundbuch der
Stadt Gurkfeld, pag. 697 (Urb. No. 108), pag. 75-76 (Urb. No. 12).
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njegovih rokah dve higi: hisica pri zupni$¢u (prej h. §t. 57,
zdaj 59) in »Valvasorjeva hisa« pri cerkvi (prej h. §t. 82,
zdaj 85),* kjer je $tiri leta zatem umrl kot zadnji moski
svojega rodu. Obe hisi skupaj z 18 zemljiskimi parcelami
sta se leta 1846 zna$li v Hohenwartovi zapu$cini.®

Vendar neporoceni Anton vedji del svojega bivanja
v Krskem ni bil edini tamkajs$nji Hohenwart. Mesto ob
Savi je v Casu, ko se je tja preselil, postajalo nekak$no
zavetje razkropljenih ¢lanov Hohenwartove druzine,
ki so v Kr$kem drug za drugim tudi pomrli. »Krivec,
da so se tja preselili, je bil Antonov starejsi brat Ignac
(1764-1832), skoraj 37 let Zupnik Zupnije Leskovec pri
Krskem, katere sedez je bil v tem ¢asu $e v mestu.** Za-
nimivo je, da je priSel v Krgko za Zupnika in s tem tudi
dekana leskovske dekanije le nekaj mesecev pred smrtjo
svojega strica Jozefa Antona pl. Hohenwarta, ki je tam
kot upokojeni duhovnik preminil 16. septembra 1795,
star 86 let, in ga je pokopal prav necak.” Ignac po F.
Pokornu ni bil posebej priljubljen ¢lovek, ampak »trmast,
energiCen, naposled pa tudi ze umobolan«.* Tako kot je
ostareli stric prejkone pripomogel k ustolicitvi 31-letne-
ga Ignaca za Zupnika in dekana, je imel ta pozneje goto-
vo kaj besede pri tem, da je njegov mlajsi brat Anton prav
v Kr$kem dobil drzavno sluzbo mitninskega nadzornika.
Poleg Antona so zupniku Ignacu pl. Hohenwartu sle-
dile v Krsko $e $tiri njegove bliZnje sorodnice, ki sicer
niso Zivele z njima. Ignac je tu najprej 6. novembra 1809
porocil svojo 38-letno sestro Marijo, in sicer z enkrat
starej$im vdovcem, 80-letnim Janezom Nepomukom pl.
Klaffenauom, grag¢akom v bliZnji Nemski vasi.”” Dve
leti zatem je 8. novembra 1811 v beneficiatni hisi (5t. 6),
stavbi poleg mitninske hise, preminila njegova 72-letna
mati Terezija pl. Hohenwart, roj. baronica Adelstein,*
6. septembra 1823 pa v isti hisi §e 66-letna najstarejsa
sestra Ana, pripadnica kranjske ustanove za neporo¢ene
plemkinje (krain. Stiftsfrdulen). Nazadnje sta v Kr$kem
skupaj prebivali tudi ostareli sestri Marija pl. Klaffenau
in neporocdena Terezija pl. Hohenwart, pripadnica iste
ustanove kot pokojna sestra Ana. Obe sta umrli leta
1837 na hi$ni tevilki 115, prva pri 71-ih 25. januarja in

32 ZUKrsko, Vor- und Zunahmen im Vikariate Gurkfeld befindlicher
Hausbesitzer im Jahre 1842, 2. 3. 1842.

33 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1999, Littera E Vor-
merkbuch des Stadt-Dominiums Gurkfeld, pag. 644-649.

34 Pokorn, Sematizem duhovnikov, str. 15. - NSAL, NSAL 572, Pokorn
France, fasc. 377, Zgodovinski zapiski, Leskovec-Krsko, pola 3.

35 NSAL, ZA Krsko, M 1784-1818, fol. 16. - O JoZefu Antonu prim.
Pokorn, Sematizem duhovnikov, str. 45.

36 NSAL, NSAL 572, Pokorn France, fasc. 377, Zgodovinski zapiski,
Leskovec-Krsko, pola 3.

37 NSAL, ZA Krsko, P 1784-1816, fol. 25.

38 Prav tam, M 1784-1818, fol. 61 in 63.

39 Prav tam, M 1818-1868, fol. 15. - V mrliski matici je napacna
Anina starost 76 let.

druga, stara 76 let, 4. novembra.*’ Pet let prej se je od
tega sveta preselil njun brat Zupnik Ignac, umrl pri 67-ih
9.januarja 1832 v krskem Zupnis$¢u."' Zadnjih osem let
in pol svojega Zivljenja je tako kot upokojeni mitninski
nadzornik in hi$ni posestnik Zivel v mestu ob Savi le $e
Anton, dokler se ni tudi on pridruzil preostali druzini,
zbrani na mestnem pokopali§¢u: stricu in bratu duhov-
nikoma ter materi in trem sestram.*?

Takega, osamljenega sedemdesetletnika, je lahko
leta 1838 srec¢al Henrik Costa, ki mu dolgujemo klju¢ni
podatek o tem, kaksne zaklade je skrivala Hohenwarto-
va hifa. Dve leti po njunem zelo verjetnem sre¢anju je
72-letni Anton pl. Hohenwart 28. avgusta 1840 napisal
oporoko, ki ji je leta 1846 dodal $e dva oporo¢na pristav-
ka (Codizill), zadnjega dva tedna pred smrtjo, vse troje
pa v Kr$kem in pred pricami.** Globoko verni moz je
zelo natan¢no poskrbel za blagor duse in za razdelitev
svojega sicer ne posebej velikega, a vendar prav spodob-
nega premozenja. Za univerzalno dedinjo je imenoval
sestri¢no Antonijo baronico Dienersperg, roj. baronico
Adelstein, in naprosil za izvrSitelja oporoke njenega so-
proga, Valvasorjevega prapravnuka Franca Ksaverja Ka-
jetana barona Dienersperga. Ce bi Antonija umrla pred
Hohenwartom, kar se je tudi zgodilo, postanejo dedici
njeni otroci, v primeru Dienerspergove smrti pa bodi
izvréitelj oporoke njun najstarejsi sin Ferdinand, ki naj
poskrbi za razdelitev zapu$c¢ine med dedice. Po Antonu
pl. Hohenwartu so namre¢ dedovali $e nekateri drugi.
Nekaj srebrnih predmetov je zapustil v spomin druge-
mu sorodstvu, in sicer daljnima sorodnikoma grofoma
Francu in Andreju Hohenwartu, ki ju je imenoval kar
bratranca, ter pravemu bratrancu in sestri¢ni baronoma
Adelstein, (generalmajorju) JoZefu in Barbari-Babette,
por. pl. (Edle von) Carriere. Poleg manjsih darov dvema
kr$kima cerkvama, krajevnim reveZem, uboZnici, po-
grebcem in zakoncema, ki sta mu vodila gospodarstvo,
vsebuje oporoka tudi dolo¢ilo, kaj pripade Kranjskemu
dezelnemu muzeju v Ljubljani. Hohenwart mu je v peti
to¢ki zapustil kupo deZelne zaveze za $kodo (Landscha-
denbundes Becher) ter vse druzinske in druge stare spise,
»ki se zdijo za to primerni« (die man dafiir als geeignet
ansehen sollte).** Ko je v zacetku leta 1846 ¢util, da mu
pojenjajo modi, je nekaj oporo¢nih dolo¢il spremenil, ne

40 Prav tam, fol. 61, 63

41 Pray tam, fol. 45.

42 Hohenwart je svojim sorodnikom na krskem pokopalis¢u postavil
nagrobnik (Verzeichnif$ der im Jahre 1847, Illyrisches Blatt, §t. 100,
15. 12. 1849, str. 400). Prim. seznam Hohenwartovih nagrobnikov
vKrskem (ZAL, ZAL LJU 340, Lazarinijeva genealoska zbirka, $k.
XXV, Hohenwarth, Verzeichniss Hohenwartischen Grabmidler am
Friedhof zu Gurkfeld).

43 ARS, AS 308, Zbirka testamentov DeZelnega sodis¢a v Ljubljani,
II1. serija,fasc. H 1-203, testament H-146, 28. 8. 1840, 15. 1. 1846,
9. 3. 1846.

44 Prav tam, 28. 8. 1840.
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da bi bistveno posegel v oporoko. Crtal je volilo ome-
njenima zakoncema, ker nista bila ve¢ v njegovi sluzbi,
vse, kar je prej namenil grofoma Hohenwart, od katerih
je Franc medtem umrl, pa je zdaj pripadlo bratrancu
generalmajorju Jozefu baronu Adelsteinu, ki je poleg
tega dobil $e 2.000 goldinarjev gotovine.* Medtem je
14. januarja 1845 v Gradcu preminila tudi Adelsteino-
va sestra Antonija, por. baronica Dienersperg,*® katere
otroci so po oporoki postali Hohenwartovi univerzalni
dedi¢i. Oporo¢nik tega sicer ni posebej poudaril ne v
prvem ne v drugem dopolnilu k oporoki, ker je ta tako
ali tako ostala v veljavi.

Glavni dedici - Valvasorjevi potomci baroni Diener-
spergi — so v Kr$kem po Hohenwartu podedovali dve
hisi in 18 zemljigkih parcel. Lastniki vsak ene Sestine so
uradno postali 31. oktobra 1846 po sklepu zapusc¢inske
razprave C. kr. mestne in deZelne pravde na Kranjskem,
vpis v zemljisko knjigo mestnega magistrata Krsko pa
je sledil 11. aprila 1847.*” Edina misel dedicev, treh bra-
tov in treh sester, je bila, kako dedi$¢ino kar najhitreje
unov¢iti. Najstareji brat Ferdinand baron Dienersperg
(1817-1853), ki ga je Ze Hohenwart dolod¢il za izvrsite-
lja oporoke v primeru smrti njegovega oceta, je bil za
tak$no nalogo resni¢no najprimernejsi. Kot dedi¢ go-
spostev Dobrna in Dobrnica je Zivel najblize Kr$kemu
in se je na spodnjem Stajerskem zadrzeval ze ob Hohen-
wartovi smrti, tedaj kot uradnik pri okroznem uradu
v Celju.*® Ob povedanem je razumljivo, zakaj je njegov
bratranec Franc vitez Gadolla v svojem spisu o genea-
logiji Dienerspergov navedel kot lastnika hiSe v Krskem
prav Ferdinanda.* Njegova dva brata in tri sestre so
imeli namre¢ pri postopkih v zvezi s Hohenwartovo
zapuscino le pasivno vlogo kot solastniki. Razen Ferdi-
nanda gotovo nobeden ni priSel osebno v Krsko urejat
sorodnikovih zapus¢inskih zadev, kar je vkljucevalo
tudi izbor in prenos starin v Kranjski dezelni muzej v
Ljubljani. Dienerspergova druZzina je razen Ferdinanda
in njegove sestre Marije Zivela dale¢, mlajsa brata sta bila
v vojaski sluzbi, obe $e neporoceni sestri pa sta se prav v
tem ¢asu (1847) omozili, prva iz Gradca v Trst in druga
z Dobrne v Gradec, kjer je prebivala tretja sestra, grofica
Hoyos.™ Vsi so pooblastili brata Ferdinanda, da jih kot
solastnike zastopa pri prodaji celotne Hohenwartove za-

45 Prav tam, 15. 1. 1846.

46 Golec, Trpljenje »celjskega Wertherjax, str. 45.

47 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1999, Littera E Vor-
merkbuch des Stadt-Dominiums Gurkfeld, pag. 644-649; knj. 1994,
Grundbuch der Stadt Gurkfeld, pag. 361, 512.

48 Potem ko je leta 1844 izpri¢an Se kot konceptni praktikant pri gra-
Skem guberniju, ga v letih 1845 in 1846 srecamo v enaki sluzbi pri
okroznem uradu v Celju, lastnik Dobrne in Dobrnice pa je postal
konec leta 1846 (Golec, Trpljenje »celjskega Wertherjac, str. 54).

49 StLA, Handschriften, Gruppe 2, Hss. 917, fol. 7.

50 Golec, Trpljenje »celjskega Wertherja, str. 54-56.

puscine.™ Se preden pa je Ferdinand sploh zbral njihova
pooblastila, je obe hisi z zemlji¢i v Kr$kem Ze prodal.
Hisico pri zupni$¢u (8t. 59) je Ze 10. februarja 1847 ku-
pil Anton Bani¢, pri ¢emer ne poznamo podrobnosti
kupoprodaje,” medtem ko je hisa, v kateri je Hohenwart
stanoval (»Valvasorjeva« s h. §t. 85) ¢akala na kupca $e
devet mesecev. Po kupoprodajni pogodbi, sklenjeni 12.
novembra v Dienerspergovi gra$¢ini na Dobrni, sta jo za
2.000 goldinarjev skupaj s pritiklinami kupila zakonca
JoZef in Katarina Lakner.>

In kako so Dienerspergi ravnali s Hohenwartovo
zbirko »starin, ki naj bi jo po Costovih besedah doletela
zalostna usoda? Brskanje po trenutno »vsemogoc¢ni«
Digitalni knjiZnici Slovenije je navrglo odkritja, ki v
veliki meri, ¢e Ze ne v celoti zanikajo Costovo naved-
bo, da so $li dragoceni predmeti v pogubo. Kranjski
dezelni muzej v Ljubljani je namre¢ iz Hohenwarto-
ve zapusline (aus dem Nachlasse des sel. Herrn Anton,
Herrn von und zu Hohenwart, in Gurkfeld) ze leta 1846
prevzel 11 srednjeveskih novcev, izkopanih v okolici
Krskega. Illyrisches Blatt (1847) navaja kot izro¢itelja ba-
rona Dienersperga, zal brez osebnega imena (Baron von
Dienersberg).>* Lahko bi $lo torej tako za oceta Franca
Ksaverja kot za sina Ferdinanda, ki je po ocetovi smrti
postal izvrsitelj Hohenwartove oporoke. Dve leti pozne-
je (1849) prinaga isti ¢asnik v kar Sestih nadaljevanjih
natancen popis predmetov, izro¢enih muzeju leta 1847.
Pri tem se sklicuje na oporoko iz leta 1840 in njeno do-
lo¢ilo, kaj mora pripasti Kranjskemu dezenemu muzeju.
Dobrotnik muzeja je v listu najprej zmotno imenovan
»grof« Anton Hohenwart, ¢emur Ze v naslednji §tevil-
ki Illyrisches Blatt sledi popravek.> Ve¢ kot o¢itno je
v ¢asniku pomota tudi pri imenu izvrSitelja oporoke
Franca (Ksaverja) Kajetana barona Dienersperga, ki naj

5L Pooblastila bratov in sester nosijo naslednje datume in kraje izdaje:
Anton Aleks baron Dienersperg - 28. decembra 1847 v Jihlavi na
Moravskem, Janez Nepomuk baron Dienersperg - 29. decembra
1847 v Kecskemétu na Ogrskem, Ida Vital - 18. januarja 1848
v Reinthalu pri Gradcu, Kajetana grofica Hoyos - 18. januar-
ja 1848 v Gradcu, Marija Garbich - 21. januarja 1848 v Trstu
(ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1999, Littera E
Vormerkbuch des Stadt-Dominiums Gurkfeld, pag. 732-738).

%2 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1999, knj. 1994,
Grundbuch der Stadt Gurkfeld, pag. 362. - Podrobnosti o kupo-
prodaji niso znane, ker ni ohranjen prepis kupoprodajne listine.

53 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1995, Grundbuch der
Stadt Gurkfeld II. Band, pag. 793; knj. 1999, Littera E Vormerkbuch
des Stadt-Dominiums Gurkfeld, pag. 730-732. - Prim. V., Das
Sterbehaus Valvasors, str. 1387 (z napacno letnico prodaje 1848).

54 Verzechnif$ der im Jahre 1846 dem Museum in Laibach verehrten
Geschenke. V: Illyrisches Blatt, $t. 49, 19. 6. 1847, str. 196. — Med
srednjeveskimi novci so bili: dva srebrna veronska pfeniga iz obdo-
bja med 1150 in 1250, beneski pfenig iz let 1268-1275, trije beneski
pfenigi iz obdobja 1280-1289, trije (nedatirani) padovanski, en
beneski iz let 1192-1205 in en oglejski iz obdobja 1273-1298.

55 Verzeichnifs der im Jahre 1847, v: Illyrisches Blatt, §t. 96, 1. 12. 1849,
str. 384; 5t. 97, 4. 12. 1849, str. 388.
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bi predmete na podlagi oporo¢nega dolo¢ila izro¢il mu-
zeju. Glede na to, da je umrl Ze 15. avgusta 1846, je torej

tudi za prenos dela Hohenwartove premic¢ne zapus¢ine

v Ljubljano leta 1847 poskrbel sin Ferdinand kot njegov
pravni naslednik - izvrsitelj oporoke.

Seznam, objavljen v nadaljevanjih v Illyrisches
Blatt-u,* vsebuje - kot je velevala oporoka - izbor
pomembnejsih dokumentov, in ne vseh pisanj, ki so
se nakopicila v Hohenwartovi hisi v Kr§kem. Razen
nekaj izjem pogresamo namre¢ dokumente iz zadnjih
desetletij, izlo¢enega pa je bilo gotovo tudi marsikaj
manj pomembnega iz zgodnejsega ¢asa. Seznam na-
vaja na prvem mestu »zelo umetnigko izrezljan« lesen
ovoj (Holzhiille) za hranjenje srebrne kupe, ki je ni bilo
vec¢ v ovoju. Ovoj se po vsej verjetnosti nanasa na kupo
dezelne zaveze za $kodo, predmet, ki je Hohenwartu
$e posebej veliko pomenil, saj ga je izrecno navedel v
oporoki. Sledi 96 popisnih enot, ki vklju¢ujejo ve¢ kot
sto posameznih kosov, med temi najvec listin, pa tudi
zemljevide, nacrte, rodovnike, drobne tiske in na koncu
posebej $e $tiri odtrgane listinske pecate. Ob urejanju
so jih glede na zvrst razdelili v osem skupin (A-H). V
prvi z naslovom Diplome je deset vladarskih listin iz
obdobja 1600-1809. Druga, najobseznej$a skupina, na-
slovljena kot Listine in spisi, zdruzuje 49 dokumentov
iz ¢asovnega razpona med 1479 in 1811 oziroma 1817
(vidimus). V tretji skupini je sedem rodovnikov rodbin
Hohenwart in Petazzi, od tega pet datiranih med 1717
in 1817. Najbolj raznolika je cetrta skupina Razno, v
kateri so denimo izpisi iz Valvasorjeve Slave vojvodine
Kranjske, seznam oseb na Hohenwartovem nagrobniku
v Kr$kem, gradivo o bratrancu Sigmundu pl. Hohenwar-
tu, $kofu in naravoslovcu, tri osmrtnice, §tirje bakrorezi
in drugo. V posebno skupino so uvrstili tiske in rokopise
od leta 1745 do 1837, med drugim potopis Sigmunda pl.
Hohenwarta v Holandijo (1792). Posebno skupino ba-
krorezov sestavljata zgolj dve enoti, portret in rodovnik,
malostevilna je tudi skupina Zemljevidi, zadnja skupina
pa so Tlorisi. V vseh treh nastetih je le mlajse gradivo,
zacensi s Florijanci¢evo karto Kranjske (1744).

Vedji del popisanega gradiva izvira iz 17. in 18. stole-
tja. Ce se omejimo samo na listinski del, je iz srednjega
veka ena sama listina, pro$nja Stefana Hohenwarta iz
leta 1479, $est dokumentov, prav tako povezanih s Ho-
henwarti, je nastalo v prvi polovici 16. stoletja, vsi ostali
pa od leta 1600 dalje. Regesti razkrivajo, da je $lo v glav-
nem za Hohenwartove rodbinske listine in za gradivo
z njimi sorodstveno povezanih rodbin, tako denimo

56 Verzeichnif§ der im Jahre 1847 dem Museum verehrten Geschenke.
V: Illyrisches Blatt, §t. 96, 1. 12. 1849, str. 384; §t. 97, 4. 12. 1849,
str. 388; §t. 98, 8. 12. 1849, str. 392; §t. 99, 11. 12. 1849, str. 396; st.
100, 15. 12. 1849, str. 400; st. 101, 18. 12. 1849, str. 404.

materine rodbine pl. Adelsteinov in pl. Klaffenauov, ka-
mor je bila poro¢ena Antonova sestra Marija. Najti je

tudi dokumente, katerih sledljivost je trsi oreh ali sploh

zabrisana. Vecino je Hohenwart prinesel v Kr$ko Ze od

drugod, vsaj nekatere pa je dobil ali zbral tukaj. KaZe, da

so se listine rodbine Zetschker, iz katere je med drugim

izvirala Valvasorjeva druga Zena Ana Maksimila, znasle

v Hohenwartovih rokah prav v Kr$kem, saj se ena, iz leta

1718, nanasa na tamkaj$njo Zetschkerjevo hi§o.” Prek
Zetschkerjev je prisel Hohenwart tudi do kupoprodajne-
ga pisma Valvasorjevega brata Janeza Herbarda (1676),

medtem ko je veliko tezZe soditi o provenienci listine, v
kateri nastopa polihistorjev ole Jernej Valvasor (1638),*

hkrati Hohenwartov neposredni prednik. Kranjskega

polihistorja regesti ne omenjajo, ¢e izvzamemo izpiske

iz Slave vojvodine Kranjske.

Ni dvoma, da mitninski nadzornik in deZzelan treh
vojvodin Anton pl. Hohenwart ni bil samo kak pasiven
hranitelj starin, ampak so ga te precej pritegovale in se
je z njimi tako ali drugace ukvarjal. V tem kontekstu
je pomenljiva Costina omemba »oglednih predmetov«
(Schaugegenstinde). Glede starih dokumentov je sicer
tezko redi, koliko je §lo pri Antonu za naértno zbiranje
in koliko za prevzem zapus¢in sorodnikov.*® Kot ljubite-
lja preteklosti ga vsekakor razkrivajo stari novci, najdeni
v okolici Kr$kega, ki jih je deZelni muzej prevzel Ze leta
1846, neposredno po njegovi smrti.® Tuje mu ni bilo niti
naravoslovje, o ¢emer pri¢a omemba »opti¢nih in ma-
temati¢nih instrumentov« v popisu njegove zapuscine.®
Ne nazadnje pa je bil Hohenwart tudi med prvimi ¢lani
drustva pri Kranjskem dezelnem muzeju, ustanovljene-
ga leta 1839, in je to ostal do konca Zivljenja.*

V zvezi s hio in starinami Antona pl. Hohenwarta
sta najpomembnejsi dve spoznanji. Prvi¢, prav Diener-
spergi so bili njuni kratkotrajni lastniki in izvr$itelji
oporoke, in drugi¢, starine so v skladu z zapustnikovo
zadnjo voljo pristale v deZelnem muzeju, ¢e Ze ne v ce-

57 Prav tam, $t. 96, 1. 12. 1849, str. 384; $t. 97, 4. 12. 1849, str. 388.

58 Pravtam, $t. 97, 4. 12. 1849, str. 388.

59 Prav tam, $t. 98, 8. 12. 1849, str. 392.

60 Po lastnem ocetu Janezu Ludviku (1714-1785) je Anton lahko
prevzel zelo malo dokumentov, e sodimo po popisu dokumentov
v oCetovem zapuscinskem inventarju, ki so vsi Sele iz zadnjih let
njegovega zivljenja (ARS, AS 309, Zbirka zapuscinskih inventarjev
Dezelnega sodisca v Ljubljani, sk. 44, H-86, 22. 5. 1785).

61 Verzechnif§ der im Jahre 1846 dem Museum in Laibach verehrten
Geschenke. V: Illyrisches Blatt, $t. 49, 19. 6. 1847, str. 196.

62 ZAC, ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig, knj. 1999, Littera E Vor-
merkbuch des Stadt-Dominiums Gurkfeld, pag. 649.

63 Hohenwartovo ime je leta 1841 navedeno na prvem seznamu ¢la-
nov drustva, objavljenem v kranjskih dezelnih Sematizmih, in nato
vsako leto do 1846 (Schematismus des Laibacher 1841, str. 130;
1842, str. 131; 1843, str. 142; Provinzial-Handbuch 1844, str. 146;
1845, str. 147; 1846, str. 150).
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loti, pa vsaj v znatni meri. Drugo vprasanje je, kje so
deZelnemu muzeju izro¢eni predmeti danes.**

A kakor koli, kdor je o usodi starin slabo informiral
Henrika Costo, najverjetneje nekdo iz Krskega, je mo-
ral biti precej pomanjkljivo obvescen o tem, kaj se je v
resnici dogajalo, ko so ljudje iz Hohenwartove hise na
oc¢eh Krc¢anov »raznasali« njegovo zapuscino, in kam
je ta romala. Najvrednejse je, kot je Zelel pokojnik, pri-
$§lo v muzej, nikoli pa ne bomo izvedeli, kaksna je bila
selekcija in ali se je unicilo ali izgubilo $e kaj pomemb-
nega. Kam so $li denimo Hohenwartovi »matemati¢ni
in opti¢ni instrumenti«?

Skrbnistvo in dedovanje Hohenwartove zapus¢ine
sta torej Franca Ksaverja barona Dienersperga in njego-
vih $estih otrok za poldrugo leto (1846-1847) povezala s
Krskim oziroma s hiso, ki so jo pozneje zmotno oznacili
za Valvasorjevo. Ker je baron Franc Ksaver dobro vedel,
kaj je za Kranjsko pomenil Valvasor, in tudi to, da je bil
znameniti polihistor njegov prapraded,® se je v Krskem
lahko hitro raznesel glas, kdo so novi gospodarji hise
Dienerspergi. Za namecek se je zdaj pri raziskovanju
Hohenwartovega izvora izkazalo, da je bil tudi sam Val-
vasorjev krvni sorodnik, ¢eravno ne njegov potomec.
Kr$ki »muzealec« je bil s polihistorjem povezan prek
njegovega polbrata Karla, svojega prapradeda, ¢igar hei
Marija Ana baronica Valvasor se je omozila s Francem
Kristofom pl. Hohenwartom.®® Antonu pl. Hohenwartu
kot ljubitelju zgodovine to vsekakor ni bilo neznano®
in ce se je v Kr$kem, mestu Valvasorjeve smrti, s tem
kdaj pobahal, ga je lahko okolica hitro razumela neko-
liko po svoje. Ni izklju¢eno, da je zgodba o njegovi hisi
kot »Valvasorjevem zadnjem domu« nastala sploh kot
plod Hohenwartovega sklepanja o historiatu stavbe in
jo je pozneje ljubiteljski muzealec in zgodovinar An-
ton Jellouschek samo »prodal« kot gotovo dejstvo. Leta
1859, trinajst let po Hohenwartovi smrti, je Jellouschek
njegovo nekdanjo higo $t. 85 brez utemeljitve oznacil
za Valvasorjevo. Pomagala mu je domisljija, oprta na
izvirno kupoprodajno listino o nakupu hise leta 1693,

64 Ze samo paberkovanje po vodniku Arhiva Republike Slovenije
(1999) je pokazalo, da so Hohenwartovi dokumenti raztreseni po
razli¢nih fondih in zbirkah osrednje slovenske arhivske ustanove,
naslednice arhivskega dela kranjskega dezelnega muzeja. Omenje-
ni dnevnik skofa Sigmunda pl. Hohenwarta in diploma regensbur-
Skega botanicnega drustva istemu sta denimo v Skofovem osebnem
fondu (ARS, AS 885, Hohenwart Sigismund, mapa 1, popis).

65 Golec, Trpljenje »celjskega Wertherjac, str. 22-23.

66 ARS, AS 1075, Zbirka rodovnikov, §t. 111, Hohenwart. - ZAL, ZAL
LJU 340, Lazarinijeva genealoska zbirka, $k. XXV, Hohenwarth.

67 Ne samo, da je ime svoje prababice Ane Marije, roj. baronice Val-
vasor, zlahka nasel v Hohenwartovih rodovnikih, ampak je hranil
tudi krstni list svojega deda Jurija Sigmunda s podatki o njegovih
starsih (Verzeichnif$ der im Jahre 1847 dem Museum verehrten
Geschenke. V: Illyrisches Blatt, $t. 100, 15. 12. 1849, str. 400).

&

ki jo je tudi objavil, ter na velikost in lego donedavna
Hohenwartove hise.®® Kako brezmejna je bila Jellou-
schkova ambicija po »ustvarjanju zgodovine, pri¢a
dejstvo, da je celo Jakoba Vodnika, ki je hi$o konec 17.
stoletja prodal Valvasorju, brezskrupulozno razglasil
za prednika Valentina Vodnika, samo da bi vzpostavil
povezavo med kranjskim polihistorjem in razsvetljen-
skim pesnikom.* Analiza virov je poldrugo stoletje za-
tem pokazala, da se je Jellouschek o obojem motil, tako
o Vodnikovi rodbini kot o lokaciji Valvasorjeve hise
v Krskem.”” Morda pa lahko »usodno pomoto« o hisi
deloma opravici sorodstvena zveza med Hohenwartom
in Valvasorjem oziroma njegovimi potomci, ¢e je Jel-
louschek zanjo res izvedel. Hisa, v kateri je $e nedavno
tega prebival »domoznanec« Hohenwart, Valvasorjev
sorodnik, se mu je za zadnji dom kranjskega polihistorja
preprosto zdela pravsnja.

Pri vsej stvari je zanimivo nakljuéje, da je t. i. Val-
vasorjeva hisa, danes del kompleksa Mestnega muzeja
Krsko, v obdobju med 1826 in 1846 Ze bila neke vrste za-
sebni muzej (tako gre razumeti Costo), kar se je po smrti
Antona pl. Hohenwarta zelo hitro pozabilo. Slabega pol
stoletja pozneje so Kré¢ani Hohenwarta sicer $e imeli v
spominu, a zaradi povsem trivialnih stvari. Ivana La-
pajneja, pisca monografije o Krskem (1894), je dosegel
le negotov ljudski glas o Hohenwartovem domnevnem
bogastvu, domovanju, »grofovstvu« in druzabnem Zi-
vljenju: »Do leta 1830.-1845. (sic!) je bival v Krskem v
hisi st. 85, kjer je sedaj hiralnica, bogati in plemeniti grof
Hohenwart; ta je bil menda brat takratnega dekana, ki je
bival tudi v Kr$kem, dokler se ni bilo v Leskovcu sedanje
zupnidce (1830) sezidalo. Omenjenega bogatina Hohen-
warta, ki je baje vedno le v Kriegerjevo krémo zahajal,
so menda okradli leta 1841., pa denar so nasli, toda tatu
niso mogli zasa¢iti.«* Toliko Lapajne, a po vsem sode¢ le
iz pripovedanja, saj ni poznal niti »grofovega« osebnega
imena. Hohenwartove zbirke starin in njene usode pa
se v zacetku 90. let oc¢itno ni nih¢e ve¢ spominjal. Le
njegova hisa je tedaj, s postavitvijo spominske plosce
(1894), tudi »uradno« postala Valvasorjev zadnji dom.”
Se vee, po skoraj sto letih je higa, zdaj splosno znana kot
Valvasorjeva, spet sluzila ljubiteljski muzejski dejavno-
sti. Leta 1939 je imelo v njej prostor novoustanovljeno
»Muzejsko drustvo za politi¢na okraja Kr$ko in BreZice
v Krékemg, ugaslo dve leti zatem z nemsko okupacijo.
»Nesreca«, podobna tisti, ki jo je leta 1848 omenil Co-
sta, je hiSo doletela natanko sto let pozneje leta 1948,

68 Jellouschek, Valvasor und Vodnik, str. 40-41; prim. Golec, Neznano
in presenetljivo, str. 332, 335-337; Golec, Valvasorjevi v Krskem,
str. 19-20.

69 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 332.

70 Prav tam, str. 332-337.

71 Lapajne, Krsko in Krcani, str. 51.

72 Golec, Neznano in presenetljivo, str. 335.
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Neprava Valvasorjeva hisa v Krskem, zdruzena iz dveh neko¢ samostojnih his (foto: B. Golec, september 2011)

saj je med naglo izpraznitvijo stavbe veliko predmetov
koncalo v Savi, druge pa so odpeljali v Posavski muzej

- ZAC/1031, Zbirka zemljiskih knjig: knj. 1994-1999.

BrezZice.”? Leta 2010 je Hohenwartova hi$a z odprtjem  Zgodovinski arhiv Ljubljana (= ZAL):
Mestnega muzeja Krsko postala del kompleksa profe- - ZAL LJU 340, Lazarinijeva genealoska zbirka: sk.

sionalnega muzeja.”
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Zusammenfassung

DAS ,,FALSCHE“ HAUS VALVASORS IN
KRSKO MITTE DES 19. JAHRHUNDERTS IN
DEN HANDEN SEINES ENTFERNTEN VER-
WANDTEN UND DER DIREKTEN NACH-
KOMMEN - URSACHE FUR EINE “SCHICK-
SALHAFTE“ VERWECHSLUNG?

Der vergessene museale Sammler aus Leidenschaft
Anton von Hohenwart (1768-1846)

Der Beitrag schliefit an die Abhandlung des Autors
iiber die Memoiren der zwei Barone Dienersperg, Nach-
kommen des Krainer Polyhistors Johann Weikhard Val-
vasor (1641-1693), an. Es stellte sich heraus, dass der
in den Dienersperg-Memoiren erwéhnte Verwandte
Anton von Hohenwart (1768-1846) die letzten zwanzig
Jahre seines Lebens (1826-1846) Besitzer eines alten
Biirgerhauses in der Stadt Krsko/Gurkfeld war, das bis
vor kurzem félschlicherweise als Valvasors Sterbehaus
galt. Neue Erkenntnisse bestdtigten die Annahme, dass
das Haus nach Hohenwarts Tod von den drei Briddern
und Schwestern Dienersperg geerbt wurde, die es ein-
einhalb Jahre behielten (1846-1847) und in dieser Zeit
fiir die Erfiillung des letzten Willens ihres Angehorigen
sorgten. Genau diese Umstidnde kénnten der Grund
fir die irrige Erklirung des Hohenwart-Hauses zum
Haus Valvasors sein, die der Hobbyhistoriker Anton
Jellouschek im Jahr 1859 ohne entsprechende Argumen-
te ,verschuldete®. Er hitte ndmlich leicht herausfinden
kénnen, dass die Dienersperg Valvasors unmittelbare
Nachkommen sind, da diese ihren berithmten Vorfah-
ren damals noch gut kannten. Aulerdem war Hohen-
wart ein Nachkomme von Valvasors Halbbruder Karl
und hat eventuell mit seinen Schlussfolgerungen iiber
die Historie des Hauses selbst zur Uberzeugung bei-
getragen, dass das Haus einst dem berithmten Krainer
Polyhistor aus dem 17. Jahrhundert gehort hatte.

Besonders interessant ist die Erkenntnis, dass Ho-
henwart ein Sammler alter Gegenstinde und Dokumen-
te war. Sein Haus, in dem sich seit dem Jahr 2010 das
Stadtmuseum Krsko befindet, war schon im zweiten
Viertel des 19. Jahrhunderts eine Art privates Museum,
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was aber sehr rasch in Vergessenheit geriet. Hohen-
wart vermachte seine durchaus reiche Sammlung in
seinem Testament dem Krainischen Landesmuseum in
Ljubljana. Sein Testamentsvollzieher wurde der entfern-
te Verwandte Franz Kajetan Freiherr von Dienersperg
(1773-1846), der Ehemann von Hohenwarts Cousine,
Vater seiner Testamentserben und Ururenkel von Jo-
hann Weikhard Valvasor.

Schlagworter: Hohenwart, Valvasor, Dienersperg,
Krsko/Gurkfeld, Museumssammlungen, Museum
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Borojevic
se vraca

Miro Sim¢i¢, Svetozar Borojevi¢: med slavo in po-
niZanjem. Koper : Intelektualne storitve, 2011, VI
in 404 strani.

Za¢nimo kar s tistim, s ¢imer se pogostokrat koncajo
porocila o prebranih delih. Z zaklju¢no oceno, z mislimi,
ki skusajo jedrnato povedati, v ¢em je prednost/slabost
zapisanega, ali je/ni povedalo kaj novega, ali se ga pripo-
ro¢a za branje. Tu bom neposreden: navedene knjige ne
priporo¢am v branje! A ne zaradi vsebine, temvec zato,
ker je napisana s tako malomarnim odnosom do sloven-
skega jezika, da bi morala biti za zgled, kako ne pisati.

V zaklju¢ku dela je nekaj besed o avtorju, iz katerih
izvemo, da je novinar in da se zadnjih deset let ukvarja
s publicistiko. Temi njegovih knjig in ostalih zapisov
sta prva svetovna vojna, natan¢neje soska fronta, in
Zivljenje Josipa Broza Tita. Z leta 2007 izdano knjigo o
Titu (Tito brez maske) je bil delezen velikega zanimanja
javnosti. V svojem zadnjem delu o feldmarsalu Boro-
jevic¢u (uporabljam obliko zapisa, ki jo uporablja avtor,
¢eprav je v rabi tudi oblika Boroevi¢) je zdruzil svoji
dosedanji temi zanimanja, so$ko fronto in Zivljenjepis
posameznika. Svojo odlocitev za to knjigo utemeljuje
s trditvijo, da je marsikaj o prvi svetovni vojni »osta-
lo zakrito ali pa je zavestno prikazano v izkrivljenih,
mitskih podobah«. Tako naj bi bilo tudi z znamenitim
feldmarsalom avstro—ogrske vojske Svetozarjem Boroje-
vi¢em pl. Bojno (1856-1920), po nekaterih ocenah enim
od najboljsih strategov prve svetovne vojne, z velikimi
zaslugami za ohranitev nacionalnega prostora Slovencev
in Hrvatov, a vseeno izrinjenim iz kolektivnega spomina
ne le obeh nastetih narodov, temve¢ vse srednje Evrope.
Njegova tragedija naj bi bila v tem, da se je »prepozno
rodil« in doZivel propad habsburike monarhije. Ce bi
namesto maja 1920 umrl dve leti prej, bi ga pokopali z
vsemi ¢astmi kot enega najvedjih junakov v zgodovini
monarhije. Tako pa je umrl v izgnanstvu v tujini, v po-
manjkanju, poniZan in strt.

Avtorja zanima nenavadna usoda tega vojskovodje,
predvsem Zeli prikazati razloge za zalosten konec nje-
govega Zivljenja. Vsakega velikega posameznika se izven
¢asovnega in prostorskega okvira gotovo ne da prikazati,
zato se je avtor pravilno odlo¢il in nas popelje skozi vsa
okolja, ki so oblikovala Borojevi¢a in vplivala na njegovo
Zivljenje od podro¢ja bivse Vojne krajine, kjer se je rodil,

Miro Simcic
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Svetozar Borojevi¢

MED SLAVO IN
PONIZANJEM

do soske fronte, kjer je zakljucil svojo kariero. Knjiga je
razdeljena na 23 poglavij, od katerih nas dve uvajata v
problematiko, od tretjega dalje pa sledimo Borojevicevi
zivljenjski poti. Rojen je bil v druzini poklicnega vojaka
blizu Hrvatske Kostajnice in oce ga je Ze kot desetle-
tnega decka vpisal v vojasko Solo v Sremski Kamenici.
S prekinitvami si je $olsko znanje nabiral vse do leta
1891. Svoj ognjeni krst je doZivel leta 1878 ob okupaciji
Bosne in Hercegovine, ko si je tudi prisluzil svoje prvo
odlikovanje. Bil je dober ucenec in vojak, izkazal se
je s svojo bistrostjo in zagrizenostjo in je kljub neple-
miskemu poreklu hitro napredoval v vojaski hierarhiji.
Leta 1904 je postal plemic (von Bojna), ob pricetku prve
svetovne vojne je bil Ze pehotni general in je poveljeval
6. korpusu v Kosicah. V bojih je sodeloval na vzhodni
fronti, kjer se je proslavil z uspe$nim poveljevanjem.
Osrednji del knjige je namenjen Borojevi¢evemu voj-
skovanju na sogki fronti. Poveljstvo 5. soske armade
je prevzel $ele potem, ko je avstro—ogrski vojaski vrh
sprejel njegov koncept obrambe, torej utrditev na Soci
in ne drugega, ki je obrambno ¢rto pred Italijani videl
na Savi in Dravi. Naslovi naslednjih poglavij so zgovorni
sami po sebi: Cadornin sprehod na Dunaj, Konec vite-
$ke vojne, Cadornin prvi napad, Italijani se hitro ucijo,
Borojevi¢ izgubi Gorico, Italijani ne odnehajo, Cudez
pri Kobaridu, Kdo je bil slabsi okupator?, Borojevi¢ in
Jugoslovanski odbor, Propaganda italijansko orozje, Za-
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dnja ofenziva dvojne monarhije, Rojstvo Drzave SHS,
Slovenci sredi kaosa.

Za velik del napisanega avtor uporablja literaturo,
le v manjsi meri arhivsko gradivo. Pripoved ve¢inoma
tece tekoce, a vcasih nas popelje v labirint avtorjevih
razmisljanj in opisov Borojevi¢evega zivljenja in dela,
ki se prepletajo z opisi zgodovinskih dogodkov. Pri tem
avtor skace s teme na temo, se ponavlja in v¢asih opisuje
stvari, ki imajo le zelo bezno povezavo z osrednjo temo.
Pa tudi to ne bi bilo tako problemati¢no, ¢e bi stvar
opravil korektno. A tu je kle¢! Dela napake, ki si jih ne
bi smel privos¢iti. Ne vidi razlike med Landwehrom in
Landsturmom (str. 39), francoskega premierja v ¢asu voj-
ne Georgesa Clemenceauja prekrsti v Charlesa (str. 243),
ne lo¢i med racionirano in racionalizirano preskrbo (str.
250), Petru Karadordevi¢u pripiSe naziva Osvoboditelj
in Zedinitelj (str. 12), uporablja kratico SHS tako pri
drzavi kot pri kraljevini, ne da bi jo enkrat razlozil, itd.
Pomlad narodov postavlja (in to ne le enkrat) v leto 1948.
Verjamem, da (vsaj) pri slednjem gre le za lapsus calami,
vendar si tak$nih napak ob izdaji knjige avtor preprosto
ne sme privosciti, saj s tem izgublja verodostojnost.

Kot si ne sme privo$¢iti, da izda nelektorirano bese-
dilo, ¢e je (in njegovo prav gotovo je!) polno slovni¢nih
napak. Naj mi bo opro$¢eno, a da ne bom izgledal kot
pretirano pikolovski iskalec tujih napak, navajam nekaj
primerov, ki naj pokaZzejo, zakaj sem tako krut. Na splo-
$no se vidi, da je avtor uporabljal dosti hrvaske literature,
saj je besedilo polno slabo prevedenih izrazov (npr. »/.../
zmaga pod vsako ceno /.../«, »/.../ pe¢ina na kateri se je
/.../ nasukal /.../«, itd. itd.). Uporablja napa¢ne sklone
in spol samostalnikov, napacen vrstni red v stavku, ne
uporablja pomoznega glagola biti, »u postev« mu pride
prav vse, tudi postavljanje lo¢il kar tako, po obcutku.
V vseh knjigah, ki sem jih prebral v Zivljenju, nisem
videl toliko napa¢no postavljenih vejic kot v tej! Dobe-
sedno vsaka stran prinese nekaj takih napak in ¢lovek
se vprasa, zakaj gospa, ki je predstavljena kot »lektor in
korektor« te knjige, ni opravila svojega dela!?

A pred zaklju¢kom $e najpomembneje. V zadnjih
treh poglavjih (Zakaj se je Borojevi¢ zameril Slovencem,
Zagrebski avanturizem, PoniZanje za ponizanjem) nam
avtor razkrije svoje mnenje o razlogih za neslavni konec
Borojevicevega zivljenja. Meni, da razlog za odklonilno
stali§¢e oblasti v Zagrebu do feldmarsala in prepoved
njegove nastanitve v Zagrebu ni v njegovi groznji po
telefonu slovenskim oblastem v Ljubljani 4. novembra,
temve¢ lobiranje Kraljevine Srbije proti njemu. To naj
biizvedla preko hrvaskega politika srbskega rodu Sveto-
zarja Pribicevi¢a in njegovih dveh bratov. Tudi sicer naj
bi Srbija preko njej naklonjenim v zagrebskem politi¢-
nem svetu skugala vplivati na razmere v Sloveniji v ¢asu

umika vojske s soske fronte preko njenega ozemlja in
si z ustvarjanjem kaosa (in s tem posledi¢no oslabljeno
slovensko narodno oblastjo, ki je bila beograjski trn
v peti) ustvarjati ugodnej$e izhodi$ce za $iritev svoje
oblasti. Tako je bil Borojevi¢ le postranska zrtev visoke
politike. Ljubljana in Zagreb ga nista hotela, v Avstri-
ji, kamor se je zatekel ob koncu vojne, pa tudi ni bil
obravnavan z naklonjenostjo. Sredstev za prezivljanje
niimel, bolelo pa ga je tudi poniZanje. S svojo obrambo
na Sodi, ne pa na Savi ali Dravi, ko bi italijansko vojsko
spustili preko Slovenije, je posredno storil velikansko
uslugo Slovencem (in Hrvatom). Ne vemo, ali je to storil
zaradi strategkih razlogov ali zaradi misli na ljudi, a
bilo je koristno.

Uvodno besedo h knjigi je podal major Slovenske
vojske mag. Matjaz Bizjak, zaklju¢ujejo pa jo dodat-
ki: Pisma in dokumenti, kopija zapisnika seje narodne
vlade SHS z dne 5. novembra 1918, kopija Borojevice-
vih spominov (O ratu protiv Italije), seznam njegovih
odlicij (prejel jih je 26) ter zemljevidi. Knjiga je bogato
ilustrirana s fotografijami, a njihov izvor ni naveden.

In sedaj naj omilim svojo oceno iz uvoda. Kljub
katastrofalnemu jeziku je knjigo vredno prebrati. Ce
zeli avtor bliZajoco se stoto obletnico zacetka prve sve-
tovne vojne in s tem vecanje zanimanja javnosti zanjo
izkoristiti $e za kak$no knjigo, mu seveda Zelimo veliko
uspeha. Cimvec razkrivanja preteklosti bo vsak zgodo-
vinar podprl.

Bojan Himmelreich
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Po zadnji
modi, ampak
prakti¢no in
enostavno

Maja Gombac¢, »Modni péle méle« slovenske druz-
be v obdobju med svetovnim vojnama. Ljubljana :
Institut za novej$o zgodovino, 2011. 384 strani.
(Zbirka Razpoznavanja ; 13)

Osrednji nosilec modernizacijskih procesov na raz-
liénih podro¢jih (politi¢nem, gospodarskem, socialnem,
kulturnem) je bilo tudi v slovenskem prostoru me§¢an-
stvo. Te druzbene skupine, kateri je bila glavna vrednota
delo, ni toliko opredeljevala njegova gospodarska in
politiéna mo¢, ampak mes$¢anska kultura oz. me$¢anski
nacin zivljenja. Med razpoznavne znake njihove kulture
je sodilo tudi ravnanje po (zadnji) modi, potro$nja mode
pa je postala del mes§¢anske identitete. Potemtakem
imajo modernizacijski procesi svoje vzporednice tudi
v modi; ena od poudarjenih znacilnosti modernizacije je
individualnost in prav ta je prisla mo¢no do izraza rav-
no v modi. Prilagajanje druzbi na eni in odstopanje od
njenih zahtev na drugi strani sta pogoja za oblikovanje
mode: oboje izhaja iz dveh osnovnih ¢loveskih tezenj -
potrebe po druzbenosti in potrebe po individualnosti.

Tudi v obdobju, v katerega je usmerjen fokus ome-
njene knjige, torej v ¢asu med svetovnima vojnama, se
je me$c¢anska kultura reprezentirala v obliki promenad
na mestnih ulicah, trgih in parkih, javnih prireditvah,
v gledali§¢ih in kinodvoranah, pa tudi v (vele)blagovni-
cah. Sestavni del teh manifestacij je bilo razkazovanje
oblacil; mesto je postalo javni prostor, kjer so bila (mo-
dna) oblacila izpostavljena kriti¢nemu pogledu javnosti.
Kar je pri tem pomembno poudariti, je dejstvo, daso v
teh procesih sodelovali vsi sloji, ne ve¢ le elite in ne le
mes$c¢anstvo v ozjem pomenu besede. S $irjenjem mode
so se $irili tudi mediji, preko katerih se je moda lahko
predstavljala - modne revije so ostale domena elit, $irse
mnozice pa so dosegale nove oblike vizualnih komu-
nikacij: vse bolj popularen je postajal film, $e bolj pa
tiskani medij z modnimi prispevki v ¢asopisih in revijah.

Diskurz mode v tisku je bil razli¢en, odvisen od (ure-
dniske) politike in usmerjenosti medijev, pri ¢emer velja
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omeniti, da mode v slovenski druzbi niso vedno pove-
zovali le z Zenskim spolom in njeno tradicionalno vlo-
go, ampak z moderno druzbo kot tako, z vsemi njenimi
atributi - tehnologijo, sodobnimi mediji, nakupovanjem,
modernim na¢inom preZivljanja prostega ¢asa itd. Eden
tak$nih tipi¢nih elementov moderne druzbe je bila mo-
dna fotografija, ki v slovenskem prostoru v bistvu ni zao-
stajala za svetom, druga pa oglasevanje. Med svetovnima
vojnama je bilo oglagevanje v tiskanih medijih, kljub
nara$cajoci vlogi radijskega in filmskega medija, najbolj
razéirjena oblika oglasevanja. Oglasi v tiskanih medijih
so namre¢ »posre¢en primer kombinacije vizualnega in
verbalnega jezika, v svojem bistvu so to »teksti popular-
ne kultureg, skratka, so »mini zgodbe o blagu in kulturi«.

O modnih smernicah so v slovenskem ¢asopisju pi-
sali poleg nekaterih obrtnikov seveda ¢asnikarji, tudi
pisatelji(ce), npr. Mira Miheli¢, pa arhitekti, umetnostni
zgodovinarji in etnografi. V veéini primerov je pri mo-
dnem novinarstvu $lo za ljudi, ki so se s tem ukvarjali
bolj ali manj naklju¢no. Med avtoricami modnih pri-
spevkov velja omeniti vsaj $e Nado Lampret, ki se tudi
po poroki z veletrgovcem Leonom Souvanom ni odrekla
temu delu; nasprotno, kot $olana ilustratorka je obja-
vljala tudi modne skice, s svojo prisotnostjo v javnem
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Zivljenju pa je (poleg ostalih seveda) vplivala na proces
modernizacije slovenske druzbe med vojnama, ter ¢a-
snikarko in urednico Milko Martelanc, ki je z modnimi
prilogami (polami za ro¢na dela in krojnimi polami)
modo pribliZevala $ir§im slojem. Z modo, seveda v sluzbi
reklamne vizualizacije, pa so se ukvarjali tudi nekateri
slovenski umetniki, med njimi Ivan Vavpoti¢, Maksim
Gaspariin Miha Males. Vsi omenjeni akterji so skupaj z
oblikovalci in izdelovalci modnih oblaéil prispevali svoj
delez k oblikovanju in posredovanju modnih sporo¢il,
namenjenih slovenski druzbi, torej potro$nikom.

Moda je tako nastajala interaktivno, pri ¢emer je
svoje prispevala tudi ideologija. In kaksen je bil odnos
(¢asopisnih) medijev do mode? Njihovo stali$ce je ne-
dvomno pogojevala njihova (politi¢na) orientiranost;
tako so na eni strani liberalni mediji pisali o novostih,
trendih in smernicah, na drugi strani pa so tradicionalni
(katoligki) ¢asopisi 0 modi pisali le z vzgojno-moralnega
stali$¢a. Nacela modnosti, a obenem tudi prakti¢nosti
so se drzali tudi v Modni prilogi Zenskega sveta, ki je
bila po mnenju uredni$tva »svetovalec vsem tistim Ze-
nam, ki so prisiljene Sivati same zase in za svojo druzino.
Nasimodeli so vedno najmodernejsi, toda po veliki veini
preprosti, da lahko med njimi izbira vsaka le kolickaj
spretna domaca Sivilja«. V socialisti¢nem tisku ni bilo
modnih prilog in rubrik, le modni prispevki, v katerih
pa je moda imela ve¢inoma negativen predznak. V so-
cialisti¢ni Svobodi npr. so 0 modi pisali v kontekstu me-
$¢anske kulture, me$c¢anske umetnosti in kapitalizma.

Modni tisk je bil torej usmerjen k potro$nikom (po-
tro$nicam), iz teoreti¢nih razprav pa vemo, da je potro-
$nistvo v moderni omogocilo Zenskam, da so zavzele
javni prostor - ulice, trge, kavarne, trgovine, (vele)bla-
govnice. A paradoks slovenskega prostora je, da je bilo
med obema vojnama poslanstvo slovenske (me$¢anske)
Zenske v druzinskem krogu; le s teZzavo so si posame-
znice utirale pot v enakopravnost z moskimi tako na
poklicnem kot tudi na politi¢cnem podrocju. Spremi-
njajoca se vloga Zensk v slovenski druzbi se je odrazala
tudi v Zenskem tisku, kjer so prisla do izraza zlasti tri
podro¢ja: dom in druzina, javno Zivljenje ter prosti cas
in potro$nja; modne teme so prezZemale tako prvo kot
zadnje podrocje. In kon¢no: ni nakljuéje, da so tiskani
mediji ciljali na Zenske, saj je bila le-tem prepuscena
skrb za (modno) obla¢enje vseh druzinskih ¢lanovin s
tem povezano spremljanje modnih trendov in nakupo-
vanje oblacil. Pri tem so Zenske na eni strani razkazovale
mozevo bogastvo — denar so k hisi praviloma prinagali
moski -, po drugi strani pa pri tem niso smele biti preve¢
zapravljive, Se zlasti ne v ¢asu kriznih ¢asih.

Ze uvodoma smo dejali, da je me$¢ansko druzbo de-
finiral njihov nacin Zivljenja, ki pa je »navzdol« postajal

vse bolj zabrisan; niZji druzbeni sloji so - kolikor so pa¢
lahko - prevzemali me§¢anske kulturne in vedenjske
vzorce, zlasti (modni) na¢in obla¢enja. Moda je bila tore;
med svetovnima vojnama v taksni ali druga¢ni obliki
dostopna vsem druzbenim slojem, tudi na podezelju,
Kkjer pa je cerkev z moralnimi nauki svarila pred raznimi
novotarijami, tudi modnimi. K temu je pripomogel tudi
tisk, za vse te diskurze pa je bilo znacilno, da so imeli
ideologki in razredni, v¢asih tudi nacionalni predznak.

V obravnavanem obdobju so bile na Slovenskem raz-
$irjene tri med sabo konkurencne oblike oblacilne oz.
modne proizvodnje: industrijska, obrtniska ($iviljska,
krojagka) in domaca, z razli¢cnimi cenovnimi razponi.
Najvedji porast sta doziveli industrijska proizvodnja
oblacil in obutve ter domaca izdelava oblacil; k slednji
sta pripomogla velika razsirjenost §ivalnega stroja (tako
v mes$canskih, delavskih, kakor tudi kmeckih druzinah)
in dostopnost krojnih pol. Industrijski ekspanziji oblacil
in obutve je sledila tudi trgovina: zlasti v mestih je nastala
vrsta specializiranih trgovin z manufakturnim, modnim
in galanterijskim blagom, ki so dajale velik poudarek
privla¢no urejenim izlozbam in seveda reklami. Med naj-
podjetnej$imi trgovci naj omenim Rudolfa Stermeckega,
ki je v celjskem Trgovskem domu ponujal vse od manu-
fakture in konfekcije do modnih dodatkov ter izdelkov
za dom, $port in prosti ¢as, s katalosko prodajo pa je
omogo¢il, da so modni izdelki lahko dosegli tudi najbolj
oddaljene kraje, ne le v slovenskem, ampak tudi v jugo-
slovanskem prostoru. V tem smislu lahko Stermeckega
uvrstimo med t. 1. kulturne posrednike, ki so sooblikovali
modne diskurze in soustvarjali mnenje o njih.

Estetsko oblikovana knjiga Maje Gombac, ki je s temo
o reprezentaciji mode v slovenskem tisku med svetov-
nima vojnama letos tudi doktorirala, prinasa nova spo-
znanja o procesu modernizacije slovenske druzbe skozi
zrcalo mode. Pri razumevanju tega procesa izhaja iz di-
skurzov v (politi¢no razli¢no obarvanem) periodi¢nem
tisku in drugih medijih, kjer je aspekt mode prisel do
izraza. Skratka, avtorica je skozi modno izlozbo vstopila
v svet in kulturo slovenske (me$c¢anske) druzbe. Njena
temeljna ugotovitev je, da je bila slovenska druzba v ¢asu
med obema vojnama zmes tradicionalnega in modernega
(péle méle), saj je proces modernizacije tekel postopoma
in bil odvisen od $tevilnih dejavnikov. Med posledicami
modernizacijskih procesov je bilo tudi zmanj$evanje
razlik med mes¢ani in ostalimi prebivalci mest ter kmeti
in podezelskim prebivalstvom, kar se je izrazito kazalo
ravno na podro¢ju mode in potro$nje. Potemtakem ne
more te knjige zaobiti noben raziskovalec, ki se ukvarja
z na¢inom Zivljenja v slovenskem prostoru v obdobju
med svetovnima vojnama.
Marija Pocivaviek
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Vrtenje
okoli osi

Bojan Godesa, Cas odlotitev: Katoliski tabor in za-
cetek okupacije. Ljubljana : Mladinska knjiga, 2011.
349 strani. (Zbirka Premiki)

Vsi, ki znanstveno-raziskovalno in publicisti¢no
delo dr. Bojana Godese, znanstvenega svetnika na In-
$titutu za novej$o zgodovino spremljamo Ze dlje ¢asa,
vsaj od njegove prve monografije o slovenski inteligenci
vviharju druge svetovne vojne naprej, nismo spregledali
njegovega raziskovalnega interesa, ki je v zadnjih letih
veljal tudi in predvsem polozaju ter vlogi slovenskega ka-
toliskega tabora neposredno pred okupacijo. Zato je bilo
pricakovati in si Zeleti, da bodo izsledki poglobljenega
$tudija te problematike slej ko prej lu¢ sveta ugledali
v zaokroZeni celoti. Ko govorimo o problematiki, ne
mislimo zgolj na dolo¢eno vsebino, temve¢ tudi na nje-
no dejansko problemati¢nost, ki jo v kontekstu $irsega
(pred in po)vojnega obdobja uvr§¢a med najtezavnejsa
poglavja slovenske zgodovine, katerih dedi$¢ina in za-
puscina $e vedno odmevata tako na politi¢nem in me-
dijskem terenu kot hodnikih in labirintih slovenskega
zgodovinopisja. Ter vedno znova zastavljata vprasanje,
kdaj bo napo¢il ¢as, ko bo na razmere, v katerih se je ob
izbruhu druge svetovne vojne in $e posebej okupacije
znasel slovenski narod in njegova politi¢na elita, mogo-
e pogledati izven ¢ustveno nabite bipolarne kulturne,
politi¢ne in znanstvene optike, ki v pogosto povsem
nekritiécnem in neobjektivnem vrednotenju idealizira
»svojo« in demonizira »nasprotno« stran. Tako tiste,
pred letom 1991 prevladujoce, danes pa ¢edalje $ibkej-
$e in v profesionalnih krogih dejansko Ze presezene,
ki v odnosu do slovenskega politi¢nega katolicizma ne
uspe obiti ideolosko konotiranih dogmatskih oznak
o protinarodnemu klerofasisti¢cnemu hlapcevstvu in
izdajalstvu. Kot one druge, ki v revizionisti¢ni vnemi
po letu 1991 ($e prej pa v emigrantskih krogih), vse
antikomuniste zgolj zaradi njihovega antikomunizma
(ali celo antilevi¢arstva) avtomati¢no uvr$¢a med proti-
fagiste in demokrate, ob tem pa prostodusno relativizira,
marginalizira ali celo miZi pred tistimi dejstvi, ki taisto
podobo osvetljujejo v drugacni ludi.

Na tak$en razkorak in pomanjkanje kriti¢nosti opo-
zarja tudi Godesa, ki ze v predgovoru knjige opozori na
velika neskladja, neto¢nosti in celo mite, ki so si v za-
dnjih dvajsetih letih intenzivno in razmeroma uspe$no
prisvajali domovinsko pravico tudi znotraj stroke in jih

ODLOCITEV

KATOLISKI TABOR IN ZACETEK OKUPACIJE »
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I KATOLISKI TABOR lH ZAGITIR OKUPACIIH .

je mo¢ povzeti v opravicevanje medvojnega delovanja
katoliskega politicnega tabora z razlicnimi objektivni-
mi razlogi, geopoliticnimi razmerami, dobrimi nameni,
skrbjo za narodno prezivetje in na koncu, a $e zdale¢ ne
nazadnje, z obrambo pred komunisti¢nim »vampirjem«.
Pri Godesi bomo taksne razumevajoce in opravicujoce
tone zaman iskali, saj v nasprotju z njimi jasno zapise, da
je tovrstna teza moZzna »le ob ignoriranju klju¢nih podat-
kov, pa tudi ob potvarjanju dejstev« ter brez olepSevanja
dodaja, da je SLS Ze na predvecer okupacije »vse svoje sile
stavila na iskanje resitve slovenskega vprasanja v okvirih
rasisti¢nega in totalitaristi¢nega nacisti¢nega novega
redag, kar je z razvojem dogodkov privedlo do tega, »da
je prislo do prostovoljne kolaboracije z okupatorji ze
takoj ob napadu sil osi na Jugoslavijo«. Ob (pre)pozni
streznitvi je priSlo do zavedanja (usodne) zgresenosti
tovrstne odlocitve in pocetja ter posledi¢no njegovo
prikrivanje in omiljevanje z namenom re$evanja lastne
legitimnosti in politicnega preZivetja, po domace, koze
in obraza. Kajti, zapi$e Godesa, »¢e bi Ze tedaj prisla na
dan dejstva, ki jih razkriva pri¢ujo¢a monografija, bi bila
najvedja predvojna stranka Ze takoj ob okupaciji politi¢-
no onemogocena pred zaveznisko in domaco javnostjo.«

In dejstva sledijo. Temelje¢a na analizi $tevilnih vi-
rov in relevantne literature, zaradi so¢nih memoarskih
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vlozkov in ve$cega peresa avtorja pa sestavljena na zelo
berljiv in privlac¢en nacin, je knjiga strukturirana na tri
vecje vsebinske sklope, naslovljene kar z imeni Korosca,
Kulovca in Natladena, treh zaporednih voditeljev SLS,
ki niso le poosebljali, temve¢ tudi udejanjali politiko
slovenskega katoliSkega tabora.

Zgodba se pri¢ne sredi leta 1940, ko vodilni sloven-
ski politik medvojnega obdobja, dr. Anton Korosec po-
stane prosvetni minister v Cvetkovicevi vladi ter se iz
velikega nasprotnika Nemcev prelevi v njihovega aduta
in celo eksponenta na jugoslovanski politi¢ni sceni. Iz
strahu pred vojno in Nemci postane zagovornik popol-
ne in brezpogojne podreditve silam osi, pri ¢emer, kot
poudarja avtor, tak$na jasno zaértana politika ni bila
zgolj plod (eksistencialnega) pragmatizma in politi¢ne
zvitosti, po kateri je Korosec sicer slovel, ampak je bila
v veliki meri tudi ideolosko pogojena. V oc¢eh najvisje
slovenske katoliske politi¢ne avtoritete postane nacizem,
ob komunisti¢ni nevarnosti in vojaskih porazih (pa-
dec Francije), krizi ter »razkroju«liberalne demokracije,
najsprejemljivej$a opcija novega evropskega ustroja, v
katerem je mogoce izZiveti avtoritarne, konservativne
druzbene ideje, na katerih je temeljila politicna misel
SLS. Pri tem so bili svetovnonazorsko in ideolosko pov-
sem uglaSeni vsaj trije temeljni postulati - odnos do
Judov, prostozidarjev in komunistov, kar je ne nazadnje
mogoce preveriti ze z beznim listanjem »Slovenca«. V
$irjenju manevrskega prostora se Koro$ec ozira naokrog,
na Slovasko k Tisu in zlasti v Francijo k Petainu, ter si v
navezi z ostalimi skrajno desnimi in profasisti¢nimi po-
liti¢nimi silami v Jugoslaviji ([joti¢evci, ustasi ...)priza-
deva priboriti odlo¢ujo¢ vpliv in besedo v jugoslovanski
drzavi ter jo ¢im bolj potisniti v nemgki objem. Ko so
te njegove najvisje politicne ambicije ustavljene in one-
mogocene in ko postaja jasno, da se odlo¢ujoci (srbski)
politi¢ni krogi niso pripravljeni pravo¢asno in v zado-
stni meri prilagoditi novim razmeram, tudi Korogec
vedno bolj izgublja vero v obstoj Jugoslavije in i§¢e nove
moznosti za slovensko preZivetje in bodo¢nost znotraj
novega reda. Kar je, upostevaje znane nemske nacrte in
ambicije v odnosu do slovenskega ozemlja, zlasti Spo-
dnje Stajerske (kot tudi polozaj Primorcev pod fasiz-
mom), sila vprasljivo, ¢e ne celo paradoksalno. Koros¢ev
salto mortale oz. idejno—politi¢na usmeritev, kakr$no
je zasnoval in zacrtal v zadnjem letu svojega Zivljenja
zato pomeni svojevrsten zacetek kolaboracije sloven-
ske katoliske politi¢ne elite s silami osi Ze pred aprilom
1941. Po Koroscevi smrti decembra 1940 jo je brez vecjih
odmikov nadaljeval tudi novi vodja SLS Franc Kulovec,
ki je odlo¢no zagovarjal pristop Jugoslavije k trojnemu
paktu ter po marcevskem prevratu, v prepricanju, da
je vojna neizogibna in Jugoslavije konec, videl resitev v
ustanovitvi bodisi slovensko-hrvaske bodisi slovenske
drzave pod nemsko zas¢ito. Kljub temu, da je ravno

Kulovec postal ena prvih slovenskih Zrtev nemskega
oroZja in da taksna politi¢na usmeritev vodstva SLS ni
bila v skladu z vec¢insko voljo slovenskega prebivalstva,
kar so najbolje dokazale marcevske demonstracije, pa
tudi pripravljenost na obrambo domovine, se je le-ta
nadaljevala tudi po okupaciji in razkosanju Slovenije.
Zadnji ban Dravske banovine in predsednik ob zacetku
vojne nastalega Narodnega sveta za Slovenijo, sila ambi-
ciozni, a Ze po Koro$¢evem mnenju bolj uradnisko ves¢i
kot politi¢cno modri dr. Marko Natlacen je v kaoti¢nih
vojnih in zatem okupacijskih razmerah opcijo nekaksne
marionetne slovenske drzave po slovaskem in hrvaskem
vzoru vztrajno, a zaman ponujal najprej Hitlerju, nato
pa $e Mussoliniju. Ko je dognal, da je stavil na napac¢ne-
ga konja oz. ve¢ njih, je septembra 1941 sicer izstopil iz
konzulte in se vrnil na jugoslovanski program, s ¢cimer
se je vsaj na simbolni ravni konc¢alo obdobje v delovanju
SLS, ki je trajalo vse od kapitulacije Francije in v kate-
rem se je iskalo resitev slovenskega vpraanja v okviru
novega reda. A bilo je prepozno. ZgreSena politika SLS
je Ze terjala svoj davek. Tako pri samem Natlacenu, ki je
najprej postal, kot pravi Gode$a, njeno »Zrtveno jagnje,
saj se mu je del vodstva SLS, ki se je nahajal v emigraciji
oz. pri Anglezih bil prisiljen odreci, nato pa kot simbol
kolaboracije padel pod vosovskimi streli, kot, kar je $e
usodneje, v samem narodovem telesu. Ceravno se knji-
ga vletu 1941 ustavi in nadaljnje dogajanje ni ve¢ njen
predmet, pa je iz napisanega ve¢ kot ocitno, da zbrana
dejstva in njihova interpretacija odlo¢no in argumenti-
rano negirajo tudi nekatere priljubljene teorije in razlage
o razlogih in okoli$¢inah slovenskega bratomornega
spopada med drugo svetovno vojno. Upostevajo¢ Cas
odlo¢itev je njegove vzroke (in posledice) zelo tezko pri-
pisati (zgolj) revolucionarnemu nasilju, vprasanje upora
na eni ter kolaboracije na drugi strani pa je (zlasti v pri-
merjavi s tistim o kuri in jajcu), vendarle enostavnejse,
kot se zdi. In ravno slednje utegne marsikoga najbolj
zmotiti, zato bomo pri¢akovane odzive in morebitne
polemike z zanimanjem spremljali. A ¢e se ob koncu
$e enkrat vrnemo k uvodni Zelji po preseganju dogem,
vendarle velja zapisati, da nam sveze delo Bojana Godese
z naslovom »Cas odlocitev - Katoliski tabor in zagetek
okupacije« prinasa precej$nje upanje. Le da je, glede na
slovenske slike in prilike, pretiran optimizem verjetno
Se preuranjen.

Tone Kregar
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